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KONTEKSTUALNI ASPEKTI NASTANKA I RAZVOJA KNJIGA ZA 

SAMOPOMOĆ I PSIHOTERAPIJSKOG DISKURZA 

 

Sažetak 

U radu se analizira koncept samopomoći kao kulturalni fenomen. On se proučava kroz knjige za 

samopomoć kao tekstove putem kojih se daju savjeti za gotovo sve aspekte života. S obzirom da se u 

20. stoljeću zbiva hiperprodukcija i proliferacija diskurza samopomoći, ne samo kroz literaturu već i 

putem institucija, u radu se prate uvjeti koji su omogućili nastanak i razvoj jednog takvog specifičnog 

pogleda na život. Pokazuje se na koje načine je tradicija američkog protestantizma krajem 15. te u 16. 

i 17. stoljeću udarila temelje kulture samopomoći. Razmatra se u kojoj su mjeri rad, upornost i 

posvećenost Bogu korespondirali s nadolazećom etikom samopropitivanja i ustrajnosti. Kroz primjere 

se analiziraju načini na koje je institucionalizacija psihologijskog diskurza i kulturalnih praksi u 20. 

stoljeću sudjelovala u promociji popularne psihologije u svakodnevnom životu što je za posljedicu 

imalo uspostavu psihoterapijskog diskurza. Međutim, rad detektira paradoksalnost situacije, s jedne 

strane takve knjige se prodaju u vrlo velikom broju primjeraka, dok s druge strane ne postoji stručna 

analiza načina na koje knjige za samopomoć nalaze svoje mjesto u društvu oblikujući percepciju 

stvarnosti, te se ovim radom želi svratiti pozornost na taj sveprisutan kulturalni fenomen. 
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1. Uvod 

Rad se obraća čitateljima zainteresiranima kako za interdisciplinaran tako i za 

multidisciplinaran pristup problematici knjiga za samopomoć. Obuhvaća znanja iz područja 

filozofije, kulturalnih1 studija, sociologije, psihologije i psihoanalize (psihoterapije). Nakana 

ove sintetičke poredbenosti jest stavljanje naglaska na nužnost suradnje različitih disciplina u 

pristupu temi – analizi konteksta nastanka uvjeta za razvoj onoga što danas nazivamo knjige 

za samopomoć. 

 

Jedno od pitanja koje se postavlja kada se kritički pristupa ovoj problematici jest svakako 

pitanje konteksta u kojemu se oblikovao sadržaj i struktura ideje samopomoći. S obzirom da 

danas svjedočimo svojevrsnom postojanom trendu neprestanog bujanja literature 

samopomoći, potrebno je sagledati uvjete koji su takvu literaturu omogućili.  U radu će se 

pokazati na koje načine je tradicija američkog protestantizma krajem 15. te u 16. i 17. 

stoljeću udarila temelje kulture samopomoći. Razmatrat će se u kojoj su mjeri rad, ustrajnost 

i posvećenost Bogu korespondirali s nadolazećom etikom samopropitivanja i ustrajnosti. 

Posebno će se obratiti pažnja na razvoj psihologijskog i psihoterapijskog diskurza, te na 

                                                             
1 Pojam kulturalni namjerno se u ovome radu razlikuje od pojma kulturni. Tomu je prvenstveno tako jer je 

tradicija kulturalnih studija u svijetu, pa i u Hrvatskoj, izmijenila ili barem proširila dotadašnje korištenje pojma 

kulturni koje proizlazi prvenstveno iz tzv. elitne umjetnosti koja na kulturu gleda primarno kao na djela 

kanonske i tradicijske vrijednosti. Pojmovi kultura i kulturalno u ovome radu koriste se u smislu tradicije 

kulturalnih studija, osobito prema načinu na koji je na kulturu gledao Raymond Williams, jedan od utemeljitelja 

kulturalnih studija. Williams je istaknuo kako je u 20. stoljeću došlo do pluralizacije pojma kulture te do pojave 

korištenja pojma kulturalizam (Williams, 2003:14). U pokušaju detaljnijeg objašnjenja pojma kulture Williams 

definira kulturu putem tri kategorije - idealna, dokumentarna i socijalna, gdje se idealna veže uz opis vječnih 

vrijednosti, dokumentarna uz kritičko vrednovanje pojedinih umjetničkih djela, dok bi socijalna trebala 

obuhvaćati kulturu koja se javlja i u institucijama i u svakodnevnom ponašanju (Williams, 2006). U takvom 

trostrukom pogledu na kulturu leži njezina višeznačnost i primjenjivost na koncepte kulture koji nije samo 

proizvod duge tradicije i propisane kategorizacije, već sadrži i kritičko propitivanje pojma kulture i kulturalnih 

fenomena, čime se ovaj rad priklanja. 
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razloge zbog kojih je psihologijski, odnosno psihoterapijski diskurz, uz diskurz samopomoći, 

postao dominantan način govora o odnosu prema sebi i prema drugome.  

 

Metodologijski, u radu će se kritički i metatekstualno analizirati tekstovi koji govore o 

samopomoći, proučavat će se društvena uvjetovanost kako psihoanalize tako i popularne 

psihologije, te će se analizirati hrvatska psihologijska i dijelom psihoterapijska scena s 

fokusom na institucionalizaciju psihologijskog diskurza i ulogu kulturalnih praksi u promociji 

popularne psihologije u svakodnevnom životu. 

 

2. Paradoksalnost (re)produkcije knjiga za samopomoć u Hrvatskoj 

Poticaj za bavljenje ovom temom leži u paradoksalnoj činjenici: dok se o ovim tekstovima u 

našem akademskom i znanstvenom polju šuti, na tržištu je prisutno grananje razigranog 

mnoštva praksi koje oblikuju njihovu recepciju. U domaćoj znanstvenoj produkciji ne postoje 

radovi koji se kritički bave problematikom popularnosti i sveprisutnosti knjiga za 

samopomoć. To je s jedne strane očekivano, no s druge strane zapravo i neobično. Neobično 

je pogotovo ako uzmemo u obzir da je u Hrvatskoj u razdoblju između 1998. i 2008. godine 

prodano oko 640 tisuća primjeraka knjiga za samopomoć (Jutarnji list, 2008). Taj 

paradoksalni učinak u ovom je radu detektiran kroz nekoliko simptomatskih mjesta čiji je 

temelj u glavnom obilježju knjiga za samopomoć – njihovoj popularnosti. Popularnost knjiga 

za samopomoć pak i sama izaziva gotovo suprotne učinke. Izrazita dostupnost ovih knjiga, te 

jednostavan jezik kojim su pisane, pridonose njihovom smještanju uz bok rubnih žanrova 

poput ljubavnog romana ili krimića jednostavne strukture. To svakako pridonosi tomu da ih 

se ujedno prihvaća i odbacuje. Šira populacija kojoj su one namijenjene njihov je zahvalan 

konzument. Istovremeno, možda upravo zbog iznimne popularnosti, akademska i znanstvena 

zajednica ih zaobilazi u širokom luku.2 U tom smislu popularnost knjiga za samopomoć 

                                                             
2 Rigidnost i hijerarhičnost velikog dijela hrvatske akademske zajednice može biti uzrokom odbacivanju 

popularnih tekstova pa ovakva šutnja ne čudi. No, činjenica je da se akademska zajednica, konkretno odsjeci za 

komparativnu književnost i kulturalne studije, ne libe baviti popularnim temama. Kada govorim o paradoksu 

tišine i popularne prihvaćenosti, prvenstveno mislim na dijelove humanističkih i društvenih znanosti koji, iako su 
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proizvodi dvostruke učinke – prihvaćanje i odbacivanje. No ta napetost koju izaziva 

istovremeno prihvaćanje i odbacivanje knjiga za samopomoć nije toliko jednostavna kako se 

na prvi pogled može činiti. Iako ovdje na djelu imamo znanstvenu i akademsku šutnju po 

pitanju knjiga za samopomoć, vjerojatno jer se takva literatura kroz njihovu prizmu 

doživljava kao banalna i neučinkovita kopija stručnog psihologijskog i psihoterapijskog 

znanja, njihov popularno-znanstveni diskurz itekako pridonosi legitimaciji u onom dijelu 

publike koji očekuje upravo znanstvenu utemeljenost onoga što one nude. Za jedne je tako 

popularno-znanstveni diskurz3 nedovoljno stručan, dok je za druge dobrodošao legitimacijski 

potez, što opet ukazuje na suprotne učinke. U toj je prizmi simptomatična činjenica da su 

autori knjiga za samopomoć mahom i sami stručnjaci i znanstvenici. Pisanje takvih knjiga 

njima je usputni hobi i/ili promišljeni marketinško-financijski potez. Dakle ovdje imamo javno 

priznate stručnjake koji pišu popularno-znanstvene knjige za samopomoć. Zanimljivo je, a 

možda i očekivano u postojećoj znanstvenoj hijerarhiji, da se autori/znanstvenici javno ne 

hvale svojom »dopunskom djelatnošću«. Paradoksalno je pak da njihove popularne knjige 

čitaju oni koji ne žele »tvrdu« znanost u svojim vitrinama, već »znanost« prilagođenu 

njihovom obrazovanju i čitateljskim afinitetima. Od nje, čini se, ipak očekuju da sadrži onu 

dozu »znanstvenosti« koja legitimira sadržaj, a to je u konačnici sukladno s »duhom 

vremena« u kojem se pretendira na znanstvena objašnjenja svega što nas okružuje. Sve ovo 

ukazuje kako napetost između tzv. visoke i niske znanosti u kontekstu nastanka, promocije i 

konzumacije knjiga za samopomoć zapravo proizvodi dobrodošao učinak sveprisutnosti i 

fleksibilnosti ovoga fenomena.  

 

U SAD-u, osim publicističkog booma, unutar akademske zajednice postoji mnoštvo 

znanstvenih publikacija koje obrađuju fenomen velike prisutnosti knjiga za samopomoć na 

tržištu. Kada se govori o razlozima za sveprisutnost knjiga za samopomoć u suvremenoj 

                                                                                                                                                                                              
načelno i praktično propusniji, još uvijek ostaju zatvoreni za knjige za samopomoć.    
3 Popularno-znanstveni diskurz odnosi se na takav tip izlaganja koji u sebi sadrži znanstvene spoznaje 

objašnjene na način da njihov smisao bude jasan široj populaciji, bez obzira na njihovo znanje koje imaju o 

znanosti. 
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kulturi, Steven Starker (2002) u svojoj knjizi Oracle at the Supermarket: The American 

Preoccupation With Self-Help Books navodi kako su one bitan element američke popularne 

kulture jer daju savjete za gotovo sve aspekte života te su previše utjecajne da bi ih se 

ignoriralo. U njihovom obraćanju masovnoj publici, nuđenju izlaza iz svih životnih problema 

te njihovoj pozicioniranosti izvan mehanizama evaluacije i regulacije, Starker (2002) vidi 

bitan žanr koji funkcionira gotovo kao novo proročanstvo.   

 

On također navodi četiri pragmatična faktora koji mogu objasniti iznimnu popularnost i 

komercijalnost knjiga za samopomoć, a koji se također mogu odnositi na domaće tržište. Ona 

se odnose na cijenu, dostupnost, privatnost te na uzbuđenje zbog dijeljena ideja i integracija 

u društvene skupine. Cijena tih knjiga jedan je od elemenata koji pridonosi njihovoj 

popularnosti, jer je ona iznimno prihvatljiva, osobito u doba globalne ekonomske krize kada 

se kupovina knjiga smatra luksuzom. U SAD-u se neka izdanja knjiga za samopomoć mogu 

naći i za 10 dolara, a kod nas je prosječna cijena takvih knjiga do 100 kuna, što je svakako 

jeftinije od prosječne cijene ostalih izdanja koja se kreće između 150 i 200 kuna. No cijenu 

knjiga za samopomoć ne treba gledati samu po sebi, već u odnosu prema cijeni psihoterapije 

u ordinaciji koja se kreće od oko 150 do 300 kuna po seansi. Za naše prilike, cijena 

psihoterapije spada u domene luksuza onih koji si mogu priuštiti »rad na sebi«. Takav rad se 

dakako ne odvija samo kroz jednu seansu, već može potrajati godinama, što dugoročno 

financijski opterećuje korisnike psihoterapije. Pošto je McTerapija4 putem knjiga puno 

jeftinija i prihvatljivija, ne čudi njezina rastuća popularnost. Dakako, pritom treba imati na 

umu kako knjige za samopomoć nikako ne mogu u potpunosti zamijeniti psihoterapiju, već 

mogu funkcionirati kao njezin dodatak koji je dostupniji cijenom, a katkada nažalost i 

kvalitetom. Dostupnost knjiga za samopomoć po Starkeru (2002) druga je karakteristika zbog 

koje su one popularne. Osim što su lako dostupne, mogu se konzumirati u bilo koje vrijeme 

kada to čitatelj poželi. Za razliku od potrage za psihoterapeutom koja može potrajati i 

                                                             
4 Autoričin izmišljeni naziv koji se ovdje koristi kako bi se dovela u vezu terapija putem knjiga s tzv. 

mekdonaldizacijom društva u kojem se svaka aktivnost može gledati kroz konfekcijski broj, brand i konzumaciju 

koja sama sebi postaje ciljem.  
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mjesecima, te koja se odvija samo u dogovoreno vrijeme, knjige za samopomoć se danas kod 

nas mogu naći čak i u supermarketima uz voće i povrće, u velikim shopping centrima na 

odjelima za opremanje doma, a u knjižarama su već nekoliko godina stavljane u prve redove 

izloga, na istaknuto mjesto pod reflektorima. Privatnost je treći čimbenik uspješnosti, što je 

jedan od najznačajnijih elemenata njihove hiperkonzumacije, jer omogućava osobi da 

prilikom rješavanja svojih problema sačuva prostor intimnosti. U našoj zemlji je psihoterapija 

još uvijek zazorna djelatnost. Ljudi koji pohađaju terapiju često nose stigmu ludosti i 

neprilagođenosti te se posezanje za privatnošću prilikom čitanja knjiga kod kuće čini kao 

efikasan model zaštite od javnosti. Uzbuđenje zbog dijeljenja ideja i integracija u društvene 

skupine navodi se kao zadnji element popularnosti tih knjiga u SAD-u. Kod nas ovaj model još 

nije toliko zaživio, jer u našem društvu razgovor o knjigama za samopomoć zasada nije u 

domeni svakodnevne prakse i svakako nije uobičajena tema kojom se ljudi povezuju i 

predstavljaju drugima. To se može objasniti činjenicom da kod nas nema stručne niti ikakve 

drugačije analize knjiga, niti se ističu pozitivni efekti njihove primjene. Sve to pridonosi 

njihovoj marginalizaciji.  

 

U Hrvatskoj jedina legitimacija knjiga za samopomoć dolazi od strane tržišta, u smislu da 

tržište hiperprodukcijom knjiga opskrbljuje čitatelje koji ih »potiho« čitaju kod kuće. Neke 

izdavačke kuće u Hrvatskoj, kao što su V.B.Z., Profil International, IEP, Katarina Zrinski, 

Dvostruka Duga, poznate su po izdanjima iz područja popularne psihologije, no njihova 

prisutnost na našem tržištu nije dugo bila vidljiva. V.B.Z. i Profil International vodeći su 

hrvatski izdavači i njihova izdanja knjiga za samopomoć spadaju u najkomercijalnije prijevode 

stranih izdanja, što se vidi u povećanom broju izdanih knjiga posljednjih godina.5 Ostale 

                                                             
5U Jutarnjem listu (2008) navode se sljedeći rezultati istraživanja prodaje knjiga za samopomoć u 2008. godini u 

Hrvatskoj: »U Planetopiji, nakladničkoj kući specijaliziranoj za zdrave stilove života, kažu da su ove godine, u 

usporedbi s prošlom, zabilježili porast prodaje njihovih knjiga od 25 posto. Najveći interes kupci pokazuju 

upravo za knjige koje govore o ženskom zdravlju, pozitivnom roditeljstvu, kvalitetnoj i zdravoj prehrani, a 

postoji i stalan dio čitatelja zainteresiranih za teme transcendentalnog, eteričnog i onostranog. U Profilu, koji se 

može pohvaliti najvećom knjižarom u Zagrebu, kažu da self-help literatura bilježi porast prodaje u odnosu na 
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navedene izdavačke kuće u sjeni su »velikana« iako dugi niz godina izdaju ovakve knjige, 

uključujući i vremena u kojima nisu bile toliko popularne. Zanimljivo je pritom kako je IEP 

izdavačka kuća specijalizirana samo za izdanja iz područja popularne psihologije, konkretno 

pozitivne psihologije koja je posljednjih godina u svijetu iznimno popularna, a vlasnice 

izdavačke kuće su poznate psihologinje Majda Rijavec i Dubravka Miljković. No usprkos 

ovakvoj legitimaciji od strane poznatih psihologinja, struka kod nas i dalje ignorira njihovo 

postojanje. 

 

U stranoj (poglavito američkoj) literaturi knjige za samopomoć se dominantno proučavaju s 

aspekta kulturalne i kritičke teorije (Effing, 2009; Rimke, 2000; Zimmerman i sur., 2001; 

McGee, 2005 i drugi), dok se nekolicina bavi njima iz aspekta psihologije, proučavajući 

njihovu učinkovitost u postizanju emocionalnog zadovoljstva (Wilson i Cash, 2000; Starker, 

2002; Bergsma, 2008). U Hrvatskoj kao da se akademska i stručna psihologija odriče svoga 

»razigranog djeteta« koje svoj utjecaj širi u sve pore suvremenog društvenog života 

osvajajući veće područje djelovanja nego što to uspijeva struci. Zanimljivo je pritom kako su 

domaći autori knjiga za samopomoć mahom psiholozi, odnosno psihologinje (Mirjana 

Krizmanić, Majda Rijavec, Dubravka Miljković, Ljubica Uvodić – Vranić, Pavao Brajša i dr.), 

dok je na američkom tržištu područje self-help literature već odavno postalo autorski 

razasuto među pojedincima iz najrazličitijih struka.  

 

 

                                                                                                                                                                                              
prošlu godinu i do 70 posto. Izdavačka kuća Profil prepoznala je trendove i oformila potpuno novu biblioteku u 

kojoj se objavljuju isključivo knjige za samopomoć. Većina knjiga koje su objavili, kaže njihov glasnogovornik 

Ivica Prtnječa, rasprodana je u nekoliko mjeseci, zbog čega su ubrzo uslijedila i druga izdanja. Profil godišnje 

objavi stotinjak novih naslova, od čega knjige za samopomoć čine 15 do 20 posto. No najveći porast sasvim 

sigurno bilježi nakladnička kuća V.B.Z. kojoj knjige za samopomoć čine 40 do 50 posto svega što objave. Njima 

je prodaja self-helpa u odnosu na lani skočila za 20 posto, a mogu se pohvaliti i s najprodavanijom knjigom te 

vrste u Hrvatskoj – ,Tajnomʼ Rhonde Byrne. ,Tajnaʼ je u svijetu prodana u 9 milijuna primjeraka i najprodavanija 

je knjiga iz područja duhovnosti svih vremena.«  
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3. Kontekstualni aspekti nastanka i razvoja knjiga za samopomoć i psihoterapijskog 

diskurza 

U narednim potpoglavljima analizirat će se kontekstualni, odnosno društveni, religijski, 

politički i kulturalni aspekti nastanka knjiga za samopomoć. Kroz utjecaj religije, 

popularizacije znanosti i popularizacije psihoanalize pokazat će se linija nastanka fenomena 

samopomoći kako bi se ukazalo na njegov razvoj koji je poprimio obrise popularnog žanra u 

20. stoljeću. Također, analizirat će se i nastanak psihoterapijskog diskurza kao dominantnog 

govora o sebi i društvu. 

 

            3.1. Odnos religije i kulture samopomoći 

Za početak treba svratiti pogled na povijesni razvoj ovog fenomena na američkom tlu i ulogu 

koju je pritom odigrala religija. Na tom području vrlo rano su se javili tragovi onoga što će se 

kasnije zvati samopomoć te se tamo ujedno može pratiti i hiperprodukcija takvih knjiga 

tijekom cijelog povijesnog razvoja. Oko povijesnih dokumenata koji bi mogli poslužiti kao 

začetak razvoja knjiga za samopomoć ima mnogo metodoloških meandara. Ako se krene 

gledati daleko u prošlost, pogled može dosegnuti sve do Biblije, pa i prije, do egipatskih 

dokumenata o interpretaciji snova (Starker, 2002). Biblija bi sigurno mogla poslužiti kao 

utjecajan začetnik fenomena samopomoći, sa svojim uputama kako biti bolji i voditi 

ispunjeniji život. Međutim, u ovom radu se neće ići toliko daleko u prošlost, jer se konture 

začetaka žanra jasnije vide tek kasnije, u tradiciji protestantizma u ranim danima uspostave 

SAD-a. Takva polazišna točka direktnije i cjelovitije ukazuje na začetke onoga što će se 

dogoditi u 20. stoljeću kada se zbiva procvat knjiga za samopomoć.  

 

Idejne začetke onoga što će se kasnije nazvati diskurzom samopomoći mogu se naći u jakoj 

tradiciji protestantizma kod prvih doseljenika u Ameriku tijekom 15. i 16. stoljeća, o čemu i 

Steven Starker raspravlja u ranije navedenoj knjizi znakovitog naslova Oracle at the 

Supermarket: The American Preoccupation of Self-Help Books (2002). On tako navodi kako je 

85 % crkava u prvih 13 kolonija bilo puritansko. Gajile su uvjerenje da ako žive u skladu s 

Božjim očekivanjima, mogu očekivati njegovu milost. U skladu s time su puritanski vođe 
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načinili smjernice o tome kako voditi što posvećeniji život blizak Božjem naumu.6 Rad i 

ustrajnost temelji su tih savjeta, što korespondira s nadolazećom protestantskom etikom.  

 

Teoretičar Tom Butler-Bowdon (2003) smatra kako preteča knjiga za samopomoć datira od 

objave Autobiografije Benjamina Franklina, američkog državnika i jednog od autora 

Deklaracije neovisnosti. Butler-Bowdon (2003) smatra da Franklin u svojoj knjizi 

Autobiografija iz 1788. godine propagira pravdu, slobodu i jednakost kao ideale ljudske 

racionalnosti koja je zajednička svim ljudima i temelj za uspjeh svih ljudi bez izuzetaka. On je 

prepoznat po tomu što je inspirirao mnoge u njihovim nastojanjima da rade na osobnom 

napretku. Gledao je na čovjeka kao da je inherentno dobar i da je, uz pomoć puritanske 

tehnike samopropitivanja kao temelja u životu svakog čovjeka, u stanju postati još bolji. 

Samopropitivanje vodi do usavršavanja vrlina koje je želio dovesti do savršenstva, jer je 

pretpostavljao kako je težnja za osobnim napretkom preduvjet za sretan i ispunjen život. 

Kako bi prikazao put do sreće, Franklin se u Autobiografiji služio metodom koju kasnije 

koriste knjige za samopomoć, što se vidi u njegovom obraćanju potencijalnim čitateljima na 

način da im daje savjete i upute kako postići zadane ciljeve prateći vlastiti napredak na 

dnevnoj bazi. Temeljni pokretač za stjecanje bogatstva i uspjeha u to vrijeme proistekao je iz 

protestantske etike napornog rada i odricanja koji se povezao s individualnim stremljenjima 

ka uspjehu. Odatle i korijeni ideje o samopomoći kojoj je baza u oslanjanju na vlastite snage i 

»rad na sebi«.  

 

Prateći dalje kontekstualne uvjete za nastanak fenomena samopomoći, može se vidjeti  kako 

se sredinom 19. stoljeća u Novoj Engleskoj javlja transcendentalizam, pokret koji je utjelovio 

viziju samorealizacije kroz zahtjev da se ide vlastitim putem, bez obzira na zahtjeve 

galopirajuće industrijalizacije društva. Na taj način je transcendentalizam zapravo bio 

romantičarska reakcija na rastuće industrijsko društvo te pokret protiv novog ekonomskog 

poretka. On se također postavio u opreku prema ortodoksnom kalvinizmu jer je zagovarao 
                                                             
6 Starker (2002) navodi dva djela koja govore tomu u prilog: Guide to heaven (1673) Samuela Hardyja i The 

practice of Piety (1611) Bishop Baylija. 



Iva Žurić Jakovina                                                                   Holon, 4(1):5-34, 2014., Zagreb 

Samopomoć kao kulturalni fenomen… 

 

14 

 

ljudsko nastojanje i trud, a ne ljudsku nemoralnost. Također je naglašavao jedinstvo s 

Bogom, prije nego Božje trojstvo, što ih je dovelo u vezu s unitarizmom. Unitaristi su 

vjerovali da ljudi mogu postati slični Bogu, da u svakome od nas ima nešto božansko, čime su 

se priklanjali transcendentalisti. No transcendentalisti su s druge strane bili i religijski 

skeptici, osobito što se tiče dokazivanja Božjeg postojanja. Na tragu filozofa Davida Humea, 

smatrali su da za to nema empirijskog dokaza. O tome je pisao i Ralph Waldo Emerson, jedan 

od glavnih predstavnika transcendentalizma: »Mi nemamo nikakvog iskustva o Stvoritelju« 

(Emerson, 1960:161). On je zagovarao potragu za vlastitim talentima ne mareći za zahtjeve 

koje društvo stavlja pred osobu. U svom eseju Self-Reliance iz 1841. godine čitatelju govori 

neka uvijek inzistira na svojim zamislima, bez imitiranja drugoga, jer se »prava istina« već 

nalazi u nama (Emerson, 1960). Vidljivo je kako su transcendentalizam i kultura samopomoći 

povezani na način da oboje govore o težnji da se ide vlastitim, individualnim putem bez 

oslanjanja na društvene resurse. Zbog toga na čudi da Tatjana Divjak, autorica knjige za 

samopomoć Kako ojačati samopouzdanje u 7 dana (2008) u poglavlju Sedmi dan koristi 

pregršt motivirajućih Emersonovih citata. 

 

Još jedan transcendentalist, američki pisac i filozof Henry David Thoreau, suvremenik R. W. 

Emersona, odlučio je poduzeti eksperiment povukavši se iz civilizacije, te je dvije godine, dva 

mjeseca i dva dana živio u šumi na obali jezera Walden. Nakon toga on se vraća obiteljskom 

životu i o svom iskustvu izolacije na jezeru piše u djelu Walden. To je djelo radikalno 

odjeknulo i postalo polazištem za anarhističke i ekološke pokrete dvadesetog stoljeća. 

Zapretan zakonima bujajuće industrijalizacije i upitne prateće civilizacije, izgradivši malu 

drvenu kućicu na obali jezera u šumi, Thoreau odlaskom u prirodu proglašava osobnu 

nezavisnost od društva. Vrijeme je provodio uzgajajući povrće, proučavajući prirodu i čitajući 

knjige, istovremeno praveći bilješke za svoje buduće djelo. Povezanost s prirodom i odsustvo 

civilizacijskih tekovina zamišljao je kao preduvjet čovjekova vraćanja sebi jer, smatrao je, 

zametnuli smo sebe u bespotrebnim repetitivnim radnjama i zakonima svakodnevnog života. 

Razloge za odlazak iz društva opisuje riječima: 
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Otišao sam u šumu jer sam htio živjeti promišljeno, suočiti se samo s bitnim 

činjenicama života i vidjeti mogu li naučiti ono čemu me ima podučiti, a ne da na pragu 

smrti otkrijem kako nisam živio. Želio sam živjeti duboko i isisati srž života, živjeti tako 

jedro i spartanski da satrem sve što nije život, kositi širokim zamasima i biti za dlaku od 

ruba, satjerati život u kut i svesti ga na najnižu vrijednost (Thoreau, 2006:98). 

 

Emerson i Thoreau7, svaki na svoj način, jedan inzistirajući na oslanjanju na vlastite snage, a 

drugi na povezivanje s prirodom, naglašavaju važnost posvećenja sebi, potrage za unutarnjim 

istinama, odgovorima i snagama, što se dalje nastavilo kroz kulturu samopomoći.  

 

Ideja samopomoći konkretizirana je otprilike u isto vrijeme, kada su puritanski ideali 

napornog rada, samopropitivanja i discipline bili nerazdvojni pojmovi na putu za osobni 

napredak. To je osobito vidljivo u knjizi Self-Help (1882) autora Samuela Smilesa, u kojoj je 

autor među prvima upotrijebio pojam samopomoći. Smiles u knjizi prenosi biografije 

muškaraca koji su se iz nesreće i siromaštva, vlastitom voljom, napornim radom i upornošću 

izdigli do bogatstva. Knjiga odiše viktorijanskim vrijednostima individualne odgovornosti, 

karakterističnim optimizmom i vjerom u progres 19. stoljeća (Illouz, 2008).  

                                                             
7 Thoreau je smatrao da smo se »izgubili«, te da se trebamo iznova probuditi i budnima održavati, ali ne 

»mehaničkim pomagalima, nego beskrajnim iščekivanjem zore« (Thoreau, 2006:98). Thoreau je Walden 

napisao po povratku s jezera i objavio ga pod naslovom Walden ili život u šumi. Prvenstveno je to 

autobiografsko djelo, kronika jednog eksperimenta gdje autor koristi najsitnije detalje. Poglavlja obiluju opisima 

biljnog i životinjskog svijeta, jezera, godišnjih doba, ekonomskih, društvenih i političkih prilika toga vremena, a 

čak je i detaljno iznesena računica o novčanom iznosu potrebnom za gradnju drvene kućice! Odmak od 

autobiografije leži u Thoreauovom stilu koji je nerijetko poetski, gotovo propovjednički, a gordo i 

nepokolebljivo govori o nepotrebnim i ograničavajućim tekovinama civilizacije, te je teško u ponekim dijelovima 

knjige ne zamijetiti pamfletizam. Radnja Waldena smještena je u vrijeme društvenih i političkih previranja na 

vječito živoj američkoj pozornici kada Thoreau inzistira na tome da su ljudi dio prirode, i da čovjek i društvo 

funkcioniraju najbolje ako i kada postanu svjesni te činjenice. Razočaran državnim zakonima, Thoreau se 1847. 

godine buni, te građanski neposluh izražava odbijanjem plaćanja poreza jer nije želio svojim novcem podržavati 

vladu zemlje u kojoj je šestina stanovništva bila u ropstvu, niti financirati rat koji je tada američka vlada vodila s 

Meksikom, te završava u zatvoru.  
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Početkom 20. st. dolazi do zaokreta. Naglasak se više ne stavlja na naporan rad i trud oko 

izgradnje sepstva. Samodisciplinu i naporan posao zamijenila je »snaga uma«. Religijski 

utjecaj slabi, a koncentracija na »prave misli« i »pozitivno mišljenje« dolazi u prvi plan. Treba 

naglasiti kako puritanska tradicija nije samo odjednom nestala početkom 20. stoljeća iz 

knjiga za samopomoć, već se ona u tragovima zadržala sve do danas. Jedan od 

najprepoznatljivijih primjera puritanizma unutar samopomoći nalazimo u knjizi Put kojim se 

rjeđe ide (1978/2003) Morgana Scotta Pecka koji govori o religiji i milosti te o lijenosti kao 

temeljnom grijehu. Kršćanske teme u ovoj knjizi zaslužne su za njezinu iznimnu popularnost 

među evangelicima, čime bi se ona zbog prisutnosti duhovnih poruka mogla smjestiti unutar 

žanra duhovnih knjiga samopomoći. Nakon drugoga svjetskog rata potreba za brzim 

bogaćenjem postaje imperativ te se objavljuju tzv. how to books, knjige koje nude brza 

rješenja za postizanje bogatstva, moći, ostvarivanja ciljeva, postizanja poslovnih uspjeha i 

dr.8 Takve knjige fokusiraju se na cilj i uzimaju se kao instant paketi vrlo često upitnog 

sadržaja i djelovanja.  

 

Sredinom 20. stoljeća objavljena je knjiga Normana Vincenta Pealea Moć pozitivnog 

mišljenja (1957/1996) koja je prepoznata u kulturi samopomoći kao duhovna pomoć u 

vremenu kada stres postaje sve veća prijetnja ljudskom integritetu i sreći. Prodana u svijetu 

u više od 20 milijuna primjeraka, ova knjiga je kombinacija duhovne pomoći i naglaska na 

snagu uma, što je bila dobitna kombinacija za njezin iznimno velik uspjeh kod prezaposlenih 

ljudi i onih koji traže zadovoljstvo na osobnom planu (Borić, 2007). Pealova knjiga zaslužna je 

za uvođenje tradicije liječenja psihe u mainstream američku kulturu sredinom 20. stoljeća 

(Effing, 2009). Moć pozitivnog mišljenja odlično je prihvaćena i na našem tržištu,9 doduše tek 

više desetljeća kasnije. Zanimljivo je vidjeti koji elementi su se pokazali interesantnima na 

hrvatskoj društveno – političkoj pozornici. Novinar Stanko Borić je u tjedniku Nacional 2007. 

                                                             
8 Autori (Effing, 2009; Starker, 2002) navode neke od popularnih how to knjiga: How I Raised Myself from 

Failure to Success in Selling (Bettger, 1947), How to Have Confidence and Power in Dealing with People (Giblin, 

1956), How to Win Friends and Influence People (Carnegie, 1936). 
9U Hrvatskoj je prodana u više od 4 000 primjeraka (Borić, 2007). 
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godine objavio članak u kojem govori o spomenutoj Pealovoj knjizi kao o Bibliji HDZ-a. U 

članku se navodi kako su se mnogi ministri i ugledni članovi vladajuće stranke HDZ-a ugledali 

na knjigu Moć pozitivnog mišljenja jer im ona pomaže da zadrže pozitivan stav i 

samouvjerenost unatoč problemima na koje nailaze u svom političkom djelovanju. Treba 

spomenuti kako je osnovna misao knjige da svaki čovjek može prevladati sve prepreke ako 

ima pozitivan stav i ako zaista vjeruje u ono što radi. Iz članka se doduše može zaključiti kako 

uvjeravanje sebe i drugih u pozitivne ishode može poslužiti također i kao dio političke 

demagogije, što bi ovu knjigu moglo staviti u vrh »alata« kojima se to može postići. 

 

Od sredine pa do posljednjih desetljeća 20. stoljeća knjige za samopomoć fokusiraju se na  

istočnjačke vrijednosti. Nezadovoljstvo rastućim konzumerizmom i orijentiranost zapadne 

kulture na poslovni uspjeh dovelo je do svraćanja pogleda prema istočnjačkim vrijednostima 

koje propagiraju nezainteresiranost za materijalna postignuća te sklad duha i tijela kao 

osnovnog preduvjeta za sretan život (Effing, 2009). Utjecaj istočnjačke filozofije i duhovnosti 

vidi se u prodoru yoge, meditacije, zen budizma, borilačkih vještina i drugih »alata« u sva 

područja zapadnjačkog života. Na taj način se istočnjačka praksa prilagođava Zapadu čija se 

hibridizacija može ogledati kroz gotovo sve aspekte ljudskog djelovanja. Tako se primjerice u 

poslu preporučuje yoga za zdravlje kralješnice, kreativna vizualizacija za ostvarenje životnih 

ciljeva, a za ozdravljenje se preporučuju akupunktura i ayurvedska medicina. Prostor za 

prodor istočnjačke mudrosti u područje knjiga za samopomoć utemeljen je na ideji, 

konceptu i praksi poredbene kulturne i kognitivne inkluzivnosti. Primjer za tu praksu 

zastupljen je kod autora kao što su Deepak Chopra, Eckhart Tolle i tek u 20. stoljeću 

aktualnog kineskog vojnog stratega Sun Tzua.10 Njima je zajedničko to što smatraju kako 

nema razlike između nas i drugih ljudi, imaginacije i stvarnosti te gaje uvjerenje da sve što 

                                                             
10 Ovdje su navedeni neki od naslova spomenutih autora koji su dostupni u hrvatskom prijevodu i koji su 

postigli uspjeh kod čitatelja: Put do ljubavi (Chopra, 2004a), Sedam duhovnih zakona uspjeha: praktični vodič za 

ostvarenje vaših snova (Chopra, 2004b), Savršeno zdravlje: cjelovit vodič za duh i tijelo (Chopra, 2006), Moć 

sadašnjeg trenutka (Tolle, 2003), Nova zemlja: osvješćivanje životne svrhe (Tolle, 2008), Umijeće ratovanja (Tzu, 

2007).  
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bilo tko od nas čini utječe na sve druge ljude. Nadalje, mir i sreća se nalaze u svakome od 

nas, samo treba posegnuti za njima. Metode kojima se to postiže uključuju meditaciju, 

vizualizaciju, promatranje vlastitih misli i prisutnost u sadašnjem trenutku, gdje se vidi 

promjena naglaska s religije i postignuća na kontrolu misli i prisutnost. Istovremeno možemo 

uočiti pojavu stručnijih popularno – znanstvenih psihologijskih knjiga koje nude istraživanja i 

upute koje nisu upućene samo akademski obrazovanim građanima, već i širem puku.11 U 

njima se navode istraživanja i studije kojima se potkrjepljuju savjeti iz područja samopomoći, 

kako bi se potvrdila znanstvenost pristupa kao legitimacija diskurza samopomoći i 

terapijskog učinka koji se u takvim knjigama nameće. 

 

            3.2. Popularizacija psihoanalize i uloga popularne psihologije 

Popularizacija psihoanalize i psihologije s početkom 20. stoljeća dovela je do mnoštva praksi 

koje su nastavile razvijati ideju samopomoći, te su istovremeno utjecale na nastanak 

psihologijskog odnosno psihoterapijskog diskurza. Psihologijski diskurz se u 20. stoljeću 

institucionalizirao kroz različite društvene prakse. On je, s jedne strane, prisutan kroz 

tekstove i teorije koje nastaju u institucijama (sveučilišta, instituti, stručni časopisi, strukovne 

udruge i dr.), a s druge strane prisutan je i u svakodnevici kroz razne mehanizme kulturalne 

industrije (knjige za samopomoć, radionice za »rad na sebi«, skupine podrške, talk show, 

radio programe, tribine, filmove, serije, romane, časopise i dr.). Prema tomu, psihologijski 

diskurz ima dvostruki status – profesionalni i popularni – te se može vidjeti kako se zbiva 

difuzija profesionalnog psihologijskog diskurza od institucija prema popularnoj kulturi i 

natrag. Granica između profesionalnog psihologijskog znanja i popularne psihologije je 

porozna, jer oba diskurza koriste slične metafore i narative. Primjerice Irvin Yalom, ugledni 

američki psihijatar i psihoterapeut, istovremeno piše stručnu literaturu iz psihoterapije za 

                                                             
11 Primjeri su takvih knjiga koje navodi Effing (2009): Motivation and Personality (Maslow, 1959), NLP: The 

Technology of Achievement (Bandler & Grimder, 1994), Emocionalna inteligencija (Goleman, 1997).  
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stručnjake i psihoterapijske romane za širu publiku, u kojima koristi gotovo isti psihologijski 

diskurz, naravno, prezentiran na različit način.12 

 

Potrebno je i korisno u kontekstu ovoga rada istražiti uvjete nastanka tog diskurza i razloge 

za njegovo jačanje u zapadnom društvu. Kada govorimo o psihologijskom diskurzu, bitno je 

napomenuti da se on najviše odnosi na način govora o psihologijskim procesima, 

dostignućima, otkrićima pa čak i problemima, a koji se protežu kroz mrežu društvenih praksi. 

Sadržajno, u ovome segmentu teksta, naglasak je na specifičnim vrstama psihologijskog 

diskurza – psihoterapijskom diskurzu i diskurzu samopomoći – koji su međusobno 

isprepleteni i koji su prisutni u svakodnevnim društvenim i kulturalnim zbivanjima. Oni su 

nam ovdje bitni jer su to mehanizmi pomoću kojih se zbiva popularizacija psihologije u 

suvremenom društvu, osobito zapadnom, i to posljednjih stotinjak godina. Kako bi se shvatio 

širi okvir u kojem su se pojavile knjige za samopomoć i psihoterapijski romani, ovdje će se 

(kroz diskurz samopomoći i terapijski diskurz) analizirati razlozi i društveno – povijesni 

kontekst pojave popularizacije psihologije.  

 

Popularizacija psihologije odvijala se usporedno s razvojem i popularizacijom psihoanalize u 

SAD-u, o čemu govori poznata sociologinja i kulturalna teoretičarka Eva Illouz, koja u svojoj 

knjizi Saving the Modern Soul: Therapy, Emotions, and the Culture of Self-Help (2008) 

razmatra razloge i načine na koje su Sigmund Freud i njegova teorija i praksa psihoanalize 

                                                             
12 Irvin D. Yalom ugledan je i popularan američki psihijatar i psihoterapeut, te emeritus profesor psihijatrije na 

Stanford University School of Medicine. Početkom karijere počinje pisati stručne knjige iz psihijatrije i 

psihoterapije (The Theory and Practice of Group Psychotherpy, 1979; Existential Psychotherapy, 1980; The Gift 

of Therapy, 2001) , no kasnije, u želji da nastavi podučavati psihoterapiju drugačijim metodama, okreće se fikciji 

te počinje pisati psihoterapijske romane (Love's Executioner, 1989; Lying on the couch, 1996 i dr., te dva 

romana prevedena kod nas – Kad je Nietzsche plakao (2008) i Schopenhauer kao lijek  iz 2013. godine). Yalomu 

je forma romana poslužila kako bi na drugačiji način pokušao podučiti studente psihoterapije o procesima koji 

se zbivaju u psihoterapijskom odnosu, o čemu i on sam govori na svojoj internet stranici. Međutim, nešto što je 

započelo kao literarni izlet izvan stručnog znanstvenog diskurza, privuklo je kritičare i širu publiku te se njegovi 

psihoterapijski romani vrlo uspješno prodaju i prevode na mnoge svjetske jezike.  
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postali dio popularne kulture. Ona istražuje uvjete koji su trebali biti zadovoljeni kako bi 

poduhvat jedne osobe, Sigmunda Freuda, mogao biti prihvaćen od širokog broja ljudi, 

osobito u Sjedinjenim Američkim Državama. Kao jednu od bitnih značajki koja je doprinijela 

širenju psihoanalize izvan okvira Freudovog psihoanalitičkog kruga u Beču navodi Freudovu 

karizmu. Freudovoj karizmi je prethodio svojevrstan ustroj nove discipline jer je on od 

početaka svojeg djelovanja zahtijevao strogo poštivanje njega i »njegove« psihoanalize te su 

obvezatna lojalnost i jaka disciplinarna pravila nalikovala na osnivanje »nove religije« (Illouz, 

2008). Osim karizme, psihoanaliza je bila prvenstveno fokusirana na liječenje ljudske patnje 

koja je općeljudsko iskustvo i činjenica koja je dovela psihoanalizu u žarište interesa. 

Međutim, karizma i općeljudski problemi nisu mogli biti dovoljni za intenzivno širenje 

Freudovog učenja. Organizacijski i institucionalni uvjeti, kao treći i možda najbitniji moment 

za Illouz (2008), trebali su također biti zadovoljeni kako bi se psihoanaliza utaborila kao 

glavna metoda liječenja ljudske duše. Freud je bio spretan organizator i znao je kako 

institucionalno utemeljiti vlastite ideje, tvrdi Illouz (2008). Pritom su tri elementa bila ključna 

za taj poduhvat: 1) čvrsta kohezija članova okupljenih oko Freuda, 2) njegovo neslaganje s 

ključnim članovima njegove skupine, te 3) internacionalna organizacija psihoanalize. Freud je 

1902. započeo širenje psihoanalize na način da se rad njegove male skupine u Beču, preko 

njegovih sljedbenika, prenosio u druge zemlje. To je rezultiralo osnivanjem Bečkog 

psihoanalitičkog društva13 1928. godine. Nakon toga se odvijaju intenzivni internacionalni 

kongresi koji vode osnivanju udruženja pod nazivom International Psychoanalytical 

Association (IPA)14. Osnovna zadaća IPA-e bila je difuzija znanja iz psihoanalize koja se 

provodila čestim i intenzivnim sastancima psihoanalitičkih ogranaka, njihovom učestalom 

komunikacijom i širenjem iskustava bivših pacijenata preko poznanika. Poznati 

psihoanalitičari Alfred Adler i Carl Gustav Jung bili su Freudovi prominentni učenici koji su se 

zbog neslaganja s Freudom odvojili od njega, no koji su ipak nastavili širenje psihoanalitičkog 

učenja, jer su im ključni koncepti u prvo vrijeme bili zajednički. Sve ovo samo je pridonijelo 

daljnjem širenju psihoanalize (Illouz, 2008). 
                                                             
13 Wiener Psychoanalytische Vereinigung 
14 Međunarodno psihoanalitičko udruženje  
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Međutim, postavlja se pitanje kako to da je Freud bio tako dobro prihvaćen u SAD-u, 

odnosno koji uvjeti su omogućili da se psihoanaliza tamo proširi mnogo brže nego u Europi? 

Illouz smatra da prilikom odgovora na to pitanje treba uzeti u obzir nekoliko faktora: 

društvenu organizaciju medicine u SAD-u; njezin odnos prema psihoterapiji; skupine i mreže 

koje su širile psihoanalizu, te samu narav psihoanalitičkih ideja (Illouz, 2008:29). Ona nalazi 

da je na prijelazu stoljeća psihologija bila prilično uspješno institucionalizirana akademska 

disciplina te da je američka medicina bila otvorena za prihvaćanje psihoterapijskih znanja. U 

to vrijeme, pa i prije dolaska psihoanalize, u medicinskim krugovima u SAD-u je već bilo 

prisutno i dobro prihvaćeno »liječenje putem uma« (Illouz, 2008:30). Za to je liječenje od 

osobite važnosti nastojanje da se izbavi duševne bolesnike iz ruku klera i samoprozvanih 

spasitelja. Dolazak Freuda samo je ojačao njihove težnje i na neki način potvrdio njihova 

nastojanja da liječenje duševnih bolesti pripadne domeni medicine. Freud je održao seriju 

predavanja u SAD-u 1909., poznatih kao Clark Lectures. U auditoriju je bila brojna 

zainteresirana društvena elita15 koja je imala legitimaciju i autoritet, te je na taj način, za 

razliku od njemačkih kolega koji su u to vrijeme ignorirali i odbacivali njegove ideje, dodatno 

potvrdila njihovu u Europi još uvijek »sumnjivu« vrijednost. Freudov posjet vrlo brzo je 

rezultirao osnivanjem udruženja New York Psychoanalytic Society16, da bi ubrzo potom bio 

osnovan i američki pandan europskom psihoanalitičkom udruženju – American 

Psychoanalytic Association17. U SAD-u je institucionalizacija i integracija psihoanalitičara bila 

efikasnija. Američki psihoanalitičari brže su nego njihove europske kolege uspostavili 

društveni i politički utjecaj osnivanjem stručnih psihoanalitičkih časopisa.18 Psihoanaliza se u 

SAD-u pokazala uspješnom u liječenju ratnih trauma za vrijeme i nakon 1. svjetskog rata, dok 

je 2. svjetski rat omogućio širenje psihologije. Tada je jedan od modela ekspanzije i konačne 

                                                             
15 Mnogobrojni su poznati članovi iz psihijatrijskog, psihologijskog i neurološkog miljea koji su došli slušati 

Freuda i zainteresirali se za njegove ideje, poput Stanleya Halla, Williama Jamesa, Jamesa Putnama, E. B. 

Titchenera i Adolpha Meyera (Illouz, 2008). 
16 Njujorško psihoanalitičko društvo 
17 Američko psihoanalitičko udruženje 
18 Psychoanalytic Review i Psychoanalytic Quarterly. 
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institucionalizacije psihologije kao discipline bilo zapošljavanje psihologa u područjima 

ljudskih resursa, propagande, morala i mentalnog zdravlja (Illouz, 2008). 

 

Nadalje, uključivanje psihologije u akademski sustav u SAD-u omogućilo je uspostavu 

psihologa kao profesionalne skupine stručnjaka što je rezultiralo standardizacijom i 

legitimacijom psihologijskog znanja. Na taj način su psihoanaliza i psihologija zajedničkim 

snagama pronalazile put do šire javnosti, osobito zbog toga jer je psihologija bila popularnija 

među publikom od ostalih društvenih i prirodnih znanosti (Illouz, 2008). Međutim, Illouz 

(2008) smatra kako Freudova karizma i institucionalno zaleđe nisu mogli biti dovoljni za 

toliku popularnost njegovih ideja, već ukazuje na važnost kulturalnog značenja psihoanalize. 

Kulturalno značenje psihoanalize od osobite je važnosti za ovaj rad. Ono je bitno utoliko što 

kultura stvara značenja i interpretacije koje ljudi koriste u svakodnevnom životu i pomoću 

kojih važnim događajima iz života daju značenje. U tom smislu je Freud na području 

kulturalnog značenja psihoanalize učinio bitnu stvar jer je psihoanaliza formulirala nove 

kulturalne kodove i okvire koji su mogli objasniti promjene unutar obitelji, seksualnosti i 

rodnih odnosa koje su se zbile krajem 19. stoljeća. Jezik njegove psihologije sadržavao je 

različite diskurze koji su kombinirali popularne načine liječenja s legitimirajućim jezikom 

medicine i znanstvene racionalnosti. Illouz (2008) smatra kako su predavanja19 koja je Freud 

odabrao za popularizaciju psihoanalize u SAD-u odigrala ključnu ulogu u širenju psihoanalize 

među publikom. Kroz analizu tih tekstova Illouz (2008) je ukazala na pet ključnih elementa 

Freudovih tekstova koji su formirali nove kulturalne obrasce o tome kako pojedinci shvaćaju 

sebe i druge.  

 

Prvi element se odnosi na fokus na svakodnevni život, gdje je Freud kroz svoj poznati koncept 

»omaške u govoru« svratio pozornost na svakodnevicu kao prostor ispunjen značenjem gdje 

jezik svakodnevice otkriva nesvjesne sadržaje o nama samima i svijetu oko nas. Svakodnevno 

na taj način postaje važno za promatranje – ono postaje mjestom stvaranja novih značenja 
                                                             
19 Ona se odnose na ranije spomenuta Clark Lectures koja su održana 1909. i na Introductory Lectures on 

Psychoanalysis objavljena 1915. godine. 
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koja nam mogu pomoći da sebe i druge pogledamo na drugačiji način, što je različito od 

dotadašnjeg pogleda da je svakodnevica nezanimljiva za istraživanje. Drugi element odnosi 

se na fokus na obitelj, koja tada postaje mjesto rođenja sepstva, odnosno mjesto gdje se 

formira ličnost. Fokus na obitelj omogućio je psihoanalizi da kroz ideju Edipovog kompleksa20 

opiše tročlanu strukturu američke obitelji srednje klase u kojoj se miješa emocionalnost s 

kompetitivnošću otaca i sinova u svjetlu ekonomskih promjena. Na taj način je Freudov 

pogled na obitelj adekvatno reflektirao i opisao promjene koje su se zbile na planu obiteljskih 

odnosa i povezao ih u šire okvire. Treći element odnosi se na psihoanalitički diskurz spasenja 

koji je povezan sa zapadnim narativom spasenja utjelovljenim kroz protestantizam, o čemu 

je ranije bilo govora. Četvrti element odnosi se na Freudovo problematiziranje granica 

između normalnosti i nenormalnosti, gdje je naglašavao da su svi ljudi pomalo neurotični, 

čime je učinio »normalno« i »patološko« stanjima koja postoje jedno uz drugo u svakome od 

nas, difuznih granica, što je bilo različito od mišljenja koje je vladalo u 19. stoljeću koje je 

strogo odvajalo normalna ponašanja od nenormalnih. Peti element odnosi se na Freudovu 

težnju da ljudi kroz psihoanalizu mogu pronaći svoje »izgubljeno sepstvo«21 i ostvariti sebe, 

što je korespondiralo s američkom težnjom za uspjehom i samoostvarenjem i što se efikasno 

povezalo s težnjom za napredovanjem u društvu kao konzekvenci naglašene težnje za 

uspjehom što bi zauzvrat reflektiralo zrelost i »pronalaženje sebe«. Šesti element odnosi se 

na Freudovo naglašavanje značaja seksualnosti u čovjekovom životu, koje je kod njega 

oslobođeno od isključivo reproduktivne uloge te je stavljeno u domenu užitka, što je, 

oslobodivši seksualnost od rigidne distinkcije reprodukcija/užitak, proširilo mogućnosti za 

različite seksualne prakse. Sedmi element se odnosi na racionalnost Freudove metode jer 

omogućuje egu da ponovno stvori kontrolu nad iracionalnim dijelovima sepstva, pomirujući 

na taj način napetosti koje postoje u čovjeku a i u širem društvenom miljeu. Illouz (2008) 

                                                             
20 Prema Freudu Edipov kompleks ima bitnu ulogu u strukturiranju ličnosti i usmjeravanju želje. To je koncept 

kojega je Freud razvio kako bi opisao fazu psihoseksualnog razvoja djeteta u dobi od tri do pet godina. 

Parafrazirajući starogrčki mit o Edipu koji je ubio svog oca Laja i oženio majku Jokastu, Freud želi pokazati kako 

se razvoj dječaka u jednom razdoblju razvija kroz rivalstvo s ocem i željom prema majci. 
21 Engl. lost self 
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smatra kako je ovaj sedmi element Freudove psihoanalize vrlo bitan jer je pokazao put za 

mirenje društvenih napetosti na racionalan način, što ona smatra jednim od ključnih 

elemenata zbog kojih kulturalne ideje postaju popularne među širom populacijom.  

 

Osim psihoanalize, psihologija je u to vrijeme bila ključan element za otvaranje prostora za 

prodor u područje popularne kulture i time popularizaciju novog i drugačijeg pogleda na 

čovjeka. Ona je to činila putem tri ključna mehanizma: kroz savjetodavnu literaturu, film i 

oglašavanje (Illouz, 2008). Kada spominje savjetodavnu literaturu Illouz (2008) tvrdi kako su 

psiholozi dobili autoritet da daju savjete o gotovo svim aspektima ljudskog života što je 

rezultiralo njihovim okupiranjem dvije sfere društva – institucionalne i popularne. 1920-ih 

savjetodavna je literatura postala rastuća kulturalna industrija što je omogućilo difuziju 

psihologijskih znanja na širu publiku. Takva literatura je bila generalizirajuća jer je govorila o 

univerzalnim zakonima ljudske psihe. Zbog toga se mogla primijeniti na širi kontekst. Budući 

da je imala neutralan stav spram seksa, bila je izvan morala i kredibilna jer je pružala 

legitimitet znanosti. Osim savjetodavne literature, koja će kasnije biti prepoznata kao tzv. 

self-help literatura, Hollywood je bio centralni element za propagiranje slike psihologa, 

koncepata psihoanalize i terapijskih narativa (Illouz, 2008). Hollywoodski redatelji i 

producenti su bili jako zainteresirani za psihoanalizu, pa su čak i sami išli na terapiju.22 No 

Illouz (2008) tvrdi kako je pravi razlog za uvođenje psihologije i psihoanalize na film imao 

veze sa težnjom filmske industrije da dopre do emocija gledatelja. Razlog za to bio je 

naravno merkantilistički – povećanje gledanosti i time jačanje filmske industrije. Psiholozi i 

psihoterapeuti su zbog toga bili angažirani oko samog procesa nastanka filma. Na području 

reklamiranja psiholozi su pak bili angažirani kako bi se željeni proizvod mogao što bolje 

prodati. Proizvođači propagandnih poruka koristili su psihološke teme kako bi promovirali 

svoje proizvode.23 

                                                             
22 Illouz (2008) navodi primjer Davida Selznicka, moćnog filmskog producenta, koji je išao na psihoanalizu i 

navodno zbog tog iskustva odlučio s Hitchcockom snimiti film Spellbound utemeljen na psihoanalitičkim 

idejama.  
23 Primjerice, slogan za propagandnu poruku za Wrigley žvakaču gumu iz 1931. godine sugerirao je da ona 
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Iz rečenoga je vidljivo kako su psiholozi prikazani kao reprezenti specifične skupine koja u 

sebi uključuje različite uloge, od znanstvenika koji posjeduju autoritet institucije i ekonomske 

moći (akademija i instituti), preko predstavnika forme znanja koje je inkorporirano u 

zahtjeve države (propagandna industrija) pa sve do popularnih vođa koji tvrde da posjeduju 

načine za liječenje duše i postizanja osobnog ostvarenja (psihoterapeuti i pisci knjiga za 

samopomoć). Zbog svih tih razloga je psihologijski diskurz postao društvena i kulturalna 

forma organiziranja znanja o sebi, pa i o društvenim odnosima. Djelovanje psihologa bilo je 

intenzivno i učinkovito jer je početak 20. stoljeća bilo nemirno razdoblje zbog čega se javila 

osobna nesigurnost, društvena tjeskoba pa i neizvjesnost cijelog društvenog poretka, zbog 

čega su pojedinci tražili nove načine definiranja stvarnosti. A to su im psiholozi i 

psihoterapeuti svesrdno i omogućili.  

 

            3.3. Uspostava psihologijskog i psihoterapijskog diskurza u 20-om stoljeću 

Kako bi se ukazalo na ključna mjesta fenomena samopomoći potrebno je detaljnije 

razmotriti razloge zbog kojih je psihologijski, odnosno psihoterapijski diskurz postao 

dominantan način govora o odnosu prema sebi i prema drugome. Psihoterapijski diskurz 

spojio se s ključnim kategorijama američke popularne kulture 20-og stoljeća, kao što je 

potraga za srećom, oslanjanje na vlastite snage i vjera u savršenstvo sepstva. Na taj način se 

ostvarila »bračna veza« između psihologijskog diskurza i diskurza samopomoći što je 

rezultiralo transformacijom narativa o sepstvu, odnosno drugačijim govorom o identitetu. 

Psihologijski diskurz, posebice terapijski, ulazi u gotovo sve pore američkog društva šireći se 

na različita područja ljudskog života pokušavajući ih objasniti. Takav diskurz koristi sintagme 

poput »rad na sebi«, »osobni rast i osnaživanje«, »briga o sebi« i sl. Osobito je bitno ovdje 

istražiti razloge i načine na koji je psihologijski diskurz postao dominantna kulturalna 

paradigma mišljenja o vlastitom identitetu i odnosu prema drugima. To se dogodilo 

zahvaljujući brojnim društvenim faktorima, kao što su unutarnje promjene u psihologijskoj 

teoriji, institucionalizacija terapijskog diskurza, rastući društveni autoritet psihologa, uloga 
                                                                                                                                                                                              
omogućava »vježbu lica koja ublažava stres i tjeskobu modernog života, vraća mentalnu čvrstoću i osobno 

blagostanje« (Robinson, 2004:31). 
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osiguravateljskih društava i farmaceutske industrije u regulaciji patologije i terapije, te 

primjena psihologije od strane raznih aktera u civilnom društvu (Illouz, 2008).  

 

S obzirom da je jedna od namjera rada da ukaže na političke i društvene uvjete 

popularizacije diskurza samopomoći i psihoterapijskog diskurza, institucionalizacija 

terapijskog diskurza jedan je od bitnih faktora u njihovoj uspostavi. Što se tiče 

institucionalnog zaleđa, država se brinula oko društvene prilagodbe, mentalnog zdravlja i 

uspostave blagostanja u poslijeratnom periodu (Illouz, 2006). Tako je 1946. godine u SAD-u 

osnovan Nacionalni institut mentalnog zdravlja24 koji je raspolagao velikim budžetom, 

pridajući veliku važnost psiholozima i njihovim istraživanjima što je pak rezultiralo trostrukim 

povećanjem broja kliničkih psihologa u periodu između 1968. i 1983.25 

 

Također bitan element jest i Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders26, poznat 

u svijetu i kod nas kao DSM, te objavljen od strane Američkog psihijatrijskog udruženja27. 

Ovaj priručnik funkcionira kao enciklopedija, ako ne i kao svojevrsna Biblija, za klasifikaciju 

psihičkih poremećaja i bolesti te shodno tome za davanje dijagnoza te načina liječenja. 

Kritičari tzv. psihijatrijskog lobija, a ponekad i sami psihijatri/psihoterapeuti, smatraju kako je 

DSM pridonio patologizaciji psihičkih stanja koja su se ranije razumijevala naprosto kao 

lagana odstupanja, a ne kao bolesti (npr. Van Nuys, 2012). Smatra se da se njihovim 

uvođenjem u DSM klasifikaciju, pod određenom šifrom, otvara mogućnost k patologizaciji 

velikog broja lagano odstupajućih ponašanja te posljedično i njihovoj farmakoterapiji, što 

stvara zatvoreni krug i »hranidbeni lanac« između tzv. bolesnika, psihologa/psihijatara te 

farmaceutske industrije.28 

                                                             
24 National Institute of Mental Health 
25 O rastućem broju kliničkih psihologa i terapeuta kao osnovnom modelu legitimacije psihologijskog znanja 

govori James Nolan u svojoj knjizi The Therapeutic State: Justifying Government at Century’s End (1998). 
26 Dijagnostički i statistički priručnik za mentalne poremećaje 
27 American Psychiatric Association 
28 Trenutno se radi na objavljivanju najnovijeg izdanja DSM-a – DMS V – oko kojeg su se javile mnoge 
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            3. 4. Popularizacija psihologije i uspostava psihologijskog diskurza u Hrvatskoj 

U zadnjih desetak godina u Hrvatskoj se pojavilo mnoštvo popularno – psihologijskih praksi 

kojima se promovira struka psihologije. One se provode duž cijele linije koja s jedne strane 

uključuje institucijski okvir, dok se na drugom kraju smještaju privatne psihologijske prakse. 

Ako se krene odozgo, od kuda i kreće difuzija psihologijskog diskurza, da bi se potom u 

promijenjenom obliku vratila natrag, može se vidjeti kako se tamo nalazi niz vrlo 

strukturiranih aktivnosti koje promoviraju psihologijski diskurz. Tako se psihologijski diskurz, 

putem aktivnosti koje organiziraju sveučilišta, promovira pod okriljem institucije. To se 

prvenstveno odnosi na prakse koje provode odsjeci za psihologiju diljem Hrvatske. 

Primjerice, za vrijeme Tjedna psihologije, kojeg organiziraju Hrvatsko psihološko društvo i 

Hrvatska psihološka komora, i koji se već zadnjih pet godina jednom godišnje održava u 

cijeloj Hrvatskoj, odsjeci za psihologiju imaju »dane otvorenih vrata« što uključuje promociju 

djelovanja psihologa za zainteresirano građanstvo, gdje bilo tko može doći i informirati se o 

radu psihologa, posjetiti demonstracijske radionice i informirati se što studij psihologije nudi 

budućim studentima. Također, »dani otvorenih vrata« održavaju se i u drugim institucijama, 

kao što su škole, dječji vrtići, centri za socijalnu skrb, domovi za starije osobe, obiteljski centri 

i savjetovališta, gdje se također zbiva promoviranje struke psihologa. Za vrijeme Tjedna 

psihologije održavaju se i promocije stručnih psihologijskih časopisa, primjerice Odsjek za 

psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci organizira promociju svog znanstvenog 

časopisa u Gradskoj vijećnici, čime tzv. visoka znanost izlazi iz struktura institucije i prenosi se 

u domenu koja je građanstvu bliža nego sveučilište. Postavlja se pitanje zbog čega baš 

                                                                                                                                                                                              
kontroverze jer se čak i unutar struke psihologa i psihijatara mogu čuti kritički glasovi protiv daljnje 

medikalizacije psihičkih stanja. Izvrstan intervju na tu temu objavila je internet stranica www.mentalhelp.net u 

kojem Gregory Murray govori o pozadini nastanka DSM-a, od njegovog prvog izdanja pa do petog koji se 

očekuje. U intervjuu govori o tome kako se treba postaviti pitanje tko i s kojim ciljem piše DSM, te kakvi su 

interesi u pozadini tog važnog dokumenta. On prati promjene u pogledu na psihičke poremećaje koji su 

rezultirali u promjenama u klasifikaciji unutar DSM-a, što je na tragu kulturalnog čitanja jednog takvog 

psihologijsko-medicinskog projekta, kojeg, usput rečeno, izdaje Američko psihološko udruženje. Žustre rasprave 

i peticije protiv DSM V kruže posljednih godina putem e-mailova u strukovnim organizacijama čime se zapravo 

pokušavaju dodatno propitati razlozi za njegovo objavljivanje (Van Nuys, 2012). 

http://www.mentalhelp.net/
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Gradska vijećnica? Možda se »spuštanjem« znanja iz visoke znanosti u domenu kulture i 

javnog diskurza, dakle u Gradsku vijećnicu, postiže željeno spajanje znanstvene i kulturalne 

sfere kako bi se zbila popularizacija znanosti, u ovome slučaju popularizacija psihologije, 

čime se zapravo psihologijski diskurz prenosi u domenu svakodnevnog. To je uostalom i 

deklarativna namjera Tjedna psihologije, jer se na promotivnim letcima vezanih za Rijeku u 

sklopu 5. Tjedna psihologije navodi kako je »Cilj projekta popularizacija psihologije29 i 

promicanje njenog značaja u društvu kroz organizaciju popularnih predavanja, radionica, 

promocija, debata, tribina, izložbi i znanstvenih kafića na različitim lokacijama u gradu 

Rijeci.« Tjedan psihologije manifestacija je koja osim što sudjeluje u prenošenju 

psihologijskog znanja iz domene institucije u kulturu, također sadrži raznolike aktivnosti 

kojima se generalno popularizira psihologija, uključujući sve njezine manifestacije. Tako u 

sklopu Tjedna psihologije građani mogu sudjelovati na besplatnim radionicama i 

predavanjima gdje mogu naučiti nove vještine vezane uz roditeljstvo, saznati kako izgleda 

psihoterapija kod psihologa, vidjeti što radi školski psiholog, mogu istražiti vlastitu 

kreativnost, saznati koje su učinkovite tehnike učenja, naučiti kako razgovarati sa šefovima i 

sl. U sklopu tog tjedna, koji se svake godine održava u veljači, i privatni i državni psihologijski 

sektor sudjeluju u promociji psihologijskog diskurza i zbog toga ta manifestacija na 

najefikasniji način objedinjuje različite modele psihologijskog znanja (Tjedan psihologije).  

 

U Hrvatskoj osim institucijske sfere u kojoj i iz koje se širi psihologijsko znanje postoji i niz 

privatnih skupina, udruga i aktivnosti koje su direktno usmjerene ka građanima. To se 

svakako odnosi na rastući broj psiholoških centara30, udruga za osobni rast i razvoj31 a 2011. 

godine po prvi je puta održan i festival popularne psihologije u Hrvatskoj pod nazivom 

Psihofest. Ovaj festival, u organizaciji Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 

sadržavao je aktivnosti koje su bile vrlo slične onima s Tjedna psihologije, s dodatnim 

                                                             
29 Moj kurziv. 
30 Neki su od njih: Psihološki centar Tesa, Psihološki centar Val, Psihološki centar Razvoj i dr. 
31 Neki su od njih: Creativa, Balans Centar, Dobardan, Centar Palunko, Centar Proventus, Centar za edukaciju i 

savjetovanje Sunce, AHA savjetovanje, Petkom u pet i dr. 
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naglaskom na popularnu psihologiju. Aktivnosti s Psihofesta mogu se dovesti u vezu s 

popularnom kulturom, odnosno s predodžbama o psihologiji kakve postoje u popularnoj 

kulturi. Primjerice, održano je predavanje pod naslovom Je li mama kriva za sve? koje 

svakako aludira na frojdistički lajtmotiv o ključnoj ulozi majke u životu svakog čovjeka. 

Predavanje Psihologija i film spojilo je pak dvije sfere ljudskog poimanja stvarnosti kroz 

popularnu znanost i ovdje se odigrao idealan spoj dvaju fenomena popularne kulture koji 

zajedno sudjeluju u promociji psihologijskog diskurza. O spajanju psihoterapije i filma pak 

svjedoči edukacija iz terapije filmom koja se 2011. godine održala u Zagrebu, koja je spojila 

povjesničara filma i psihoterapeutkinju u zajednički projekt.  

 

No popularizacija psihologije dovela je i do parodiranja njenih mehanizama pa se na 

internetu može naći i stranica za psihološku pomoć koja svoje djelovanje opisuje ovako:  

 

Online psihološko savjetovalište je tu za vas. Naš cilj je vaša sreća. Nije strašno ako vam 

je potrebna psihološka pomoć, strašno je što danas nije lako naći poštenog momka, 

posao, djevojku koja razvlači kore i guta. Depresija se širi. Tu uskačemo mi i poturamo 

naše virtualno rame, nudimo besplatne psihološke savjete, pomoć, besplatnu, najboljih 

psihologa i dopisnika dermatologa, urologa, automehaničara i šta sve ne. Sve zarad 

vašeg psihičkog zdravlja. Mi smo protivnici zla, psiholoških problema, radikalnog 

islamizma, pranja ruku poslije pišanja i nadasve malijeh sisa (Psiholog online- savjeti, 

odgovori i pomoći psihologa). 

 

Parodija se javlja kada je društvo zasićeno određenim proizvodom, diskurzom ili 

svjetonazorom, odnosno dominantnom kulturalnom praksom, a može se reći da je 

psihologijski diskurz u svijetu a i kod nas postao jedan od dominantnih načina na koje se 

posreduje doživljaj o sebi i drugima. Utoliko parodija psihologijskog diskurza može 

funkcionirati kao subverzija ili naprosto kao želja za propitivanjem znanja i načela koja nudi 

psihoterapijski diskurz i popularna psihologija, a koja su kroz parodiju dovedena do groteske. 
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4. Zaključak 

Analiza kontekstualnih aspekata nastanka i razvoja knjiga za samopomoć omogućila nam je 

da iz šire perspektive promotrimo koji su sve mehanizmi sudjelovali u generiranju jednog 

takvog fenomena te je pritom bilo važno analizirati ulogu koju je religija odigrala u 

formiranju kulture samopomoći kroz protestantsku etiku odricanja, napornog rada i 

posvećenosti Bogu. Također, pokret transcendentalizma koji je zagovarao individualizam i 

svojevrsni eskapizam, nastavio je u istom smjeru poticati »nagovor na samopomoć«. 

 

Kao posljedice, ali i kao elementi difuzije popularnog psihologijskog znanja, svakako su 

psihologijski i psihoterapijski diskurz koji su utkani u popularnoj kulturi i kulturi svakodnevice 

20. i 21. stoljeća. Knjige za samopomoć tekstovi su putem kojih psihologijski i psihoterapijski 

diskurz dolazi do najšire populacije stvarajući načine na koje doživljavamo sebe, druge pa i 

svijet u kojemu živimo. Jedan je od ključnih poteza u ovome radu ukazivanje je na širinu 

primjene i učestalost korištenja diskurza samopomoći i psihoterapijskog diskurza kao dvije 

vrste diskurza kojima se objašnjava kako privatni svijet tako i javni svijet pojedinaca i društva. 

Konkretnije, napetost između individualnog i društvenog kao da je u društvu razriješena 

primjenom ova dva tipa diskurza na način da se društvo počinje doživljavati kao, uvjetno 

rečeno, izolirani svijet s kojim se pojedinci nose posredno, putem rješavanja osobnih 

problema. 

 

Analiza uvjeta nastanka i širenja diskurza samopomoći direktno poteže pitanje odnosa knjiga 

za samopomoć i psihoterapije. U našoj zemlji je psihoterapija još uvijek zazorna djelatnost. 

Ljudi koji pohađaju psihoterapiju često nose stigmu ludosti i neprilagođenosti te se 

posezanje za privatnošću prilikom čitanja knjiga za samopomoć kod kuće čini kao efikasan 

model zaštite od javnosti. Potreba za privatnošću prilikom čitanja knjiga za samopomoć 

svakako je u korelaciji s još uvijek stigmatiziranom psihoterapijom i zbog toga je kod nas 

odlazak psihoterapeutu još uvijek problematična djelatnost. U tom međuodnosu knjiga za 

samopomoć i psihoterapije, knjige za samopomoć su napravile barem jedan pomak – učinile 

su vidljivom potrebu pojedinca za specifičnom vrstom pomoći, bilo onom putem knjiga u 
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obliku samopomoći ili putem psihoterapije uz pomoć stručne osobe. No tržišni moment, 

jednako kao i visoka isplativost izdavanja knjiga za samopomoć, pospješili su kod nas bujanje 

knjiga za samopomoć u odnosu na psihoterapiju, što je pak omeđilo dosege reprezentacije 

psihoterapije o kojoj se i dalje javno ne govori.  

 

S druge strane, o knjigama za samopomoć se govori, no samo u kontekstu impozantnog 

broja prodanih primjeraka i o njihovoj velikoj tržišnoj isplativosti, bez da ih se sustavno i 

kritički propita te ukaže na konkretne pozitivne ili negativne aspekte njihova diskurza. Dokle 

god neki tekstovi barataju kategorijama osobnog napretka, postizanjem sreće, ostvarivanjem 

boljeg života, a ovi to čine, treba se sistematičnije pozabaviti njihovim diskurzom. Konkretna 

i podrobnija analiza sadržaja knjiga za samopomoć svakako bi bio korak dalje u istraživanju 

fenomena samopomoći. Čini se kako društveno-humanistička akademska zajednica u 

Hrvatskoj, pa i javna sfera, za sada propuštaju uhvatiti analitički potencijal takvih knjiga. 

Stoga je jedan od ciljeva ovoga rada da posluži kao smjernica k daljnjem proučavanju knjiga 

za samopomoć kao simptomatičnih elemenata suvremenog društva i kulture. 
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SELF-HELP AS A CULTURAL PHENOMENON: 

CONTEXTUAL ASPECTS OF BIRTH AND DEVELOPMENT OF SELF-HELP BOOKS 

AND PSYCHOTHERAPEUTIC DISCOURSE 

 

Abstract 

This paper analyses the concept of self-help as a cultural phenomenon. It is studied through self-help 

books as texts that give advices for almost every aspects of life. Considering there is a hiperproduction 

and proliferation of the self-help discourse, not just in literature but also through institutions, this 

paper analyses conditions that enabled birth and development of such a specific outlook on life. This 

paper demonstrates the ways in which the tradition of American Protestantism from the late 15th 

and in the 16th and 17th centuries laid the foundations of the culture of self-help. It examines the 

extent to which work, persistence and dedication to God corresponded to the impending ethics of self-

reflection and perseverance. Examples show ways in which the institutionalization of psychological 

discourse and cultural practices in the 20th century participated in the promotion of popular 

psychology in everyday life which resulted in the establishment of psychotherapeutic discourse. 

However, there is a paradoxical situation - on the one hand such texts are sold in very large numbers 

of copies, while on the other hand there is no expert analysis of the ways in which self-help books find 

their place in society by shaping the perception of reality. Therefore, this paper aims to draw 

attention to this ubiquitous cultural phenomenon. 

 

Key words: popular culture, Protestanism, psychoanalysis, psychological discourse, psychotherapeutic 

discourse, self-help books 
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	P
	oštovani čitateljice i čitatelji,
	kao što to krajem lipnja sve češće biva, zadovoljstvo mi je predstaviti vam prvi ovogodišnji broj Holona a što sadrži podosta raznolikih i vrijednih priloga. No, posebno mi je zadovoljstvo navesti kako broj što je pred vama donosi nekoliko, za naše prilike, zaista inovativnih i/ili gotovo neobrađivanih tema. To me veseli s obzirom na to da smo posebice otvoreni kvalitetnim kritičkim radovima što se bave temama koje nisu dio znanstvenog establišmenta, odnosno i onim radovima što na kvalitetan način obrađuju i tzv. rubne teme.  
	Jedan takav rad što sadrži u akademskim okvirima neobrađivanu (gotovo i na razini svijeta) tematiku, samopomoći kao kulturalnog fenomena, prilaže nam dr. sc. Iva Žurić Jakovina. S obzirom na to da je, posebice zapadnjačka, javnost sve intenzivnije, naročito zadnjih desetljeća, izložena diskursu samopomoći, koji se podosta intenzivno i komercijalizira, kolegičina je analiza vrijedan doprinos što se nadam da može potaknuti, i usmjeriti, ostale kolegice i kolege na ozbiljnije bavljenje ovom problematikom. Nadalje, iz Bosne i Hercegovine nezavisni nam istraživač, psiholog, Selman Repišti prilaže rad u kojem prikazuje rezultate istraživanja valjanosti skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive. Iako je u radu korišten prigodni uzorak, radi se o vrijednom i inovativnom prilogu, posebice stoga što obrađuje zanimljivu i kod nas gotovo ne istraživanu tematiku. Prilika je navesti kako je konstrukt vremenske perspektive relativno noviji pristup američkog psihologa i sveučilišnog profesora (emeritusa) Philipa G. Zimbarda, možda najpoznatijeg po Stanfordskom zatvorskom pokusu. S druge strane, iz Slovenije nam se javlja dr. sc. Gregor Čok s radom što se bavi vrlo aktualnom, i u Hrvatskoj slabo obrađivanom, problematikom oblikovanja kvalitetnog životnog prostora čovjeka, i to u kontekstu održive gradnje. U svom radu, koji je dijelom temeljen na rezultatima istraživanja u sklopu programa Kompetencijski centar za održivo i inovativno građevinarstvo 2010.-2013., kolega navodi kako trenutno dominantne smjernice održive gradnje potenciraju tehnološke parametre, dok su antropološki aspekti još uvijek podosta zapostavljeni. Stoga, ističe potrebu za sustavnijim i suptilnijim pristupom konceptu održive gradnje. Također, geograf Neven Tandarić pridružio nam se s prilogom o veoma značajnoj, i u Hrvatskoj malo obrađivanoj, ali zato sve aktualnijoj, i to u globalnim okvirima, problematici prisilnih migracija izazvanih klimatskim promjenama. U tom kontekstu kolega posebice usmjerava pažnju na važnost rješavanja statusa tzv. klimatskih izbjeglica. I naposljetku, u cilju podsjećanja na 130 godina od njegova rođenja, ali i zbog popularizacije same teme, prilažem i svoj rad o Bronisławu Malinowskom i njegovom temeljnom antropološkom djelovanju. 
	Nadalje, zadovoljstvo mi je navesti kako nam se u Pjesničkom kutku ovaj put s pjesmama pridružila naša cijenjena i nagrađivana književnica Vesna Krmpotić, a koju nam s nekoliko rečenica približava dr. sc. Jasmina Božić: »Vesna Krmpotić hrvatska je pjesnikinja, književnica i prevoditeljica (rođena 1932. godine u Dubrovniku). Završila je studij psihologije i engleskog jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Živjela je na više kontinenata, a s posebnim senzibilitetom pounutrila je kulturu, duhovnost i filozofiju Indije. Pripada pionirskim hrvatskim istraživačima i prevoditeljima indijske filozofske, književne i poetske baštine. Objavila je preko 70 knjiga. Izabrane pjesme iz zbirke ,Stotinu i osam: Knjige br. 21 i 22ʼ ukazuju na duboku isprepletenost stanja ljudskog duha i općeg stanja prirode koja živo reagira na ljudske postupke, progovara i odgovara čovjeku. I u ovim pjesmama do izražaja dolazi pjesnikinjin jednostavan, ali profinjeni, tagoreovski stil, kojim majstorski isprepliće duhovne motive s nenametljivo, ali jasno iskazanom porukom, posve u skladu s aktualnim planetarnim ekološkim trenutkom.«
	Nakon što smo, prije nekoliko brojeva, predstavili našeg proslavljenog dizajnera Borisa Ljubičića, u ovom broju ponovno predstavljamo likovne radove, i to u sklopu novouspostavljene rubrike Likovni kutak u kojoj ćemo, nadam se odsada redovito, objavljivati vrijedne radove likovnih stvaratelja/ica. U tom kontekstu, izabrah nekoliko radova, jedan od njih krasi i naslovnicu ovog broja Holona, talentirane akademske likovne umjetnice Sandre Radić Parać, što nam ih (radove) kroz nekoliko nadahnutih rečenica približava apsolvent antropologije i filozofije Damir Đirlić. Tako, kolega Đirlić navodi: »U prezentiranim slikama trogirske umjetnice Sandre Radić Parać nebo se izmiješalo s podmorjem. To je susret u plavoj boji koja je obuhvatila sve stupnjeve topline i hladnoće stvarajući svijet u kojem se nijedna druga boja ne bori za mjesto. Taj susret daleko je od noćne more brodolomca, on je blagi san djeteta. Susret morske dubine i zvjezdanog prostora nije vrtlog opasnosti, stabilizira ga uspravno klizeća barka koja plovi spokojno kao da bonaca još uvijek savršeno dijeli more od neba. Ona nije od ovog pitomo uskovitlanog svijeta i fungira kao njegovo uporište. Sačinjavaju je predmeti sa zaboravljenih tavana, utaknuti u platno. Tu vidimo ključ, značku, plovak, komad nakita, kazaljku kako gotovo magijski poredani lebde kroz plavetnilo. Njihova prisnost ne traži tumačenje, ona poprima kozmičke razmjere i daje značaj uvijek prisutnim siluetama majke i djeteta koje bi se, iako svaki put daleko od lađe, duboko u slici, bez nje rasplinule u modri eter. Dijete je zaštićeno majkom, barkom, puninom i snom, a naborani Mjesec, koji se na nekim slikama poput indijanskog hvatača snova rascvjetava s onu stranu platna, natrag u plavet struji svjetlost bistru poput dječjeg pogleda. U svom tom stapanju daljinâ, blizina se apsolutizira, a pogled umjetnice ogolijeva se i dalje od djetinjeg unoseći u sliku spokoj tiši od dječjeg sna: jedno davnije, mekano pretpostojanje – takva je metafizička dimenzija ovih djelâ.«
	Filozof i lingvist Ljudevit Fran Ježić prilaže nam vrijedan prijevod teksta, kod nas gotovo nepoznatog, i svakako do sada na hrvatski jezik nikada prevođenog, njemačkog filozofa židovskog podrijetla Salomona ben Josue Maimona. Kolega je s njemačkog jezika pomno preveo poglavlje »O filozofijskim i retoričkim figurama« (“Ueber die philosophischen und rhetorischen Figuren”), kao i Maimonov pregled njegova sadržaja, što se nalaze u sklopu Maimonove knjige (Salomon Maimon's Streifereien im Gebiethe der Philosophie), i to na stranicama 245 do 272, odnosno XXI i XXII, koju je 1793. godine u Berlinu objavio Wilhelm Vieweg. Također, s obzirom na navedenu zapostavljenost ovog vrijednog i zanimljivog predstavnika njemačkog klasičnog idealizma, kolega je Ježić pripremio i pogovor u kojem predstavlja Maimona i njegova najvažnija djela, te se osvrće na sam prijevod, a što svakako olakšava razumijevanje teksta, ali, isto tako, može predstavljati i dobar poticaj njegovu čitanju.  
	Prilogom nam se pridružio i mladi sociolog Pero Desović, i to svojim prikazom, prema onome što je napisao, očito zanimljive i tematski vrlo aktualne knjige Kultura angažirane sociologije domaće sociologinje Saše Poljanec Borić.
	Posljednji nam tekst u ovom broju, i to u sklopu Studentskog kutka, prilaže student antropologije i filozofije Lovre Čulina. Kolega nam Lovre pruža temeljne informacije, popraćene vlastitim fotografijama, studentskog istraživačkog projekta »Komparativno istraživanje odnosa agresivnog ponašanja i socijalne strukture kod primata« što ga je prošle godine proveo u Zoološkom vrtu grada Zagreba.
	Naposljetku, uz podsjećanje kako sljedeći broj Holona temeljno posvećujemo Michelu Foucaultu, svima želim ugodno čitanje.
	Vanja Borš
	Iva Žurić Jakovina(
	SAMOPOMOĆ KAO KULTURALNI FENOMEN:
	KONTEKSTUALNI ASPEKTI NASTANKA I RAZVOJA KNJIGA ZA SAMOPOMOĆ I PSIHOTERAPIJSKOG DISKURZA
	Sažetak
	U radu se analizira koncept samopomoći kao kulturalni fenomen. On se proučava kroz knjige za samopomoć kao tekstove putem kojih se daju savjeti za gotovo sve aspekte života. S obzirom da se u 20. stoljeću zbiva hiperprodukcija i proliferacija diskurza samopomoći, ne samo kroz literaturu već i putem institucija, u radu se prate uvjeti koji su omogućili nastanak i razvoj jednog takvog specifičnog pogleda na život. Pokazuje se na koje načine je tradicija američkog protestantizma krajem 15. te u 16. i 17. stoljeću udarila temelje kulture samopomoći. Razmatra se u kojoj su mjeri rad, upornost i posvećenost Bogu korespondirali s nadolazećom etikom samopropitivanja i ustrajnosti. Kroz primjere se analiziraju načini na koje je institucionalizacija psihologijskog diskurza i kulturalnih praksi u 20. stoljeću sudjelovala u promociji popularne psihologije u svakodnevnom životu što je za posljedicu imalo uspostavu psihoterapijskog diskurza. Međutim, rad detektira paradoksalnost situacije, s jedne strane takve knjige se prodaju u vrlo velikom broju primjeraka, dok s druge strane ne postoji stručna analiza načina na koje knjige za samopomoć nalaze svoje mjesto u društvu oblikujući percepciju stvarnosti, te se ovim radom želi svratiti pozornost na taj sveprisutan kulturalni fenomen.
	Ključne riječi: knjige za samopomoć, popularna kultura, protestantizam, psihoanaliza,
	psihologijski diskurz, psihoterapijski diskurz
	1. Uvod
	Rad se obraća čitateljima zainteresiranima kako za interdisciplinaran tako i za multidisciplinaran pristup problematici knjiga za samopomoć. Obuhvaća znanja iz područja filozofije, kulturalnih studija, sociologije, psihologije i psihoanalize (psihoterapije). Nakana ove sintetičke poredbenosti jest stavljanje naglaska na nužnost suradnje različitih disciplina u pristupu temi – analizi konteksta nastanka uvjeta za razvoj onoga što danas nazivamo knjige za samopomoć.
	Jedno od pitanja koje se postavlja kada se kritički pristupa ovoj problematici jest svakako pitanje konteksta u kojemu se oblikovao sadržaj i struktura ideje samopomoći. S obzirom da danas svjedočimo svojevrsnom postojanom trendu neprestanog bujanja literature samopomoći, potrebno je sagledati uvjete koji su takvu literaturu omogućili.  U radu će se pokazati na koje načine je tradicija američkog protestantizma krajem 15. te u 16. i 17. stoljeću udarila temelje kulture samopomoći. Razmatrat će se u kojoj su mjeri rad, ustrajnost i posvećenost Bogu korespondirali s nadolazećom etikom samopropitivanja i ustrajnosti. Posebno će se obratiti pažnja na razvoj psihologijskog i psihoterapijskog diskurza, te na razloge zbog kojih je psihologijski, odnosno psihoterapijski diskurz, uz diskurz samopomoći, postao dominantan način govora o odnosu prema sebi i prema drugome. 
	Metodologijski, u radu će se kritički i metatekstualno analizirati tekstovi koji govore o samopomoći, proučavat će se društvena uvjetovanost kako psihoanalize tako i popularne psihologije, te će se analizirati hrvatska psihologijska i dijelom psihoterapijska scena s fokusom na institucionalizaciju psihologijskog diskurza i ulogu kulturalnih praksi u promociji popularne psihologije u svakodnevnom životu.
	2. Paradoksalnost (re)produkcije knjiga za samopomoć u Hrvatskoj
	Poticaj za bavljenje ovom temom leži u paradoksalnoj činjenici: dok se o ovim tekstovima u našem akademskom i znanstvenom polju šuti, na tržištu je prisutno grananje razigranog mnoštva praksi koje oblikuju njihovu recepciju. U domaćoj znanstvenoj produkciji ne postoje radovi koji se kritički bave problematikom popularnosti i sveprisutnosti knjiga za samopomoć. To je s jedne strane očekivano, no s druge strane zapravo i neobično. Neobično je pogotovo ako uzmemo u obzir da je u Hrvatskoj u razdoblju između 1998. i 2008. godine prodano oko 640 tisuća primjeraka knjiga za samopomoć (Jutarnji list, 2008). Taj paradoksalni učinak u ovom je radu detektiran kroz nekoliko simptomatskih mjesta čiji je temelj u glavnom obilježju knjiga za samopomoć – njihovoj popularnosti. Popularnost knjiga za samopomoć pak i sama izaziva gotovo suprotne učinke. Izrazita dostupnost ovih knjiga, te jednostavan jezik kojim su pisane, pridonose njihovom smještanju uz bok rubnih žanrova poput ljubavnog romana ili krimića jednostavne strukture. To svakako pridonosi tomu da ih se ujedno prihvaća i odbacuje. Šira populacija kojoj su one namijenjene njihov je zahvalan konzument. Istovremeno, možda upravo zbog iznimne popularnosti, akademska i znanstvena zajednica ih zaobilazi u širokom luku. U tom smislu popularnost knjiga za samopomoć proizvodi dvostruke učinke – prihvaćanje i odbacivanje. No ta napetost koju izaziva istovremeno prihvaćanje i odbacivanje knjiga za samopomoć nije toliko jednostavna kako se na prvi pogled može činiti. Iako ovdje na djelu imamo znanstvenu i akademsku šutnju po pitanju knjiga za samopomoć, vjerojatno jer se takva literatura kroz njihovu prizmu doživljava kao banalna i neučinkovita kopija stručnog psihologijskog i psihoterapijskog znanja, njihov popularno-znanstveni diskurz itekako pridonosi legitimaciji u onom dijelu publike koji očekuje upravo znanstvenu utemeljenost onoga što one nude. Za jedne je tako popularno-znanstveni diskurz nedovoljno stručan, dok je za druge dobrodošao legitimacijski potez, što opet ukazuje na suprotne učinke. U toj je prizmi simptomatična činjenica da su autori knjiga za samopomoć mahom i sami stručnjaci i znanstvenici. Pisanje takvih knjiga njima je usputni hobi i/ili promišljeni marketinško-financijski potez. Dakle ovdje imamo javno priznate stručnjake koji pišu popularno-znanstvene knjige za samopomoć. Zanimljivo je, a možda i očekivano u postojećoj znanstvenoj hijerarhiji, da se autori/znanstvenici javno ne hvale svojom »dopunskom djelatnošću«. Paradoksalno je pak da njihove popularne knjige čitaju oni koji ne žele »tvrdu« znanost u svojim vitrinama, već »znanost« prilagođenu njihovom obrazovanju i čitateljskim afinitetima. Od nje, čini se, ipak očekuju da sadrži onu dozu »znanstvenosti« koja legitimira sadržaj, a to je u konačnici sukladno s »duhom vremena« u kojem se pretendira na znanstvena objašnjenja svega što nas okružuje. Sve ovo ukazuje kako napetost između tzv. visoke i niske znanosti u kontekstu nastanka, promocije i konzumacije knjiga za samopomoć zapravo proizvodi dobrodošao učinak sveprisutnosti i fleksibilnosti ovoga fenomena. 
	U SAD-u, osim publicističkog booma, unutar akademske zajednice postoji mnoštvo znanstvenih publikacija koje obrađuju fenomen velike prisutnosti knjiga za samopomoć na tržištu. Kada se govori o razlozima za sveprisutnost knjiga za samopomoć u suvremenoj kulturi, Steven Starker (2002) u svojoj knjizi Oracle at the Supermarket: The American Preoccupation With Self-Help Books navodi kako su one bitan element američke popularne kulture jer daju savjete za gotovo sve aspekte života te su previše utjecajne da bi ih se ignoriralo. U njihovom obraćanju masovnoj publici, nuđenju izlaza iz svih životnih problema te njihovoj pozicioniranosti izvan mehanizama evaluacije i regulacije, Starker (2002) vidi bitan žanr koji funkcionira gotovo kao novo proročanstvo.  
	On također navodi četiri pragmatična faktora koji mogu objasniti iznimnu popularnost i komercijalnost knjiga za samopomoć, a koji se također mogu odnositi na domaće tržište. Ona se odnose na cijenu, dostupnost, privatnost te na uzbuđenje zbog dijeljena ideja i integracija u društvene skupine. Cijena tih knjiga jedan je od elemenata koji pridonosi njihovoj popularnosti, jer je ona iznimno prihvatljiva, osobito u doba globalne ekonomske krize kada se kupovina knjiga smatra luksuzom. U SAD-u se neka izdanja knjiga za samopomoć mogu naći i za 10 dolara, a kod nas je prosječna cijena takvih knjiga do 100 kuna, što je svakako jeftinije od prosječne cijene ostalih izdanja koja se kreće između 150 i 200 kuna. No cijenu knjiga za samopomoć ne treba gledati samu po sebi, već u odnosu prema cijeni psihoterapije u ordinaciji koja se kreće od oko 150 do 300 kuna po seansi. Za naše prilike, cijena psihoterapije spada u domene luksuza onih koji si mogu priuštiti »rad na sebi«. Takav rad se dakako ne odvija samo kroz jednu seansu, već može potrajati godinama, što dugoročno financijski opterećuje korisnike psihoterapije. Pošto je McTerapija putem knjiga puno jeftinija i prihvatljivija, ne čudi njezina rastuća popularnost. Dakako, pritom treba imati na umu kako knjige za samopomoć nikako ne mogu u potpunosti zamijeniti psihoterapiju, već mogu funkcionirati kao njezin dodatak koji je dostupniji cijenom, a katkada nažalost i kvalitetom. Dostupnost knjiga za samopomoć po Starkeru (2002) druga je karakteristika zbog koje su one popularne. Osim što su lako dostupne, mogu se konzumirati u bilo koje vrijeme kada to čitatelj poželi. Za razliku od potrage za psihoterapeutom koja može potrajati i mjesecima, te koja se odvija samo u dogovoreno vrijeme, knjige za samopomoć se danas kod nas mogu naći čak i u supermarketima uz voće i povrće, u velikim shopping centrima na odjelima za opremanje doma, a u knjižarama su već nekoliko godina stavljane u prve redove izloga, na istaknuto mjesto pod reflektorima. Privatnost je treći čimbenik uspješnosti, što je jedan od najznačajnijih elemenata njihove hiperkonzumacije, jer omogućava osobi da prilikom rješavanja svojih problema sačuva prostor intimnosti. U našoj zemlji je psihoterapija još uvijek zazorna djelatnost. Ljudi koji pohađaju terapiju često nose stigmu ludosti i neprilagođenosti te se posezanje za privatnošću prilikom čitanja knjiga kod kuće čini kao efikasan model zaštite od javnosti. Uzbuđenje zbog dijeljenja ideja i integracija u društvene skupine navodi se kao zadnji element popularnosti tih knjiga u SAD-u. Kod nas ovaj model još nije toliko zaživio, jer u našem društvu razgovor o knjigama za samopomoć zasada nije u domeni svakodnevne prakse i svakako nije uobičajena tema kojom se ljudi povezuju i predstavljaju drugima. To se može objasniti činjenicom da kod nas nema stručne niti ikakve drugačije analize knjiga, niti se ističu pozitivni efekti njihove primjene. Sve to pridonosi njihovoj marginalizaciji. 
	U Hrvatskoj jedina legitimacija knjiga za samopomoć dolazi od strane tržišta, u smislu da tržište hiperprodukcijom knjiga opskrbljuje čitatelje koji ih »potiho« čitaju kod kuće. Neke izdavačke kuće u Hrvatskoj, kao što su V.B.Z., Profil International, IEP, Katarina Zrinski, Dvostruka Duga, poznate su po izdanjima iz područja popularne psihologije, no njihova prisutnost na našem tržištu nije dugo bila vidljiva. V.B.Z. i Profil International vodeći su hrvatski izdavači i njihova izdanja knjiga za samopomoć spadaju u najkomercijalnije prijevode stranih izdanja, što se vidi u povećanom broju izdanih knjiga posljednjih godina. Ostale navedene izdavačke kuće u sjeni su »velikana« iako dugi niz godina izdaju ovakve knjige, uključujući i vremena u kojima nisu bile toliko popularne. Zanimljivo je pritom kako je IEP izdavačka kuća specijalizirana samo za izdanja iz područja popularne psihologije, konkretno pozitivne psihologije koja je posljednjih godina u svijetu iznimno popularna, a vlasnice izdavačke kuće su poznate psihologinje Majda Rijavec i Dubravka Miljković. No usprkos ovakvoj legitimaciji od strane poznatih psihologinja, struka kod nas i dalje ignorira njihovo postojanje.
	U stranoj (poglavito američkoj) literaturi knjige za samopomoć se dominantno proučavaju s aspekta kulturalne i kritičke teorije (Effing, 2009; Rimke, 2000; Zimmerman i sur., 2001; McGee, 2005 i drugi), dok se nekolicina bavi njima iz aspekta psihologije, proučavajući njihovu učinkovitost u postizanju emocionalnog zadovoljstva (Wilson i Cash, 2000; Starker, 2002; Bergsma, 2008). U Hrvatskoj kao da se akademska i stručna psihologija odriče svoga »razigranog djeteta« koje svoj utjecaj širi u sve pore suvremenog društvenog života osvajajući veće područje djelovanja nego što to uspijeva struci. Zanimljivo je pritom kako su domaći autori knjiga za samopomoć mahom psiholozi, odnosno psihologinje (Mirjana Krizmanić, Majda Rijavec, Dubravka Miljković, Ljubica Uvodić – Vranić, Pavao Brajša i dr.), dok je na američkom tržištu područje self-help literature već odavno postalo autorski razasuto među pojedincima iz najrazličitijih struka. 
	3. Kontekstualni aspekti nastanka i razvoja knjiga za samopomoć i psihoterapijskog diskurza
	U narednim potpoglavljima analizirat će se kontekstualni, odnosno društveni, religijski, politički i kulturalni aspekti nastanka knjiga za samopomoć. Kroz utjecaj religije, popularizacije znanosti i popularizacije psihoanalize pokazat će se linija nastanka fenomena samopomoći kako bi se ukazalo na njegov razvoj koji je poprimio obrise popularnog žanra u 20. stoljeću. Također, analizirat će se i nastanak psihoterapijskog diskurza kao dominantnog govora o sebi i društvu.
	            3.1. Odnos religije i kulture samopomoći
	Za početak treba svratiti pogled na povijesni razvoj ovog fenomena na američkom tlu i ulogu koju je pritom odigrala religija. Na tom području vrlo rano su se javili tragovi onoga što će se kasnije zvati samopomoć te se tamo ujedno može pratiti i hiperprodukcija takvih knjiga tijekom cijelog povijesnog razvoja. Oko povijesnih dokumenata koji bi mogli poslužiti kao začetak razvoja knjiga za samopomoć ima mnogo metodoloških meandara. Ako se krene gledati daleko u prošlost, pogled može dosegnuti sve do Biblije, pa i prije, do egipatskih dokumenata o interpretaciji snova (Starker, 2002). Biblija bi sigurno mogla poslužiti kao utjecajan začetnik fenomena samopomoći, sa svojim uputama kako biti bolji i voditi ispunjeniji život. Međutim, u ovom radu se neće ići toliko daleko u prošlost, jer se konture začetaka žanra jasnije vide tek kasnije, u tradiciji protestantizma u ranim danima uspostave SAD-a. Takva polazišna točka direktnije i cjelovitije ukazuje na začetke onoga što će se dogoditi u 20. stoljeću kada se zbiva procvat knjiga za samopomoć. 
	Idejne začetke onoga što će se kasnije nazvati diskurzom samopomoći mogu se naći u jakoj tradiciji protestantizma kod prvih doseljenika u Ameriku tijekom 15. i 16. stoljeća, o čemu i Steven Starker raspravlja u ranije navedenoj knjizi znakovitog naslova Oracle at the Supermarket: The American Preoccupation of Self-Help Books (2002). On tako navodi kako je 85 % crkava u prvih 13 kolonija bilo puritansko. Gajile su uvjerenje da ako žive u skladu s Božjim očekivanjima, mogu očekivati njegovu milost. U skladu s time su puritanski vođe načinili smjernice o tome kako voditi što posvećeniji život blizak Božjem naumu. Rad i ustrajnost temelji su tih savjeta, što korespondira s nadolazećom protestantskom etikom. 
	Teoretičar Tom Butler-Bowdon (2003) smatra kako preteča knjiga za samopomoć datira od objave Autobiografije Benjamina Franklina, američkog državnika i jednog od autora Deklaracije neovisnosti. Butler-Bowdon (2003) smatra da Franklin u svojoj knjizi Autobiografija iz 1788. godine propagira pravdu, slobodu i jednakost kao ideale ljudske racionalnosti koja je zajednička svim ljudima i temelj za uspjeh svih ljudi bez izuzetaka. On je prepoznat po tomu što je inspirirao mnoge u njihovim nastojanjima da rade na osobnom napretku. Gledao je na čovjeka kao da je inherentno dobar i da je, uz pomoć puritanske tehnike samopropitivanja kao temelja u životu svakog čovjeka, u stanju postati još bolji. Samopropitivanje vodi do usavršavanja vrlina koje je želio dovesti do savršenstva, jer je pretpostavljao kako je težnja za osobnim napretkom preduvjet za sretan i ispunjen život. Kako bi prikazao put do sreće, Franklin se u Autobiografiji služio metodom koju kasnije koriste knjige za samopomoć, što se vidi u njegovom obraćanju potencijalnim čitateljima na način da im daje savjete i upute kako postići zadane ciljeve prateći vlastiti napredak na dnevnoj bazi. Temeljni pokretač za stjecanje bogatstva i uspjeha u to vrijeme proistekao je iz protestantske etike napornog rada i odricanja koji se povezao s individualnim stremljenjima ka uspjehu. Odatle i korijeni ideje o samopomoći kojoj je baza u oslanjanju na vlastite snage i »rad na sebi«. 
	Prateći dalje kontekstualne uvjete za nastanak fenomena samopomoći, može se vidjeti  kako se sredinom 19. stoljeća u Novoj Engleskoj javlja transcendentalizam, pokret koji je utjelovio viziju samorealizacije kroz zahtjev da se ide vlastitim putem, bez obzira na zahtjeve galopirajuće industrijalizacije društva. Na taj način je transcendentalizam zapravo bio romantičarska reakcija na rastuće industrijsko društvo te pokret protiv novog ekonomskog poretka. On se također postavio u opreku prema ortodoksnom kalvinizmu jer je zagovarao ljudsko nastojanje i trud, a ne ljudsku nemoralnost. Također je naglašavao jedinstvo s Bogom, prije nego Božje trojstvo, što ih je dovelo u vezu s unitarizmom. Unitaristi su vjerovali da ljudi mogu postati slični Bogu, da u svakome od nas ima nešto božansko, čime su se priklanjali transcendentalisti. No transcendentalisti su s druge strane bili i religijski skeptici, osobito što se tiče dokazivanja Božjeg postojanja. Na tragu filozofa Davida Humea, smatrali su da za to nema empirijskog dokaza. O tome je pisao i Ralph Waldo Emerson, jedan od glavnih predstavnika transcendentalizma: »Mi nemamo nikakvog iskustva o Stvoritelju« (Emerson, 1960:161). On je zagovarao potragu za vlastitim talentima ne mareći za zahtjeve koje društvo stavlja pred osobu. U svom eseju Self-Reliance iz 1841. godine čitatelju govori neka uvijek inzistira na svojim zamislima, bez imitiranja drugoga, jer se »prava istina« već nalazi u nama (Emerson, 1960). Vidljivo je kako su transcendentalizam i kultura samopomoći povezani na način da oboje govore o težnji da se ide vlastitim, individualnim putem bez oslanjanja na društvene resurse. Zbog toga na čudi da Tatjana Divjak, autorica knjige za samopomoć Kako ojačati samopouzdanje u 7 dana (2008) u poglavlju Sedmi dan koristi pregršt motivirajućih Emersonovih citata.
	Još jedan transcendentalist, američki pisac i filozof Henry David Thoreau, suvremenik R. W. Emersona, odlučio je poduzeti eksperiment povukavši se iz civilizacije, te je dvije godine, dva mjeseca i dva dana živio u šumi na obali jezera Walden. Nakon toga on se vraća obiteljskom životu i o svom iskustvu izolacije na jezeru piše u djelu Walden. To je djelo radikalno odjeknulo i postalo polazištem za anarhističke i ekološke pokrete dvadesetog stoljeća. Zapretan zakonima bujajuće industrijalizacije i upitne prateće civilizacije, izgradivši malu drvenu kućicu na obali jezera u šumi, Thoreau odlaskom u prirodu proglašava osobnu nezavisnost od društva. Vrijeme je provodio uzgajajući povrće, proučavajući prirodu i čitajući knjige, istovremeno praveći bilješke za svoje buduće djelo. Povezanost s prirodom i odsustvo civilizacijskih tekovina zamišljao je kao preduvjet čovjekova vraćanja sebi jer, smatrao je, zametnuli smo sebe u bespotrebnim repetitivnim radnjama i zakonima svakodnevnog života. Razloge za odlazak iz društva opisuje riječima:
	Otišao sam u šumu jer sam htio živjeti promišljeno, suočiti se samo s bitnim činjenicama života i vidjeti mogu li naučiti ono čemu me ima podučiti, a ne da na pragu smrti otkrijem kako nisam živio. Želio sam živjeti duboko i isisati srž života, živjeti tako jedro i spartanski da satrem sve što nije život, kositi širokim zamasima i biti za dlaku od ruba, satjerati život u kut i svesti ga na najnižu vrijednost (Thoreau, 2006:98).
	Emerson i Thoreau, svaki na svoj način, jedan inzistirajući na oslanjanju na vlastite snage, a drugi na povezivanje s prirodom, naglašavaju važnost posvećenja sebi, potrage za unutarnjim istinama, odgovorima i snagama, što se dalje nastavilo kroz kulturu samopomoći. 
	Ideja samopomoći konkretizirana je otprilike u isto vrijeme, kada su puritanski ideali napornog rada, samopropitivanja i discipline bili nerazdvojni pojmovi na putu za osobni napredak. To je osobito vidljivo u knjizi Self-Help (1882) autora Samuela Smilesa, u kojoj je autor među prvima upotrijebio pojam samopomoći. Smiles u knjizi prenosi biografije muškaraca koji su se iz nesreće i siromaštva, vlastitom voljom, napornim radom i upornošću izdigli do bogatstva. Knjiga odiše viktorijanskim vrijednostima individualne odgovornosti, karakterističnim optimizmom i vjerom u progres 19. stoljeća (Illouz, 2008). 
	Početkom 20. st. dolazi do zaokreta. Naglasak se više ne stavlja na naporan rad i trud oko izgradnje sepstva. Samodisciplinu i naporan posao zamijenila je »snaga uma«. Religijski utjecaj slabi, a koncentracija na »prave misli« i »pozitivno mišljenje« dolazi u prvi plan. Treba naglasiti kako puritanska tradicija nije samo odjednom nestala početkom 20. stoljeća iz knjiga za samopomoć, već se ona u tragovima zadržala sve do danas. Jedan od najprepoznatljivijih primjera puritanizma unutar samopomoći nalazimo u knjizi Put kojim se rjeđe ide (1978/2003) Morgana Scotta Pecka koji govori o religiji i milosti te o lijenosti kao temeljnom grijehu. Kršćanske teme u ovoj knjizi zaslužne su za njezinu iznimnu popularnost među evangelicima, čime bi se ona zbog prisutnosti duhovnih poruka mogla smjestiti unutar žanra duhovnih knjiga samopomoći. Nakon drugoga svjetskog rata potreba za brzim bogaćenjem postaje imperativ te se objavljuju tzv. how to books, knjige koje nude brza rješenja za postizanje bogatstva, moći, ostvarivanja ciljeva, postizanja poslovnih uspjeha i dr. Takve knjige fokusiraju se na cilj i uzimaju se kao instant paketi vrlo često upitnog sadržaja i djelovanja. 
	Sredinom 20. stoljeća objavljena je knjiga Normana Vincenta Pealea Moć pozitivnog mišljenja (1957/1996) koja je prepoznata u kulturi samopomoći kao duhovna pomoć u vremenu kada stres postaje sve veća prijetnja ljudskom integritetu i sreći. Prodana u svijetu u više od 20 milijuna primjeraka, ova knjiga je kombinacija duhovne pomoći i naglaska na snagu uma, što je bila dobitna kombinacija za njezin iznimno velik uspjeh kod prezaposlenih ljudi i onih koji traže zadovoljstvo na osobnom planu (Borić, 2007). Pealova knjiga zaslužna je za uvođenje tradicije liječenja psihe u mainstream američku kulturu sredinom 20. stoljeća (Effing, 2009). Moć pozitivnog mišljenja odlično je prihvaćena i na našem tržištu, doduše tek više desetljeća kasnije. Zanimljivo je vidjeti koji elementi su se pokazali interesantnima na hrvatskoj društveno – političkoj pozornici. Novinar Stanko Borić je u tjedniku Nacional 2007. godine objavio članak u kojem govori o spomenutoj Pealovoj knjizi kao o Bibliji HDZ-a. U članku se navodi kako su se mnogi ministri i ugledni članovi vladajuće stranke HDZ-a ugledali na knjigu Moć pozitivnog mišljenja jer im ona pomaže da zadrže pozitivan stav i samouvjerenost unatoč problemima na koje nailaze u svom političkom djelovanju. Treba spomenuti kako je osnovna misao knjige da svaki čovjek može prevladati sve prepreke ako ima pozitivan stav i ako zaista vjeruje u ono što radi. Iz članka se doduše može zaključiti kako uvjeravanje sebe i drugih u pozitivne ishode može poslužiti također i kao dio političke demagogije, što bi ovu knjigu moglo staviti u vrh »alata« kojima se to može postići.
	Od sredine pa do posljednjih desetljeća 20. stoljeća knjige za samopomoć fokusiraju se na  istočnjačke vrijednosti. Nezadovoljstvo rastućim konzumerizmom i orijentiranost zapadne kulture na poslovni uspjeh dovelo je do svraćanja pogleda prema istočnjačkim vrijednostima koje propagiraju nezainteresiranost za materijalna postignuća te sklad duha i tijela kao osnovnog preduvjeta za sretan život (Effing, 2009). Utjecaj istočnjačke filozofije i duhovnosti vidi se u prodoru yoge, meditacije, zen budizma, borilačkih vještina i drugih »alata« u sva područja zapadnjačkog života. Na taj način se istočnjačka praksa prilagođava Zapadu čija se hibridizacija može ogledati kroz gotovo sve aspekte ljudskog djelovanja. Tako se primjerice u poslu preporučuje yoga za zdravlje kralješnice, kreativna vizualizacija za ostvarenje životnih ciljeva, a za ozdravljenje se preporučuju akupunktura i ayurvedska medicina. Prostor za prodor istočnjačke mudrosti u područje knjiga za samopomoć utemeljen je na ideji, konceptu i praksi poredbene kulturne i kognitivne inkluzivnosti. Primjer za tu praksu zastupljen je kod autora kao što su Deepak Chopra, Eckhart Tolle i tek u 20. stoljeću aktualnog kineskog vojnog stratega Sun Tzua. Njima je zajedničko to što smatraju kako nema razlike između nas i drugih ljudi, imaginacije i stvarnosti te gaje uvjerenje da sve što bilo tko od nas čini utječe na sve druge ljude. Nadalje, mir i sreća se nalaze u svakome od nas, samo treba posegnuti za njima. Metode kojima se to postiže uključuju meditaciju, vizualizaciju, promatranje vlastitih misli i prisutnost u sadašnjem trenutku, gdje se vidi promjena naglaska s religije i postignuća na kontrolu misli i prisutnost. Istovremeno možemo uočiti pojavu stručnijih popularno – znanstvenih psihologijskih knjiga koje nude istraživanja i upute koje nisu upućene samo akademski obrazovanim građanima, već i širem puku. U njima se navode istraživanja i studije kojima se potkrjepljuju savjeti iz područja samopomoći, kako bi se potvrdila znanstvenost pristupa kao legitimacija diskurza samopomoći i terapijskog učinka koji se u takvim knjigama nameće.
	            3.2. Popularizacija psihoanalize i uloga popularne psihologije
	Popularizacija psihoanalize i psihologije s početkom 20. stoljeća dovela je do mnoštva praksi koje su nastavile razvijati ideju samopomoći, te su istovremeno utjecale na nastanak psihologijskog odnosno psihoterapijskog diskurza. Psihologijski diskurz se u 20. stoljeću institucionalizirao kroz različite društvene prakse. On je, s jedne strane, prisutan kroz tekstove i teorije koje nastaju u institucijama (sveučilišta, instituti, stručni časopisi, strukovne udruge i dr.), a s druge strane prisutan je i u svakodnevici kroz razne mehanizme kulturalne industrije (knjige za samopomoć, radionice za »rad na sebi«, skupine podrške, talk show, radio programe, tribine, filmove, serije, romane, časopise i dr.). Prema tomu, psihologijski diskurz ima dvostruki status – profesionalni i popularni – te se može vidjeti kako se zbiva difuzija profesionalnog psihologijskog diskurza od institucija prema popularnoj kulturi i natrag. Granica između profesionalnog psihologijskog znanja i popularne psihologije je porozna, jer oba diskurza koriste slične metafore i narative. Primjerice Irvin Yalom, ugledni američki psihijatar i psihoterapeut, istovremeno piše stručnu literaturu iz psihoterapije za stručnjake i psihoterapijske romane za širu publiku, u kojima koristi gotovo isti psihologijski diskurz, naravno, prezentiran na različit način.
	Potrebno je i korisno u kontekstu ovoga rada istražiti uvjete nastanka tog diskurza i razloge za njegovo jačanje u zapadnom društvu. Kada govorimo o psihologijskom diskurzu, bitno je napomenuti da se on najviše odnosi na način govora o psihologijskim procesima, dostignućima, otkrićima pa čak i problemima, a koji se protežu kroz mrežu društvenih praksi. Sadržajno, u ovome segmentu teksta, naglasak je na specifičnim vrstama psihologijskog diskurza – psihoterapijskom diskurzu i diskurzu samopomoći – koji su međusobno isprepleteni i koji su prisutni u svakodnevnim društvenim i kulturalnim zbivanjima. Oni su nam ovdje bitni jer su to mehanizmi pomoću kojih se zbiva popularizacija psihologije u suvremenom društvu, osobito zapadnom, i to posljednjih stotinjak godina. Kako bi se shvatio širi okvir u kojem su se pojavile knjige za samopomoć i psihoterapijski romani, ovdje će se (kroz diskurz samopomoći i terapijski diskurz) analizirati razlozi i društveno – povijesni kontekst pojave popularizacije psihologije. 
	Popularizacija psihologije odvijala se usporedno s razvojem i popularizacijom psihoanalize u SAD-u, o čemu govori poznata sociologinja i kulturalna teoretičarka Eva Illouz, koja u svojoj knjizi Saving the Modern Soul: Therapy, Emotions, and the Culture of Self-Help (2008) razmatra razloge i načine na koje su Sigmund Freud i njegova teorija i praksa psihoanalize postali dio popularne kulture. Ona istražuje uvjete koji su trebali biti zadovoljeni kako bi poduhvat jedne osobe, Sigmunda Freuda, mogao biti prihvaćen od širokog broja ljudi, osobito u Sjedinjenim Američkim Državama. Kao jednu od bitnih značajki koja je doprinijela širenju psihoanalize izvan okvira Freudovog psihoanalitičkog kruga u Beču navodi Freudovu karizmu. Freudovoj karizmi je prethodio svojevrstan ustroj nove discipline jer je on od početaka svojeg djelovanja zahtijevao strogo poštivanje njega i »njegove« psihoanalize te su obvezatna lojalnost i jaka disciplinarna pravila nalikovala na osnivanje »nove religije« (Illouz, 2008). Osim karizme, psihoanaliza je bila prvenstveno fokusirana na liječenje ljudske patnje koja je općeljudsko iskustvo i činjenica koja je dovela psihoanalizu u žarište interesa. Međutim, karizma i općeljudski problemi nisu mogli biti dovoljni za intenzivno širenje Freudovog učenja. Organizacijski i institucionalni uvjeti, kao treći i možda najbitniji moment za Illouz (2008), trebali su također biti zadovoljeni kako bi se psihoanaliza utaborila kao glavna metoda liječenja ljudske duše. Freud je bio spretan organizator i znao je kako institucionalno utemeljiti vlastite ideje, tvrdi Illouz (2008). Pritom su tri elementa bila ključna za taj poduhvat: 1) čvrsta kohezija članova okupljenih oko Freuda, 2) njegovo neslaganje s ključnim članovima njegove skupine, te 3) internacionalna organizacija psihoanalize. Freud je 1902. započeo širenje psihoanalize na način da se rad njegove male skupine u Beču, preko njegovih sljedbenika, prenosio u druge zemlje. To je rezultiralo osnivanjem Bečkog psihoanalitičkog društva 1928. godine. Nakon toga se odvijaju intenzivni internacionalni kongresi koji vode osnivanju udruženja pod nazivom International Psychoanalytical Association (IPA). Osnovna zadaća IPA-e bila je difuzija znanja iz psihoanalize koja se provodila čestim i intenzivnim sastancima psihoanalitičkih ogranaka, njihovom učestalom komunikacijom i širenjem iskustava bivših pacijenata preko poznanika. Poznati psihoanalitičari Alfred Adler i Carl Gustav Jung bili su Freudovi prominentni učenici koji su se zbog neslaganja s Freudom odvojili od njega, no koji su ipak nastavili širenje psihoanalitičkog učenja, jer su im ključni koncepti u prvo vrijeme bili zajednički. Sve ovo samo je pridonijelo daljnjem širenju psihoanalize (Illouz, 2008).
	Međutim, postavlja se pitanje kako to da je Freud bio tako dobro prihvaćen u SAD-u, odnosno koji uvjeti su omogućili da se psihoanaliza tamo proširi mnogo brže nego u Europi? Illouz smatra da prilikom odgovora na to pitanje treba uzeti u obzir nekoliko faktora: društvenu organizaciju medicine u SAD-u; njezin odnos prema psihoterapiji; skupine i mreže koje su širile psihoanalizu, te samu narav psihoanalitičkih ideja (Illouz, 2008:29). Ona nalazi da je na prijelazu stoljeća psihologija bila prilično uspješno institucionalizirana akademska disciplina te da je američka medicina bila otvorena za prihvaćanje psihoterapijskih znanja. U to vrijeme, pa i prije dolaska psihoanalize, u medicinskim krugovima u SAD-u je već bilo prisutno i dobro prihvaćeno »liječenje putem uma« (Illouz, 2008:30). Za to je liječenje od osobite važnosti nastojanje da se izbavi duševne bolesnike iz ruku klera i samoprozvanih spasitelja. Dolazak Freuda samo je ojačao njihove težnje i na neki način potvrdio njihova nastojanja da liječenje duševnih bolesti pripadne domeni medicine. Freud je održao seriju predavanja u SAD-u 1909., poznatih kao Clark Lectures. U auditoriju je bila brojna zainteresirana društvena elita koja je imala legitimaciju i autoritet, te je na taj način, za razliku od njemačkih kolega koji su u to vrijeme ignorirali i odbacivali njegove ideje, dodatno potvrdila njihovu u Europi još uvijek »sumnjivu« vrijednost. Freudov posjet vrlo brzo je rezultirao osnivanjem udruženja New York Psychoanalytic Society, da bi ubrzo potom bio osnovan i američki pandan europskom psihoanalitičkom udruženju – American Psychoanalytic Association. U SAD-u je institucionalizacija i integracija psihoanalitičara bila efikasnija. Američki psihoanalitičari brže su nego njihove europske kolege uspostavili društveni i politički utjecaj osnivanjem stručnih psihoanalitičkih časopisa. Psihoanaliza se u SAD-u pokazala uspješnom u liječenju ratnih trauma za vrijeme i nakon 1. svjetskog rata, dok je 2. svjetski rat omogućio širenje psihologije. Tada je jedan od modela ekspanzije i konačne institucionalizacije psihologije kao discipline bilo zapošljavanje psihologa u područjima ljudskih resursa, propagande, morala i mentalnog zdravlja (Illouz, 2008).
	Nadalje, uključivanje psihologije u akademski sustav u SAD-u omogućilo je uspostavu psihologa kao profesionalne skupine stručnjaka što je rezultiralo standardizacijom i legitimacijom psihologijskog znanja. Na taj način su psihoanaliza i psihologija zajedničkim snagama pronalazile put do šire javnosti, osobito zbog toga jer je psihologija bila popularnija među publikom od ostalih društvenih i prirodnih znanosti (Illouz, 2008). Međutim, Illouz (2008) smatra kako Freudova karizma i institucionalno zaleđe nisu mogli biti dovoljni za toliku popularnost njegovih ideja, već ukazuje na važnost kulturalnog značenja psihoanalize. Kulturalno značenje psihoanalize od osobite je važnosti za ovaj rad. Ono je bitno utoliko što kultura stvara značenja i interpretacije koje ljudi koriste u svakodnevnom životu i pomoću kojih važnim događajima iz života daju značenje. U tom smislu je Freud na području kulturalnog značenja psihoanalize učinio bitnu stvar jer je psihoanaliza formulirala nove kulturalne kodove i okvire koji su mogli objasniti promjene unutar obitelji, seksualnosti i rodnih odnosa koje su se zbile krajem 19. stoljeća. Jezik njegove psihologije sadržavao je različite diskurze koji su kombinirali popularne načine liječenja s legitimirajućim jezikom medicine i znanstvene racionalnosti. Illouz (2008) smatra kako su predavanja koja je Freud odabrao za popularizaciju psihoanalize u SAD-u odigrala ključnu ulogu u širenju psihoanalize među publikom. Kroz analizu tih tekstova Illouz (2008) je ukazala na pet ključnih elementa Freudovih tekstova koji su formirali nove kulturalne obrasce o tome kako pojedinci shvaćaju sebe i druge. 
	Prvi element se odnosi na fokus na svakodnevni život, gdje je Freud kroz svoj poznati koncept »omaške u govoru« svratio pozornost na svakodnevicu kao prostor ispunjen značenjem gdje jezik svakodnevice otkriva nesvjesne sadržaje o nama samima i svijetu oko nas. Svakodnevno na taj način postaje važno za promatranje – ono postaje mjestom stvaranja novih značenja koja nam mogu pomoći da sebe i druge pogledamo na drugačiji način, što je različito od dotadašnjeg pogleda da je svakodnevica nezanimljiva za istraživanje. Drugi element odnosi se na fokus na obitelj, koja tada postaje mjesto rođenja sepstva, odnosno mjesto gdje se formira ličnost. Fokus na obitelj omogućio je psihoanalizi da kroz ideju Edipovog kompleksa opiše tročlanu strukturu američke obitelji srednje klase u kojoj se miješa emocionalnost s kompetitivnošću otaca i sinova u svjetlu ekonomskih promjena. Na taj način je Freudov pogled na obitelj adekvatno reflektirao i opisao promjene koje su se zbile na planu obiteljskih odnosa i povezao ih u šire okvire. Treći element odnosi se na psihoanalitički diskurz spasenja koji je povezan sa zapadnim narativom spasenja utjelovljenim kroz protestantizam, o čemu je ranije bilo govora. Četvrti element odnosi se na Freudovo problematiziranje granica između normalnosti i nenormalnosti, gdje je naglašavao da su svi ljudi pomalo neurotični, čime je učinio »normalno« i »patološko« stanjima koja postoje jedno uz drugo u svakome od nas, difuznih granica, što je bilo različito od mišljenja koje je vladalo u 19. stoljeću koje je strogo odvajalo normalna ponašanja od nenormalnih. Peti element odnosi se na Freudovu težnju da ljudi kroz psihoanalizu mogu pronaći svoje »izgubljeno sepstvo« i ostvariti sebe, što je korespondiralo s američkom težnjom za uspjehom i samoostvarenjem i što se efikasno povezalo s težnjom za napredovanjem u društvu kao konzekvenci naglašene težnje za uspjehom što bi zauzvrat reflektiralo zrelost i »pronalaženje sebe«. Šesti element odnosi se na Freudovo naglašavanje značaja seksualnosti u čovjekovom životu, koje je kod njega oslobođeno od isključivo reproduktivne uloge te je stavljeno u domenu užitka, što je, oslobodivši seksualnost od rigidne distinkcije reprodukcija/užitak, proširilo mogućnosti za različite seksualne prakse. Sedmi element se odnosi na racionalnost Freudove metode jer omogućuje egu da ponovno stvori kontrolu nad iracionalnim dijelovima sepstva, pomirujući na taj način napetosti koje postoje u čovjeku a i u širem društvenom miljeu. Illouz (2008) smatra kako je ovaj sedmi element Freudove psihoanalize vrlo bitan jer je pokazao put za mirenje društvenih napetosti na racionalan način, što ona smatra jednim od ključnih elemenata zbog kojih kulturalne ideje postaju popularne među širom populacijom. 
	Osim psihoanalize, psihologija je u to vrijeme bila ključan element za otvaranje prostora za prodor u područje popularne kulture i time popularizaciju novog i drugačijeg pogleda na čovjeka. Ona je to činila putem tri ključna mehanizma: kroz savjetodavnu literaturu, film i oglašavanje (Illouz, 2008). Kada spominje savjetodavnu literaturu Illouz (2008) tvrdi kako su psiholozi dobili autoritet da daju savjete o gotovo svim aspektima ljudskog života što je rezultiralo njihovim okupiranjem dvije sfere društva – institucionalne i popularne. 1920-ih savjetodavna je literatura postala rastuća kulturalna industrija što je omogućilo difuziju psihologijskih znanja na širu publiku. Takva literatura je bila generalizirajuća jer je govorila o univerzalnim zakonima ljudske psihe. Zbog toga se mogla primijeniti na širi kontekst. Budući da je imala neutralan stav spram seksa, bila je izvan morala i kredibilna jer je pružala legitimitet znanosti. Osim savjetodavne literature, koja će kasnije biti prepoznata kao tzv. self-help literatura, Hollywood je bio centralni element za propagiranje slike psihologa, koncepata psihoanalize i terapijskih narativa (Illouz, 2008). Hollywoodski redatelji i producenti su bili jako zainteresirani za psihoanalizu, pa su čak i sami išli na terapiju. No Illouz (2008) tvrdi kako je pravi razlog za uvođenje psihologije i psihoanalize na film imao veze sa težnjom filmske industrije da dopre do emocija gledatelja. Razlog za to bio je naravno merkantilistički – povećanje gledanosti i time jačanje filmske industrije. Psiholozi i psihoterapeuti su zbog toga bili angažirani oko samog procesa nastanka filma. Na području reklamiranja psiholozi su pak bili angažirani kako bi se željeni proizvod mogao što bolje prodati. Proizvođači propagandnih poruka koristili su psihološke teme kako bi promovirali svoje proizvode.
	Iz rečenoga je vidljivo kako su psiholozi prikazani kao reprezenti specifične skupine koja u sebi uključuje različite uloge, od znanstvenika koji posjeduju autoritet institucije i ekonomske moći (akademija i instituti), preko predstavnika forme znanja koje je inkorporirano u zahtjeve države (propagandna industrija) pa sve do popularnih vođa koji tvrde da posjeduju načine za liječenje duše i postizanja osobnog ostvarenja (psihoterapeuti i pisci knjiga za samopomoć). Zbog svih tih razloga je psihologijski diskurz postao društvena i kulturalna forma organiziranja znanja o sebi, pa i o društvenim odnosima. Djelovanje psihologa bilo je intenzivno i učinkovito jer je početak 20. stoljeća bilo nemirno razdoblje zbog čega se javila osobna nesigurnost, društvena tjeskoba pa i neizvjesnost cijelog društvenog poretka, zbog čega su pojedinci tražili nove načine definiranja stvarnosti. A to su im psiholozi i psihoterapeuti svesrdno i omogućili. 
	            3.3. Uspostava psihologijskog i psihoterapijskog diskurza u 20-om stoljeću
	Kako bi se ukazalo na ključna mjesta fenomena samopomoći potrebno je detaljnije razmotriti razloge zbog kojih je psihologijski, odnosno psihoterapijski diskurz postao dominantan način govora o odnosu prema sebi i prema drugome. Psihoterapijski diskurz spojio se s ključnim kategorijama američke popularne kulture 20-og stoljeća, kao što je potraga za srećom, oslanjanje na vlastite snage i vjera u savršenstvo sepstva. Na taj način se ostvarila »bračna veza« između psihologijskog diskurza i diskurza samopomoći što je rezultiralo transformacijom narativa o sepstvu, odnosno drugačijim govorom o identitetu. Psihologijski diskurz, posebice terapijski, ulazi u gotovo sve pore američkog društva šireći se na različita područja ljudskog života pokušavajući ih objasniti. Takav diskurz koristi sintagme poput »rad na sebi«, »osobni rast i osnaživanje«, »briga o sebi« i sl. Osobito je bitno ovdje istražiti razloge i načine na koji je psihologijski diskurz postao dominantna kulturalna paradigma mišljenja o vlastitom identitetu i odnosu prema drugima. To se dogodilo zahvaljujući brojnim društvenim faktorima, kao što su unutarnje promjene u psihologijskoj teoriji, institucionalizacija terapijskog diskurza, rastući društveni autoritet psihologa, uloga osiguravateljskih društava i farmaceutske industrije u regulaciji patologije i terapije, te primjena psihologije od strane raznih aktera u civilnom društvu (Illouz, 2008). 
	S obzirom da je jedna od namjera rada da ukaže na političke i društvene uvjete popularizacije diskurza samopomoći i psihoterapijskog diskurza, institucionalizacija terapijskog diskurza jedan je od bitnih faktora u njihovoj uspostavi. Što se tiče institucionalnog zaleđa, država se brinula oko društvene prilagodbe, mentalnog zdravlja i uspostave blagostanja u poslijeratnom periodu (Illouz, 2006). Tako je 1946. godine u SAD-u osnovan Nacionalni institut mentalnog zdravlja koji je raspolagao velikim budžetom, pridajući veliku važnost psiholozima i njihovim istraživanjima što je pak rezultiralo trostrukim povećanjem broja kliničkih psihologa u periodu između 1968. i 1983.
	Također bitan element jest i Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders, poznat u svijetu i kod nas kao DSM, te objavljen od strane Američkog psihijatrijskog udruženja. Ovaj priručnik funkcionira kao enciklopedija, ako ne i kao svojevrsna Biblija, za klasifikaciju psihičkih poremećaja i bolesti te shodno tome za davanje dijagnoza te načina liječenja. Kritičari tzv. psihijatrijskog lobija, a ponekad i sami psihijatri/psihoterapeuti, smatraju kako je DSM pridonio patologizaciji psihičkih stanja koja su se ranije razumijevala naprosto kao lagana odstupanja, a ne kao bolesti (npr. Van Nuys, 2012). Smatra se da se njihovim uvođenjem u DSM klasifikaciju, pod određenom šifrom, otvara mogućnost k patologizaciji velikog broja lagano odstupajućih ponašanja te posljedično i njihovoj farmakoterapiji, što stvara zatvoreni krug i »hranidbeni lanac« između tzv. bolesnika, psihologa/psihijatara te farmaceutske industrije.
	            3. 4. Popularizacija psihologije i uspostava psihologijskog diskurza u Hrvatskoj
	U zadnjih desetak godina u Hrvatskoj se pojavilo mnoštvo popularno – psihologijskih praksi kojima se promovira struka psihologije. One se provode duž cijele linije koja s jedne strane uključuje institucijski okvir, dok se na drugom kraju smještaju privatne psihologijske prakse. Ako se krene odozgo, od kuda i kreće difuzija psihologijskog diskurza, da bi se potom u promijenjenom obliku vratila natrag, može se vidjeti kako se tamo nalazi niz vrlo strukturiranih aktivnosti koje promoviraju psihologijski diskurz. Tako se psihologijski diskurz, putem aktivnosti koje organiziraju sveučilišta, promovira pod okriljem institucije. To se prvenstveno odnosi na prakse koje provode odsjeci za psihologiju diljem Hrvatske. Primjerice, za vrijeme Tjedna psihologije, kojeg organiziraju Hrvatsko psihološko društvo i Hrvatska psihološka komora, i koji se već zadnjih pet godina jednom godišnje održava u cijeloj Hrvatskoj, odsjeci za psihologiju imaju »dane otvorenih vrata« što uključuje promociju djelovanja psihologa za zainteresirano građanstvo, gdje bilo tko može doći i informirati se o radu psihologa, posjetiti demonstracijske radionice i informirati se što studij psihologije nudi budućim studentima. Također, »dani otvorenih vrata« održavaju se i u drugim institucijama, kao što su škole, dječji vrtići, centri za socijalnu skrb, domovi za starije osobe, obiteljski centri i savjetovališta, gdje se također zbiva promoviranje struke psihologa. Za vrijeme Tjedna psihologije održavaju se i promocije stručnih psihologijskih časopisa, primjerice Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci organizira promociju svog znanstvenog časopisa u Gradskoj vijećnici, čime tzv. visoka znanost izlazi iz struktura institucije i prenosi se u domenu koja je građanstvu bliža nego sveučilište. Postavlja se pitanje zbog čega baš Gradska vijećnica? Možda se »spuštanjem« znanja iz visoke znanosti u domenu kulture i javnog diskurza, dakle u Gradsku vijećnicu, postiže željeno spajanje znanstvene i kulturalne sfere kako bi se zbila popularizacija znanosti, u ovome slučaju popularizacija psihologije, čime se zapravo psihologijski diskurz prenosi u domenu svakodnevnog. To je uostalom i deklarativna namjera Tjedna psihologije, jer se na promotivnim letcima vezanih za Rijeku u sklopu 5. Tjedna psihologije navodi kako je »Cilj projekta popularizacija psihologije i promicanje njenog značaja u društvu kroz organizaciju popularnih predavanja, radionica, promocija, debata, tribina, izložbi i znanstvenih kafića na različitim lokacijama u gradu Rijeci.« Tjedan psihologije manifestacija je koja osim što sudjeluje u prenošenju psihologijskog znanja iz domene institucije u kulturu, također sadrži raznolike aktivnosti kojima se generalno popularizira psihologija, uključujući sve njezine manifestacije. Tako u sklopu Tjedna psihologije građani mogu sudjelovati na besplatnim radionicama i predavanjima gdje mogu naučiti nove vještine vezane uz roditeljstvo, saznati kako izgleda psihoterapija kod psihologa, vidjeti što radi školski psiholog, mogu istražiti vlastitu kreativnost, saznati koje su učinkovite tehnike učenja, naučiti kako razgovarati sa šefovima i sl. U sklopu tog tjedna, koji se svake godine održava u veljači, i privatni i državni psihologijski sektor sudjeluju u promociji psihologijskog diskurza i zbog toga ta manifestacija na najefikasniji način objedinjuje različite modele psihologijskog znanja (Tjedan psihologije). 
	U Hrvatskoj osim institucijske sfere u kojoj i iz koje se širi psihologijsko znanje postoji i niz privatnih skupina, udruga i aktivnosti koje su direktno usmjerene ka građanima. To se svakako odnosi na rastući broj psiholoških centara, udruga za osobni rast i razvoj a 2011. godine po prvi je puta održan i festival popularne psihologije u Hrvatskoj pod nazivom Psihofest. Ovaj festival, u organizaciji Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, sadržavao je aktivnosti koje su bile vrlo slične onima s Tjedna psihologije, s dodatnim naglaskom na popularnu psihologiju. Aktivnosti s Psihofesta mogu se dovesti u vezu s popularnom kulturom, odnosno s predodžbama o psihologiji kakve postoje u popularnoj kulturi. Primjerice, održano je predavanje pod naslovom Je li mama kriva za sve? koje svakako aludira na frojdistički lajtmotiv o ključnoj ulozi majke u životu svakog čovjeka. Predavanje Psihologija i film spojilo je pak dvije sfere ljudskog poimanja stvarnosti kroz popularnu znanost i ovdje se odigrao idealan spoj dvaju fenomena popularne kulture koji zajedno sudjeluju u promociji psihologijskog diskurza. O spajanju psihoterapije i filma pak svjedoči edukacija iz terapije filmom koja se 2011. godine održala u Zagrebu, koja je spojila povjesničara filma i psihoterapeutkinju u zajednički projekt. 
	No popularizacija psihologije dovela je i do parodiranja njenih mehanizama pa se na internetu može naći i stranica za psihološku pomoć koja svoje djelovanje opisuje ovako: 
	Online psihološko savjetovalište je tu za vas. Naš cilj je vaša sreća. Nije strašno ako vam je potrebna psihološka pomoć, strašno je što danas nije lako naći poštenog momka, posao, djevojku koja razvlači kore i guta. Depresija se širi. Tu uskačemo mi i poturamo naše virtualno rame, nudimo besplatne psihološke savjete, pomoć, besplatnu, najboljih psihologa i dopisnika dermatologa, urologa, automehaničara i šta sve ne. Sve zarad vašeg psihičkog zdravlja. Mi smo protivnici zla, psiholoških problema, radikalnog islamizma, pranja ruku poslije pišanja i nadasve malijeh sisa (Psiholog online- savjeti, odgovori i pomoći psihologa).
	Parodija se javlja kada je društvo zasićeno određenim proizvodom, diskurzom ili svjetonazorom, odnosno dominantnom kulturalnom praksom, a može se reći da je psihologijski diskurz u svijetu a i kod nas postao jedan od dominantnih načina na koje se posreduje doživljaj o sebi i drugima. Utoliko parodija psihologijskog diskurza može funkcionirati kao subverzija ili naprosto kao želja za propitivanjem znanja i načela koja nudi psihoterapijski diskurz i popularna psihologija, a koja su kroz parodiju dovedena do groteske.
	4. Zaključak
	Analiza kontekstualnih aspekata nastanka i razvoja knjiga za samopomoć omogućila nam je da iz šire perspektive promotrimo koji su sve mehanizmi sudjelovali u generiranju jednog takvog fenomena te je pritom bilo važno analizirati ulogu koju je religija odigrala u formiranju kulture samopomoći kroz protestantsku etiku odricanja, napornog rada i posvećenosti Bogu. Također, pokret transcendentalizma koji je zagovarao individualizam i svojevrsni eskapizam, nastavio je u istom smjeru poticati »nagovor na samopomoć«.
	Kao posljedice, ali i kao elementi difuzije popularnog psihologijskog znanja, svakako su psihologijski i psihoterapijski diskurz koji su utkani u popularnoj kulturi i kulturi svakodnevice 20. i 21. stoljeća. Knjige za samopomoć tekstovi su putem kojih psihologijski i psihoterapijski diskurz dolazi do najšire populacije stvarajući načine na koje doživljavamo sebe, druge pa i svijet u kojemu živimo. Jedan je od ključnih poteza u ovome radu ukazivanje je na širinu primjene i učestalost korištenja diskurza samopomoći i psihoterapijskog diskurza kao dvije vrste diskurza kojima se objašnjava kako privatni svijet tako i javni svijet pojedinaca i društva. Konkretnije, napetost između individualnog i društvenog kao da je u društvu razriješena primjenom ova dva tipa diskurza na način da se društvo počinje doživljavati kao, uvjetno rečeno, izolirani svijet s kojim se pojedinci nose posredno, putem rješavanja osobnih problema.
	Analiza uvjeta nastanka i širenja diskurza samopomoći direktno poteže pitanje odnosa knjiga za samopomoć i psihoterapije. U našoj zemlji je psihoterapija još uvijek zazorna djelatnost. Ljudi koji pohađaju psihoterapiju često nose stigmu ludosti i neprilagođenosti te se posezanje za privatnošću prilikom čitanja knjiga za samopomoć kod kuće čini kao efikasan model zaštite od javnosti. Potreba za privatnošću prilikom čitanja knjiga za samopomoć svakako je u korelaciji s još uvijek stigmatiziranom psihoterapijom i zbog toga je kod nas odlazak psihoterapeutu još uvijek problematična djelatnost. U tom međuodnosu knjiga za samopomoć i psihoterapije, knjige za samopomoć su napravile barem jedan pomak – učinile su vidljivom potrebu pojedinca za specifičnom vrstom pomoći, bilo onom putem knjiga u obliku samopomoći ili putem psihoterapije uz pomoć stručne osobe. No tržišni moment, jednako kao i visoka isplativost izdavanja knjiga za samopomoć, pospješili su kod nas bujanje knjiga za samopomoć u odnosu na psihoterapiju, što je pak omeđilo dosege reprezentacije psihoterapije o kojoj se i dalje javno ne govori. 
	S druge strane, o knjigama za samopomoć se govori, no samo u kontekstu impozantnog broja prodanih primjeraka i o njihovoj velikoj tržišnoj isplativosti, bez da ih se sustavno i kritički propita te ukaže na konkretne pozitivne ili negativne aspekte njihova diskurza. Dokle god neki tekstovi barataju kategorijama osobnog napretka, postizanjem sreće, ostvarivanjem boljeg života, a ovi to čine, treba se sistematičnije pozabaviti njihovim diskurzom. Konkretna i podrobnija analiza sadržaja knjiga za samopomoć svakako bi bio korak dalje u istraživanju fenomena samopomoći. Čini se kako društveno-humanistička akademska zajednica u Hrvatskoj, pa i javna sfera, za sada propuštaju uhvatiti analitički potencijal takvih knjiga. Stoga je jedan od ciljeva ovoga rada da posluži kao smjernica k daljnjem proučavanju knjiga za samopomoć kao simptomatičnih elemenata suvremenog društva i kulture.
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	SELF-HELP AS A CULTURAL PHENOMENON:
	Abstract
	This paper analyses the concept of self-help as a cultural phenomenon. It is studied through self-help books as texts that give advices for almost every aspects of life. Considering there is a hiperproduction and proliferation of the self-help discourse, not just in literature but also through institutions, this paper analyses conditions that enabled birth and development of such a specific outlook on life. This paper demonstrates the ways in which the tradition of American Protestantism from the late 15th and in the 16th and 17th centuries laid the foundations of the culture of self-help. It examines the extent to which work, persistence and dedication to God corresponded to the impending ethics of self-reflection and perseverance. Examples show ways in which the institutionalization of psychological discourse and cultural practices in the 20th century participated in the promotion of popular psychology in everyday life which resulted in the establishment of psychotherapeutic discourse. However, there is a paradoxical situation - on the one hand such texts are sold in very large numbers of copies, while on the other hand there is no expert analysis of the ways in which self-help books find their place in society by shaping the perception of reality. Therefore, this paper aims to draw attention to this ubiquitous cultural phenomenon.
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	PROVJERA METRIJSKIH KARAKTERISTIKA SKALE TRANSCENDENTALNE BUDUĆNOSTI KAO VREMENSKE PERSPEKTIVE
	Sažetak
	Paradigma vremenskih perspektiva novi je pristup, baziran na jedinstvenom spoju koncepcija o vremenu u oblasti psihologije, antropologije i sociologije. Postulirano je da svaka osoba može interpretirati osobna iskustva i ponašati se u skladu sa šest temporalnih stilova: pozitivna prošlost, negativna prošlost, hedonistička sadašnjost, fatalistička sadašnjost, budućnost i transcendentalna budućnost. Kako je posljednja vremenska perspektiva nedovoljno istražena, u ovom je radu provjeravana faktorska validnost njene operacionalizacije (Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive – TFTPS). Drugi je cilj ovoga rada ispitivanje povezanosti rezultata na spomenutoj skali sa: generalnim zadovoljstvom životom, otvorenošću prema iskustvima i subjektivnom procjenom religioznosti. Prikupljen je prigodni uzorak, koji je činilo 178 sudionika, dobi od 18 do 59 godina. Korišten je sljedeći instrumentarij: TFTPS, tvrdnja o subjektivnoj procjeni općeg zadovoljstva životom, tvrdnja o subjektivnoj procjeni religioznosti, te niz tvrdnji koje se odnose na mjerenje otvorenosti prema iskustvu, iz Internacionalnog skupa čestica ličnosti (IPIP). Instrumentarij je distribuiran putem jednog od online servera, koji se inače koristi u ove svrhe. Rezultati ukazuju na relativno zadovoljavajuću konstruktnu valjanost TFTPS-a, pri čemu su predložene određene modifikacije njenoga sadržaja. Rezultati na Skali transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive nisu u statistički značajnoj korelaciji sa zadovoljstvom životom, niti s pozitivnom inačicom otvorenosti prema iskustvu (intelekt/imaginacija), ali su u statistički značajnim korelacijama s negativnom inačicom otvorenosti prema iskustvu (konvencionalnost/konzervativnost) i subjektivnom procjenom religioznosti. Na kraju rada, prodiskutirano je o prednostima i nedostacima opisanog istraživanja, mogućnostima poboljšanja kvalitete TFTPS-a, i daljim koracima u znanstvenom pristupu ovom području.
	Ključne riječi: intelekt, konvencionalnost, otvorenost prema iskustvu, religioznost, transcendentalna budućnost, vremenske perspektive, zadovoljstvo životom
	1. Uvod 
	Paradigma vremenskih perspektiva relativno je novo područje, koje se može pozicionirati negdje između kognitivne i socijalne psihologije, premda sadrži i elemente psihologije ličnosti. Prije svega, ovdje je riječ o pet kognitivno-ponašajnih stilova, odnosno pristupa i shvaćanja sebe, okoline i života (pozitivna prošlost, negativna prošlost, fatalistička sadašnjost, hedonistička sadašnjost i budućnost). Šesti je temporalni stil ponešto konceptualno drugačiji (transcendentalna budućnost), premda je odavno podveden pod teorijski okvir vremenskih perspektiva.  
	Zimbardo i Boyd (1999) nude općenitu definiciju vremenske perspektive: to je fundamentalna dimenzija u konstruiranju psihološkog vremena, koja se pojavljuje iz kognitivnih procesa kojima raščlanjujemo ljudsko iskustvo na tri dijela: prošlost, sadašnjost i budućnost. O temporalnim perspektivama govore kao o meta-shematskim reprezentacijama, te kao o jednom vidu vremenske pristranosti u poimanju i interpretiranju osobnih iskustava, koja posljedično dovodi do specifičnih obrazaca ponašanja. Prvih pet vremenskih perspektiva je operacionalizirano u vidu Zimbardovog inventara vremenskih perspektiva (ZTPI), koji obuhvaća pet njima pripadajućih supskala. Slijede kratki opisi vremenskih perspektiva, uz njihove korelate.
	Pozitivna prošlost obuhvaća odnos pojedinca prema prošlim iskustvima na način da ih se interpretira u pozitivnom svjetlu. Osobe koje postižu visoke rezultate na ovoj supskali, naklonjene su obiteljskim i tradicionalnim vrijednostima (Laghi et al., 2013), zadovoljni su životom, mentalno zdravi i strpljivi (Zimbardo & Boyd, 2009).  
	Negativna prošlost je zasebna temporalna dimenzija koja podrazumijeva osjećaje neprijatnosti i anksioznosti, tijekom razmišljanja o prošlosti, te težnju ka potiskivanju ovakvih iskustava. Osobe sa visokim rezultatima na supskali negativne prošlosti nerado se sjećaju prošlih iskustava, a sklone su depresiji, anksioznosti i niskom samopoštovanju (Carelli et al., 2011). 
	Fatalistička sadašnjost odnosi se na ono što je u klasičnoj psihologiji poznato kao eksternalni lokus kontrole (nedostatak osjećaja samodjelotvornosti i priklanjanje uvjerenju da je u životu sve predeterminirano). Osobe s niskim skorovima na skalama ekstraverzije i savjesnosti, te visokim rezultatima na skali neuroticizma, sklone su promatrati sebe i svijet iz kuta fatalističke sadašnjosti (Podlogar i Bajec, 2011).  
	Hedonistička sadašnjost povezana je sa: nemogućnošću odlaganja trenutnih zadovoljstava; pretjerivanjem u piću, kockanju i konzumaciji psihoaktivnih supstanci (Zimbardo & Boyd, 1999); sklonošću rizičnim ponašanjima kao što su brza vožnja (Zimbardo et al., 1997) i seksualno rizične aktivnosti (Rothspan & Reed, 1996); neprestanim traženjem uzbuđenja i novina i tome slično.
	Vremenska perspektiva budućnosti odnosi se na: percepciju vlastite perspektivnosti, ustrajnost u postizanju ciljeva (Zimbardo & Boyd, 2009), odgovorno donošenje odluka i odlaganje zadovoljstava u cilju ispunjavanja dugoročnih planova (Nordhall & Agerström, 2013). Osobe koje postižu visoke rezultate na ovoj supskali preferiraju konzistentnost, odnosno nisu sklone traženju uzbuđenja, niti riskiranju (Holman & Zimbardo, 2009). Također, izvještavaju o većem zadovoljstvu životom od onih koji postižu niske skorove na ovoj supskali (Gao, 2011).
	Konačno, transcendentalna budućnost predstavlja stupanj u kojem ljudi vjeruju da će nakon smrti biti nagrađeni, odnosno kažnjeni za svoja djela (Zimbardo & Boyd, 1999), kao i u to da se sa smrću ne završava »pravi, istinski« život »duše« (Boyd & Zimbardo, 1996). Ovaj će se rad fokusirati na transcendentalnu budućnost kao vremensku perspektivu, poglavito na validaciju instrumenta za njeno mjerenje – Skali transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive (TFTPS).
	Uspoređeno s količinom istraživanja prvih pet temporalnih dimenzija, broj studija u okviru šeste je značajno oskudniji. Podlogar i Bajec (2011) dobivaju niske pozitivne, ali statistički značajne korelacije između transcendentalne budućnosti i pozitivne prošlosti i hedonističke sadašnjosti. Ortuño i sur. (2013), osim korelacije sa spomenutim vremenskim perspektivama, izvještavaju o korelaciji između transcendentalne budućnosti i negativne prošlosti, fatalističke sadašnjosti i budućnosti. Podlogar i Bajec (2011) dobili su niske pozitivne korelacije transcendentalne budućnosti sa: ekstraverzijom, ugodnošću (suradljivošću) i otvorenošću prema novim iskustvima. Zimbardo i Boyd (2009) ističu da je ova vremenska perspektiva u pozitivnoj vezi sa zadovoljstvom životom i psihičkim blagostanjem. Međutim, Seema i sur. (2014) ne nalaze da postoje statistički značajne korelacije između transcendentalne budućnosti s jedne, i samopoštovanja i psihičkog dobrostanja s druge, strane. U istraživanju Ortuña i sur. (2012a), transcendentalna budućnost nije se pokazala kao statistički značajan prediktor zadovoljstva životom. Ortuño i sur. (2011) navode da postoje statistički značajne razlike u prosječnim rezultatima na Skali transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive, između skupine religioznih i nereligioznih sudionika njihovog istraživanja. 
	Osnovni je cilj ovog rada utvrđivanje faktorske strukture TFTPS, uz ispitivanje njene povezanosti s relevantnim psihološkim varijablama. Očekuje se da će se analizom glavnih komponenti izdvojiti jedan faktor, što bi svjedočilo u prilog tome da je transcendentalna budućnost unidimenzionalni konstrukt. Također, može se očekivati (shodno prethodnim istraživanjima, npr. Ortuño i sur. 2011, te Podlogar i Bajec, 2011) da će transcendentalna budućnost biti u pozitivnim, statistički značajnim korelacijama s otvorenošću prema iskustvima i subjektivnom procjenom religioznosti. Međutim, pretpostavlja se da neće biti u korelaciji sa zadovoljstvom životom, što je u skladu s rezultatima recentnijih istraživanja (npr. Ortuño i sur., 2012a; Seema i sur., 2014). 
	2. Metoda
	            2.1. Sudionici 
	U istraživanju je sudjelovalo 178 sudionika (44 muškarca, što je 24,7 % ukupnog uzorka, i 134 žene, odnosno 75,3 % ukupnog broja sudionika). Uzorak je bio prigodnoga tipa. Raspon dobi kretao se od 18 do 59 godina, uz M = 25,69 i SD = 8,21. Najviše je sudionika kao državu u kojoj živi navelo Bosnu i Hercegovinu (n = 144, odnosno 80,90 %), potom Hrvatsku (n = 17, tj. 9,55 %), Srbiju (n = 15, tj. 8,43 %), te Makedoniju i Crnu Goru (n = 2, tj. 1,12 %). Od ukupnog broja sudionika, njih 128 su studenti i studentice (71,91 % uzorka), dok su ostali sudionici diplomirali, posjeduju magisterij ili doktorat (n = 50, tj. 28,09 %). 
	            2.2. Instrumentarij
	Skala transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive (Transcendental-Future Time Perspective Scale – TFTPS, Boyd & Zimbardo, 1996) sastoji se od 10 tvrdnji, prezentiranih u formatu Likertove skale s pet stupnjeva. Peta tvrdnja (»Teorija evolucije adekvatno objašnjava kako se pojavila ljudska vrsta«) boduje se obrnuto, a ukupan skor na skali se formira kao prosječna procjena za sve čestice skale. Cronbachov alfa koeficijent nutarnje konzistencije za kompletnu skalu iznosi α = ,87, što svjedoči u prilog tvrdnji da TFTPS ima zadovoljavajuću pouzdanost. Alfa koeficijent je u prethodnim istraživanjima iznosio: α = ,87 (Ortuño et al., 2013), α = ,86 (Seema et al., 2014), α = ,86 (Podlogar i Bajec, 2011) i α = ,87 (Boyd & Zimbardo, 1996).   
	Generalno zadovoljstvo životom mjereno je česticom: »Generalno gledajući, koliko ste zadovoljni svojim životom?« Sudionici su mogli obilježiti jednu od sljedećih opcija: uopće nisam (1), nisam (2), niti jesam niti nisam (3), jesam (4) i u potpunosti jesam (5). Raspon odgovora poklopio se s teorijskim rasponom (1-5), dok je aritmetička sredina iznosila M = 3,71, a standardna devijacija odgovora SD = 0,84. Opravdanje korištenja samo jedne čestice možemo potkrijepiti ne tako rijetkom praksom da se upravo na ovaj način mjerilo zadovoljstvo životom i u nekim drugim istraživanjima (npr. Lucas & Donnellan, 2012). 
	Subjektivna procjena religioznosti ispitivala se pitanjem: »U kojoj mjeri za sebe možete tvrditi da ste religiozna osoba?« I ovo je pitanje bilo u formi Likertove petostupanjske skale, gdje su brojevi značili: 1 – uopće nisam religiozan, 2 – nisam religiozan, 3 – neodlučan sam, 4 – religiozan sam, 5 – apsolutno sam religiozan. Raspon odgovora bio je od 1 do 5, uz M = 3,37 i SD = 1,21. Pitanje nespecifičnog ispitivanja religioznosti riješili smo, dakle, definiranjem jedne tvrdnje koja je predstavljala samoprocjenu religioznosti, bez obzira na specifičnu konfesionalnu pripadnost naših sudionika. 
	Otvorenost prema iskustvu mjerena je tvrdnjama preuzetim iz IPIP baze (International Personality Item Pool, Goldberg, 1999; Goldberg et al., 2006). Preuzeto je, prevedeno i prilagođeno 14 tvrdnji koje se odnose na ovu dimenziju ličnosti, pretpostavljenu u okviru Velepetoroga modela, odnosno Petofaktorskoga modela. Točnije, tvrdnje su odabrane i adaptirane iz verzije Skale otvorenosti prema iskustvu koja je sadržala 20 čestica. Prilikom preuzimanja dijela ove skale, vodilo se računa da se sadržaj tvrdnji ne ponavlja u pozitivnom i negativnom dijelu skale (tj. onome čije se tvrdnje obrnuto boduju). Drugi je kriterij bio da sadržaj čestica pokriva pozitivni i negativni pol otvorenosti prema iskustvu: otvorenost, intelekt i imaginaciju vs. tradicionalnost, konvencionalnost i konzervativnost. Prije provođenja faktorske analize, zadovoljeni su uvjeti za njenu primjenu: KMO = ,659 (Field (2005) navodi da njegova vrijednost mora biti viša od ,500 kako bi bila prihvatljiva) i χ2 = 423,927, df = 91, p < ,001 (Bartlettov test sferičnosti). Analizom glavnih komponenti i uzimanjem u obzir Kaiser-Guttmanova kriterija, izdvojila se petofaktorska solucija (postotak objašnjene varijance iznosio je 59,765 %). Za dobivenu soluciju se ispostavilo da nije interpretabilna. Međutim, Cattellov kriterij sugerira zadržavanje dva faktora, a ovo rješenje se, nakon njihove rotacije u Promax poziciju, pokazalo interpretabilnim. Napominjemo da su, prije dobivanja finalnog rješenja, izbačene dvije tvrdnje (»Izbjegavam filozofske rasprave« i »Imam izraženu naklonost prema umjetnosti«), čije saturacije nisu bile prihvatljive. Faktori (dimenzije) nazvani su intelekt/imaginacija i konvencionalnost/konzervativnost. Ovi su nazivi nastali rukovodeći se opisima pozitivnog i negativnog pola otvorenosti prema iskustvima, koje su ponudili glavni istraživači na polju psiholeksičke paradigme (npr. McCrae & Costa, 1987; Costa & McCrae, 1995). Ekstrahirani faktori ukupno objašnjavaju 37,429 % varijance manifestnih varijabli, a korelacija između njih iznosi r = -,263. Negativna je korelacija očekivana, s obzirom na to da spomenuti faktori pokrivaju većinom suprotne odrednice ove dimenzije ličnosti. Matrica faktorskog obrasca za zadržano rješenje, nastalo apriornim zadavanjem ekstrakcije dva faktora,  prikazana je u tablici 1. U posljednjoj koloni nalaze se komunaliteti manifestnih varijabli.  
	Tablica 1. Matrica faktorskog obrasca dvofaktorske solucije Skale otvorenosti prema iskustvu 
	i komunaliteti
	Faktori
	Red.
	h2
	Tvrdnje
	Konvencionalnost/
	Intelekt/
	br.
	konzervativnost
	imaginacija
	,543
	-,161
	,678
	 Volim eksperimentirati s novim idejama.
	13.
	,475
	-,076
	,666
	Obično sam sklon probati nešto novo.
	3.
	Provodim puno vremena razmišljajući o stvarima koje me okružuju.
	5.
	,370
	,084
	,625
	,350
	,222
	,610
	Volim sanjariti tokom dana. 
	8.
	,310
	,001
	,557
	Volim preispitivati društvene vrijednosti.
	12.
	,147
	,007
	,385
	Mogu reći da sam originalna osoba.
	9.
	Smatram da se moramo pokoravati zakonima koji su na snazi.
	6.
	,443
	,690
	,187
	,437
	,683
	,130
	Volim tradiciju i običaje.
	10.
	,405
	,655
	,091
	Vjerujem da sam prizemna osoba.
	7.
	,346
	,508
	-,192
	Volim rutinske aktivnosti.
	1.
	,280
	,495
	-,097
	Vjerujem u samo jednu religiju.
	4.
	Više volim poznate stvari i mjesta (u odnosu na nepoznate i nove).
	14.
	,384
	,487
	-,276
	Na osnovu matrice faktorskog sklopa (tablica 1), vidimo da šest čestica odgovara faktoru intelekta/imaginacije, a njihov koeficijent nutarnje pouzdanosti iznosi α = ,634. Izbacivanjem čestice »Mogu reći da sam originalna osoba«, Cronbachov alfa koeficijent poveća se na α = ,645. Dakle, konačna verzija supskale intelekt/imaginacija sastoji se od pet čestica i u takvom obliku je uvrštena u daljnju analizu. Supskala konvencionalnost/ konzervativnost sastoji se od šest tvrdnji, a njen alfa koeficijent je α = ,626. Pouzdanost tipa nutarnje konzistencije cijele Skale otvorenosti prema iskustvu (bez spomenutih tvrdnji koje su izbačene) je α = ,675 (n = 11). Kao što vidimo, pouzdanost je opisanih supskala nešto ispod prihvatljive razine pouzdanosti (tj. ispod ,700, npr. George & Mallery, 2003), što se može objasniti malim brojem tvrdnji koje ih čine (Tavakol & Dennick, 2011). Kako smo dobili dvofaktorsku soluciju Skale otvorenosti prema iskustvu, svaka od supskala uvrštena je u daljnju analizu kao posebna varijabla, pri čemu su kao rezultati sudionika uzete aritmetičke sredine njihovih odgovora na svakoj supskali.  
	Ovdje valja napomenuti da su Ćirić i sur. (2014), provodeći faktorsku analizu s tvrdnjama za otvorenost prema iskustvu iz IPIP repozitorijuma, dobili sljedeće faktore: intelekt, otvorenost i konvencionalnost. Jedno od rješenja koje su predložili je da treba zadržati intelekt i otvorenost, jer se pokazalo da čestice konvencionalnosti imaju slabije metrijske karakteristike od tvrdnji koje pripadaju prethodnim supskalama. Dakle, i ovi istraživači su dobili kompleksniju faktorsku strukturu otvorenosti prema iskustvima, nego što bi se to moglo očekivati (naime, očekivano je da je u pitanju unidimenzionalna struktura).
	            2.3. Postupak
	Prije nego što je TFTPS primijenjena na ciljnom uzorku, provedeno je pilot istraživanje na 20 studenata psihologije, koji su izvijestili da je svaka od 10 tvrdnji dovoljno razumljiva. Nakon toga se pristupilo prilagođavanju instrumentarija online formi zadavanja sudionicima, te je istraživanje provedeno putem interneta (početkom prosinca 2013. godine). Točnije, korišten je online softver, odnosno usluga na domeni surveymonkey.com. Podešena je opcija za obvezatno davanje odgovora na svako postavljeno pitanje, odnosno obilježavanje odgovarajućeg broja u slučaju stupnja slaganja s navedenim tvrdnjama. Poveznica s elektroničkom verzijom instrumentarija dijeljena je po Facebook grupama, a većina njih je okupljala studente s bosanskih, hrvatskih i srpskih sveučilišta. Odgovori sudionika su automatski registrirani od strane softvera, te uneseni u program MS Excel. Nakon formiranja baze podataka, obrada je vršena pomoću statističkog softvera SPSS 16.0 for Windows. 
	3. Rezultati
	Prvo je provedena faktorska analiza (točnije, analiza glavnih komponenti) Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive. Kaiser-Meyer-Olkinova mjera adekvatnosti uzorkovanja iznosila je KMO = ,859, čime smo zadovoljili jedan od uvjeta za provođenje faktorske analize, što potvrđuje i rezultat Bartlettova testa sferičnosti (χ2 = 833,037, df = 45, p < ,001). 
	Po Kaiser-Guttmanovom kriteriju (λ > 1), izdvojila su se dva faktora, koja ukupno objašnjavaju 59,234 % varijance manifestnih varijabli. Eigen-vrijednost prvog faktora iznosi 4,765 (uz objašnjenu varijancu od 47,653 %), a drugog 1,158 (objašnjena varijanca je 11,578 %). Međutim, drugi faktor primarno saturira samo dvije čestice (dual), što je nedovoljno za njegovo prihvaćanje. Drugi argument za odbacivanje drugog faktora je tendencija da Kaiser-Guttmanov kriterij precijeni broj faktora (npr. Jackson, 1993). Do glavnog argumenta dolazimo inspekcijom scree-plota (grafikon 1). 
	Grafikon 1. Dijagram odrona (scree plot)
	Na grafikonu 1, odnosno na dijagramu odrona, vidi se da »usitnjavanje« faktora počinje nakon prvog ekstrahiranog faktora. Dakle, po Cattelovom kriteriju, trebalo bi zadržati samo prvi faktor, što je i učinjeno u daljim analizama (na način da je a priori zadana ekstrakcija jednog faktora). Prije toga, izbačene su dvije tvrdnje (koje su trebale pripadati drugom faktoru). Također, kada analiziramo njihov sadržaj (»Vjerujem u čuda« i »Vjerujem u duhove«), primjećujemo da u određenoj mjeri odudara od sadržaja ostalih tvrdnji. Zapravo, više upućuje na konstrukt poznat kao praznovjerje, što ne bi trebalo biti predmet mjerenja Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive. Ekstrahirani faktor objašnjava 55,670 % varijance manifestnih varijabli, a njegov karakteristični korijen iznosi λ = 4,454 (karakteristični korijen sljedećeg faktora, koji nije zadržan, iznosi λ = 0,926).
	U tablici 2 prikazane su saturacije tvrdnji zadržanim faktorom, kao i njihovi komunaliteti. 
	Tablica 2. Saturacije i komunaliteti tvrdnji TFTPS-a
	Komunaliteti
	Saturacije
	Tvrdnja
	Red.br.
	,736
	,858
	Postoje božanski zakoni po kojima ljudi trebaju živjeti.
	9.
	,721
	,849
	Smrt je samo novi početak.
	3.
	,657
	,810
	Bit ću odgovoran za svoje postupke na zemlji, kada umrem.
	8.
	,566
	,753
	Moje tijelo je samo privremeni dom za pravog mene.
	2.
	Teorija evolucije adekvatno objašnjava kako se pojavila ljudska vrsta.
	5.
	,504
	    -,710
	,474
	,688
	Samo moje fizičko tijelo će ikada umrijeti.
	1.
	,468
	,684
	Ljudi posjeduju dušu.
	6.
	,327
	,572
	Znanstveni zakoni ne mogu objasniti sve.
	7.
	Iz tablice 2 je, nadalje, jasno da su za jedinstvenu glavnu komponentu najreprezentativnije sljedeće tri tvrdnje: »Postoje božanski zakoni po kojima ljudi trebaju živjeti«, »Smrt je samo novi početak« i »Bit ću odgovoran za svoje postupke na zemlji, kada umrem«. Ova skala, dakle, primarno mjeri odnos prema smrti i »životu nakon smrti«. Cronbachov koeficijent nutarnje konzistencije skraćene verzije TFTPS-a, veći je nego onaj izračunat na osnovu tvrdnji originalne skale (α = ,884, n = 8). 
	U nastavku su ispitane korelacije skraćene verzije TFTPS i: generalnog zadovoljstva životom, intelekta/imaginacije, konzervativnosti/konvencionalnosti i subjektivne procjene religioznosti. Time smo testirali drugu postavljenu hipotezu o kriterijskoj valjanosti transcendentalne budućnosti. Rezultati su prikazani u tablici 3.
	Tablica 3. Matrica interkorelacija između transcendentalne budućnosti, zadovoljstva životom, intelekta, konzervativnosti i religioznosti
	R
	K
	I
	ZŽ
	TB
	,674***
	,340***
	,018
	,078
	-
	TB
	,167*
	,136
	-,146
	-
	ZŽ
	-,177*
	-,258**
	-
	I
	 ,490***
	-
	K
	-
	R
	Legenda: TB – transcendentalna budućnost, ZŽ – zadovoljstvo životom, I – intelekt/imaginacija, K – konzervativnost/konvencionalnost i R – religioznost.  
	* p < ,05, ** p < ,01*** p < ,001.
	Iz tablice 3 može se očitati da je transcendentalna budućnost u umjerenoj, pozitivnoj i statistički značajnoj korelaciji s konzervativnošću/konvencionalnošću (r(176) = ,340, p < ,001), dok je u visokoj pozitivnoj korelaciji s procjenom subjektivne religioznosti (r(176) = ,674, p < ,001). Dakle, s konzervativnošću/konvencionalnošću dijeli 11,56 % varijance, a s religioznošću 45,43 % varijance. S druge strane, nije u statistički značajnim korelacijama sa zadovoljstvom životom i intelektom/imaginacijom. 
	Grafički prikaz prosječnih rezultata sudionika na Skali transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive  nalazi se na grafikonu 2. Kao što se može vidjeti (grafikon 2), distribucija rezultata sudionika na TFTPS-u negativno je asimetrična (aritmetička sredina iznosi M = 3,79 i manja je od medijane čija je vrijednost Mdn = 3,875). Ovaj nalaz je statistički značajan (Kolmogorov-Smirnovljev Z = 1,472, p < ,05). Dakle, veći broj sudionika postiže više rezultate na ovoj skali, tj. svoja iskustva, vjerovanja, uvjerenja, stavove i životne ciljeve objašnjava u skladu s  temporalnom perspektivom transcendentalne budućnosti. 
	Grafikon 2. Distribucija rezultata na TFTPS-u
	Standardna devijacija rezultata je SD = 0,96 (uz raspon odgovora koji se poklapa s teorijskim: 1-5), a interkvartilni raspon (priložen kao neparametrijski pandan standardne devijacije) iznosi IQR = 1,41.  
	4. Diskusija
	Prvo ćemo se osvrnuti na faktorsku strukturu TFTPS-a. Uzimajući u obzir kriterij Kaisera i Guttmana, dobivena je dvofaktorska solucija, a uvažavajući Cattelov kriterij, jednofaktorska struktura (koju smo i prihvatili). Ortuño i sur. (2013) dobivaju gotovo identičan dijagram odrona, kao u našem istraživanju, međutim, oni isključuju petu tvrdnju (»Teorija evolucije adekvatno objašnjava kako se pojavila ljudska vrsta«) i ponovno provode eksploratornu faktorsku analizu (EFA), gdje dolazi do ekstrakcije samo jednog faktora. U njihovom istraživanju pokazalo se da je peta tvrdnja veoma nisko saturirana prvim faktorom, dok to u našem istraživanju nije slučaj. Seema i sur. (2014) također isključuju ovu tvrdnju iz dalje analize, međutim, u njihovoj studiji se pokazala kao zadovoljavajuće saturirana prvim faktorom. Ipak, imajući u vidu da ova čestica na neki način ispituje stavove sudionika prema Darwinovoj teoriji evolucije, moguće je da narušava sadržajnu valjanost Skale transcendentalne budućnosti. 
	Nadalje, Ortuño i sur. (2012b) provode konfirmatornu faktorsku analizu (CFA) Skale transcendentalne budućnosti i zaključuju kako unidimenzionalni model s 10 čestica ima nezadovoljavajuće vrijednosti indeksa odgovaranja (fitovanja). Međutim, ukoliko se formira dvofaktorski model (prvi faktor je transcendentalna budućnost, a drugi religioznost), njegovi su indeksi odgovaranja zadovoljavajući. Na osnovi toga, Ortuño i sur. (2012b) ističu da je dovoljno koristiti četiri tvrdnje koje su adekvatno zasićene faktorom transcendentalne budućnosti (tvrdnje: 1, 2, 3 i 10), da bi se valjano i pouzdano izmjerio ovaj konstrukt. Kako u našem istraživanju nije korištena CFA, ne možemo izraziti slaganje, odnosno neslaganje sa nalazima spomenutih autora, ali možemo preporučiti budućim istraživačima, koji će validirati TFTPS u našoj kulturi, da primijene metodologiju i statistički pristup ovih portugalskih autora. U našem istraživanju, pokazalo se da je konstruktna validnost TFTPS-a većinom potvrdila nalaze Boyda i Zimbarda (1996), osim, naravno, u slučaju četvrte i desete tvrdnje.   
	Sadržajna valjanost skale bi se mogla popraviti dodavanjem čestica čiji će sadržaj upućivati na vjerovanje ljudi u »život nakon smrti«. Predlažemo da one budu definirane na način da se odgovori obrnuto boduju, jer očito nedostaje tvrdnji koje bi imale »negativan predznak« (u cijeloj skali je samo jedna ovakva tvrdnja).
	Pouzdanost Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive veoma je dobra, kada je u pitanju nutarnja konzistencija. Međutim, u narednim istraživanjima bi trebalo provjeriti test-retest pouzdanost, za koju se u prethodnim istraživanjima pokazalo da je zadovoljavajuće visoka (npr. u istraživanju Seema i sur. (2014), test-retest pouzdanost iznosi rtt = ,80, s vremenskim intervalom od šest mjeseci).  
	Rezultati ovog istraživanja ukazuju na nepostojanje statistički značajne korelacije između transcendentalne budućnosti i generalnog zadovoljstva životom (r(176) = ,078, p > ,05), što se slaže sa nalazima Ortuña i sur. (2012a), kao i Seema i sur. (2014). S druge strane, naši nalazi nisu u skladu sa zaključcima Zimbarda i Boyda (2009).  Kao potpora rezultatima našeg istraživanja, može se navesti pregled studija balansiranih vremenskih perspektiva, koje se odnose na složaj temporalnih perspektiva osoba dobrog mentalnog zdravlja, uz to zadovoljnih životom (Wiberg et al., 2012). U ovom se prikazu ne spominje transcendentalna budućnost kao jedan od podržavajućih faktora zadovoljstva životom i generalnog blagostanja, već se samo razmatraju rezultati sudionika na pet supskala iz Zimbardovog inventara vremenskih perspektiva. 
	Pozitivna inačica otvorenosti za nova iskustva (intelekt/imaginacija) nije u statistički značajnoj korelaciji s transcendentalnom budućnošću ((r(176) = ,018, p > ,05), dok je konvencionalnost/konzervativnost u umjerenoj pozitivnoj korelaciji s njom. Ovim dobivamo suprotne nalaze u odnosu na one do kojih su došli Podlogar i Bajec (2011). U njihovom istraživanju otvorenost je prema iskustvima u niskoj, pozitivnoj, ali statistički značajnoj korelaciji s transcendentalnom budućnošću. Razilaženje u rezultatima može se objasniti drugačijim instrumentarijem koji je korišten u njihovom i našem istraživanju, i razlikama u faktorskoj strukturi Skale otvorenosti prema iskustvu. Pozitivna korelacija između transcendentalne budućnosti i konvencionalnosti/konzervativnosti može biti objašnjena religioznošću, kao posredujućom varijablom. Iz tablice 3 vidimo da je konvencionalnost u umjerenoj, pozitivnoj korelaciji sa subjektivnom procjenom religioznosti ((r(176) = ,490, p < ,001). Njen suprotni pandan, intelekt/imaginacija je u niskoj, negativnoj korelaciji s religioznošću (r(176) = -,177, p < ,05). To je sukladno nalazima Wilcoxa (2004), gdje se pokazalo da je konvencionalnost u pozitivnoj korelaciji s religioznošću. Naši rezultati u ovoj domeni sukladni su i rezultatima Sarogloua (2010), koji izvještava o niskoj, negativnoj povezanosti otvorenosti prema iskustvu i religioznosti. Na koncu, slični su rezultatima Sauciera i Skrzypińske (2006), koji su dobili umjerenu pozitivnu korelaciju tradicionalizma (u našem istraživanju, ovaj konstrukt je podveden pod konzervativnost) i nisku negativnu korelaciju originalnosti/intelekta s religioznošću. 
	Subjektivna procjena religioznosti je u visokoj pozitivnoj korelaciji s transcendentalnom budućnošću, što potvrđuje nalaze istraživanja koje su proveli Ortuño i sur. (2011). Također, ovaj je rezultat sukladan Zimbardovoj i Boydovoj (2009) napomeni da sadržaj TFTPS-a može upućivati na religijska vjerovanja. Naš posljednji nalaz dovodi u pitanje sadržajnu valjanost Skale transcendentalne budućnosti, te još jednom savjetujemo budućim istraživačima da pokušaju revidirati neke od njenih tvrdnji, te predlože eventualne dopune u vidu novih tvrdnji. Naročito im se savjetuje korištenje mjernih instrumenata koji će obuhvatiti aspekte religioznosti izravnije povezane upravo s transcendentalnom budućnošću. 
	Statistički značajno odstupanje distribucije rezultata na TFTPS-u od normalne krivulje nije neočekivan nalaz, s obzirom na to da je i procjena vlastite religioznosti naših sudionika pomjerena prema većim vrijednostima. Trebamo imati u vidu samu prirodu našeg podneblja, gdje je riječ o tranzicijskom društvu, koje je očuvalo svoje tradicionalne vrijednosti i praksu, usprkos imperativu modernizacije i tendencija ka globalizaciji na makrosocijalnoj razini. 
	Prednosti ovog istraživanja ogledaju se u preispitivanju početnih postavki vezanih za originalnu verziju TFTPS skale, i njezino prilagođavanje našem govornom području. Izbacivanjem dvaju čestica iz prvobitne verzije TFTPS-a postiglo se poboljšanje u njezinoj konstruktnoj i sadržajnoj valjanosti. Također, pobliže je analiziran i objašnjen odnos transcendentalne budućnosti i nekih važnih psiholoških varijabli. Još jedna prednost ogleda se u razmatranju korelacije između transcendentalne budućnosti i dva suprotna, i sadržajno različita, aspekta otvorenosti prema iskustvu – intelekta/imaginacije i konvencionalnosti/konzervativnosti. Ovo istraživanje pružilo je i jasniju sliku o povezanosti transcendentalne budućnosti, konvencionalnosti/konzervativnosti i religioznosti. U konačnici, doprinijelo je rasvjetljavanju odnosa između klastera vjerovanja u zagrobni život (što je obuhvaćeno konstruktom transcendentalne budućnosti) i generalnog zadovoljstva života sudionika. 
	Osnovni nedostaci ove studije su: neizbalansiranost sudionika po spolu, nedovoljna pouzdanost Skale otvorenosti prema iskustvu, te konceptualizacija religioznosti kao jedinstvenog fenomena (neki autori razlikuju ekstrinzičnu i intrinzičnu religioznost). Također, sudionici su većinom bili studenti iz Bosne i Hercegovine, tako da je ovdje ograničena populacijska generalizacija rezultata. Glede Skale otvorenosti prema iskustvu, može se istaknuti mogućnost autorove pristranosti prilikom odabira tvrdnji iz IPIP-a, te sama faktorska struktura ovog instrumenta (umjesto jednofaktorske, dobivena je dvofaktorska solucija). Zadovoljstvo životom i subjektivna procjena religioznosti mjereni su po jednom tvrdnjom, što otvara problem sadržajne valjanosti i pouzdanosti takvog instrumentarija. Tvrdnje Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive prevedene su od strane autora ovoga rada. Premda su u izvorniku pisane na jednostavnom (elementarnom) engleskom jeziku, a njihov prijevod je bio razumljiv sudionicima iz pilot-uzorka, nije urađen povratni prijevod na engleski (back translation).  
	Naredna istraživanja na ovom polju trebala bi se, pored već navedenog, baviti ispitivanjem povezanosti transcendentalne budućnosti i: praznovjerja, eksternalnog lokusa kontrole, mjera samotranscendencije, duhovnosti, intrinzične i ekstrinzične religioznosti, budućnosti kao vremenske perspektive i slično. Također, uzorak bi trebao biti veći i reprezentativniji za populaciju. Još bi se mogle ispitati razlike u rezultatima na Skali transcendentalne budućnosti između: muškaraca i žena, sudionika iz urbanih i ruralnih područja, visokoobrazovanih i onih s nižim obrazovanjem, kao i provesti kros-kulturna istraživanja (npr. usporedba između rezultata sudionika s naših prostora i Amerikanaca, Francuza, Rusa, Talijana itd., među kojima je primijenjena TFTPS). 
	5. Zaključak
	U ovom istraživanju, temeljili smo se na faktorskoj (konstruktnoj) valjanosti i nutarnjoj pouzdanosti Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive, kao i na njenoj povezanosti s određenim psihološkim varijablama. Kao odgovore na postavljene hipoteze, možemo navesti sljedeće:
	1) Potvrđena je prva hipoteza o jednofaktorskoj strukturi Skale transcendentalne budućnosti kao vremenske perspektive. Drugim riječima, faktorska struktura TFTPS-a, pretpostavljena u prethodnim istraživanjima, replicirana je na našem uzorku sudionika. Ipak, dvije tvrdnje su isključene iz originalne verzije skale, čime se povećala njezina nutarnja pouzdanost. 
	2) Potvrdili smo i pretpostavku da transcendentalna budućnost nije u statistički značajnoj korelaciji sa zadovoljstvom životom, kao i da je u pozitivnoj korelaciji s religioznošću. Međutim, odbacili smo hipotezu o pozitivnoj vezi transcendentalne budućnosti i otvorenosti prema iskustvu. Naime, odnos ovih varijabli puno je složeniji, a rezultati našeg istraživanja upućuju na pozitivnu povezanost između negativne inačice otvorenosti prema iskustvu (tj. konzervativnosti/konvencionalnosti) i transcendentalne budućnosti. Također, posljednja varijabla nije u statistički značajnoj korelaciji s intelektom/imaginacijom (odnosno, pozitivnom inačicom otvorenosti prema iskustvu). 
	Dodatno, došli smo do nalaza da je distribucija rezultata na TFTPS negativno asimetrična. Drugim riječima, veliki broj sudionika postiže visoke skorove na njoj, te su skloni poimati sebe i život iz kuta transcendentalne budućnosti. 
	Također, kao što je već elaborirano, prednost ovog istraživanja je, prije svega, adaptacija TFTPS-a za naše govorno područje. Dok su glavni nedostaci ograničena mogućnost populacijskog poopćavanja rezultata i način mjerenja ostalih varijabli čija se povezanost s transcendentalnom budućnošću ispitivala u ovom istraživanju. Preporuke za sljedeća istraživanja većinom se odnose na ispitivanje drugih relevantnih varijabli u ulozi potencijalnih korelata ove vremenske perspektive. 
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	A CHECK OF MEASUREMENT CHARACTERISTICS OF THETRANSCENDENTAL-FUTURE TIME PERSPECTIVE SCALE
	Abstract
	The temporal perspective paradigm is a new approach, based on a unique combination of conceptions of time in the field of psychology, anthropology and sociology. It is postulated that each person can interpret his/her experience and behave in accordance with six temporal styles: past positive, past negative, present hedonistic, present fatalistic, and future transcendental. Since the last time perspective has not been explored enough, in this paper factor validity of its operationalization is examined (Transcendental-Future Time Perspective Scale - TFTPS). The second objective of this paper is to investigate correlations between TFTPS results and general life satisfaction, openness to experience and subjective assessment of religiosity. A convenient sample of 178 participants, from 18 to 59 years old has been collected. The following instruments were used: TFTPS, an item for assessment of general life satisfaction, an item for subjective assessment of religiosity, and a group of International Personality Item Pool (IPIP) statements related to the measurement of openness to experience. The instruments have been applied through one of the online servers, which is usually used for this purpose. Results indicate a relatively satisfactory construct validity of TFTPS, with certain modifications suggested for its content. Results on the Transcendental-Future Time Perspective Scale are not statistically significant correlated with life satisfaction or positive version of openness to experience (intellect/imagination), but were statistically significant correlated with the negative version of openness to experience (conventionality/conservatism) and subjective assessment of religiosity. At the end of the paper, the following has been discussed: advantages and disadvantages of the present research, possibilities for improving the quality of TFTPS and further steps in the scientific approach to this field.
	Key words: intellect, conventionality, openness to experience, religiosity, transcendental-future, time perspective, satisfaction with life.
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	NAČELA ODRŽIVE GRADNJE U OBLIKOVANJU ŽIVOTNOG PROSTORA: VIZUALNA UDOBNOST KAO ODREDNICA ODRŽIVE KVALITETE
	Sažetak
	Oblikovanje produktivnoga životnog prostora spada u temeljne ciljeve održivoga postupka izrade planova i nacrta. Rezultati analize aktualnih smjernica za održivu gradnju ukazuju na to da je danas među kriterijima za izradu planova i nacrta zgrada vrlo istaknuto tehnološko poimanje (niz zahtjeva za energetskom učinkovitošću, racionalnošću, reciklabilnošću i sl.), a u manjoj mjeri definiran niz antropoloških parametara koji se odnose na druge odlike životnoga prostora. Termin udobnost življenja također je tehnološki definiran skupom kriterija o minimalnim tehničkim zahtjevima u pogledu topline, buke, rasvjete i kvalitete zraka, a druge odrednice, poput vizualne udobnosti (arhitektura interijera, objekta i vanjskoga prostora), samo su načelno definirane kriterijem kvalitete dizajna bez egzaktnih zahtjeva i mjerila. U radu je istraživanje usmjereno na definiranje ostalih parametara koji skupom kriterija nisu detaljnije definirani, a koji u smislu vizualne percepcije prostora značajno utječu na vizualnu udobnost. Riječ je o području kreativnosti arhitekta, potreba korisnika i drugih subjektivnih elemenata koji se brojčano zapravo ne mogu iskazati. Pojedinačnim aplikativnim projektima u sklopu istraživanja obavljena je simulacija razmatranih smjernica i deskriptivnom metodom utvrđeno značenje vizualne raznolikosti u oblikovanju životnoga prostora. Zaključeno je kako su u planiranju arhitektonskog rješenja (kvalitete dizajna) značajna najmanje tri projektna pristupa koja mogu znatno utjecati na osiguravanje vizualne raznolikosti: 1) vizualna povezanost zgrade s vanjskim prostorom, 2) fizička povezanost zgrade s vanjskim prostorom i 3) koncept unutrašnjih atrija. 
	Ključne riječi: smjernice za održivu gradnju, produktivni životni prostor, vizualna udobnost, zakonodavstvo
	Napomena: 
	Članak je utemeljen na rezultatima istraživanja u sklopu programa KC TIGR 2010.-2013. (prednostno področje: trajnostno gradbeništvo-tehnologije za trajnostno gospodarstvo).
	1. Uvod
	Implementacija načela održivoga razvoja složen je i dugotrajan postupak. Pojedine države Europske unije nakon usvajanja temeljnih akata (npr. Agenda 21: Programme of Action of Sustainable Development, 1992; The New Charter of Athens, 2003 i dr.) započele su implementaciju ciljeva i smjernica za održivo planiranje u različitim segmentima nacionalnoga zakonodavstva o prostornom uređenju i praksi prostornog uređenja. U tome je smislu i oblikovanje produktivnoga životnog prostora definirano kao jedan od temeljnih ciljeva planiranja stambenih zgrada.
	U postupku implementacije oblikovali su se brojni teoretski modeli detaljnijih kriterija za osiguravanje tzv. održivih kvaliteta koji se oslanjaju na tri osnovne okosnice: okoliš, ekonomiju i društvo (Mladenovič, 2011).  Rezultati analitičkih istraživanja ukazuju na to da je, prvenstveno zbog različitih tumačenja zadanih ciljeva, metodoloških pristupa i stručne prakse, teško oblikovati primjerenu kriterijsku ljestvicu, tako da se uspjeh provedbe održivoga koncepta danas znatno razlikuje među pojedinačnim državama (Mladenovič, 2011). Razlike se na razini pojedinačnih modela najbolje očituju u istaknutosti područja razmatranja; primjerice, okolišne sastavnice (Communities and Local Government, 2008; Jenks i dr., 2010), ljudskih potreba (Frey, 1999), planiranja zgrada i mobilnosti (Hemphill i dr., 2004) i sl.  
	U Sloveniji se usvaja njemačka inačica Smernice za trajnostno gradnjo (Leitfaden Nachhaltiges Bauen, 2011; prijevod 2013), za koju se smatra da će znatno utjecati na postojeću slovensku praksu planiranja zgrada. Njezin sadržaj ukazuje na to da je među kriterijima za ostvarenje održive kvalitete znatno istaknuto tehnološko poimanje (zahtjevi za energetskom učinkovitošću, racionalnošću, reciklabilnošću i sl.), a u manjoj mjeri definiran niz antropoloških parametara koji se odnose na druge odlike životnoga prostora. Kriteriji u području iskorištavanja izvora (ekološka kvaliteta) i troškova u životnome ciklusu zgrade (ekonomska kvaliteta) precizno su brojčano iskazani, a kriteriji osiguravanja kvalitete oblikovanja zbog subjektivne prirode definirani su samo načelno. U tome je smislu cjelokupna kriterijska ljestvica nepotpuna, prvenstveno zbog neuvažavanja složenosti životnoga prostora, odnosno, složenosti koju treba osiguravati širim interdisciplinarnim pristupom i obuhvaćanjem antropološkoga pristupa u oblikovanju pojedinih kriterija.
	2. Životni prostor
	            2.1. Odlike životnoga prostora
	Životni prostor može se definirati kao složen preplet brojnih čimbenika koji utječu na čovjeka i njegovu psiho-fizičku ugodu (Toš, 2010). Shodno je tomu i planiranje životnoga prostora zahtjevan postupak koji mora obuhvaćati veliki broj polaznih točaka i uključivati buduće korisnike u sve svoje faze: od konceptualnoga modela zgrade i vanjskoga prostora do krajnjeg izvođenja. Prilikom izrade nacrta zgrada životni se prostor metodološki može raščlaniti na pojedinačne potprostore u kojima se različiti parametri mogu selektivno planirati i oblikovati. Skup odaziva na pojedinačne parametre naziva se udobnošću življenja, kao temeljnim uvjetom za produktivnost pojedinca. Načelno se parametri dijele na skup tehnoloških parametara životnoga prostora koji izravno utječu na čovjekovu fiziološku ugodu i skup vizualnih parametara koji utječu na čovjekov mentalni odaziv u sklopu vizualne percepcije perceptivnog prostora (Gabrijelčič i dr., 2013). Osim navedenih parametara postoje i brojni drugi. Složenost životnoga prostora analitički razmatra antropologija arhitekture, koja znanstveno proučava odnos čovjeka i njegove okoline. U tome je sklopu riječ prvenstveno o antropogenoj okolini koju Toš (2010:14) definira kao: »…neodvojivu cjelinu sustava čovjekovih artefakata, koja se sastoji od nematerijalnih (npr. znakovi, simboli, jezik) i materijalnih (npr. konstrukcije, arhitektura), dakle od socio-kulturne i umjetne (materijalno-prostorne) podcjeline. Međutim, ne postoji oštra granica između nematerijalnih i materijalnih artefakata, jedni sadrže druge i prelaze jedni u druge.« 
	            2.2. Parametri fiziološke udobnosti
	Planiranje zgrade sukladno normativima o minimalnim tehničkim uvjetima nalaže zadovoljavanje određenih standarda koji životni prostor čine zdravim i funkcionalnim. To je  područje u različitim strukama bilo predmet opširnog istraživanja. Košir (2011) razlikuje potprostor topline, zvuka, mirisa, osvjetljenja i ergonomije, te predviđa njihovo planiranje u odnosu prema omotaču zgrade. U aktualnoj smjernici za održivu gradnju (Leitfaden Nachhaltiges Bauen, 2011:44) parametri koji odlikuju fiziološku udobnost definirani su skupinom kriterija: zdravlje, udobnost i zadovoljstvo korisnika. Značajnu ulogu u oblikovanju pojedinih potprostora, odnosno prilikom osiguravanja pojedinih parametara fiziološke udobnosti također ima aspekt energetske učinkovitosti zgrade koji svojim energetskim zahtjevima izravno ili neizravno utječe na oblikovanje pojedinih potprostora. Na razini slovenskoga nacionalnog zakonodavstva riječ je o obvezatnim odredbama o iskorištavanju energije koje razmatra Pravilnik o učinkoviti rabi energije v stavbah (2010). Ti zahtjevi nalažu npr. veličinu prozorskih površina, raščlanjenost volumena zgrade, orijentaciju zgrade s obzirom na osunčanost i sl.
	Svi nabrojani parametri čine osnovne uvjete za uobičajenu fiziološku ugodu, ali nije nužno da kod pojedinca izazivaju složen psihički odaziv. Iz toga proizlazi zaključak da se isključivo tehnološkim parametrima može oblikovati tehnološka udobnost življenja, ali da to ne osigurava sve učinke mentalne percepcije prostora i emocionalnog odziva, ni posljedičnu željenu stimulativnost i produktivnost. 
	            2.3. Parametri vizualne udobnosti
	Drugi parametar u oblikovanju udobnosti življenja čini vizualna percepcija, odnosno psihički odaziv pojedinca na vizualni prostor koji je izrazito subjektivan. Butina (1995:184) navodi: »…osnovni elementi vizualnoga prostora mogu biti fizičke i psihičke prirode. Fizički nas postavljaju u prostor kao predmet među predmete, a psihički uređuju naše psihičke odnose prema stvarima u prostoru«. Kada je riječ o arhitektonskom oblikovanju prostora, treba istaknuti da je arhitektonski prostor jedan od likovnih prostora, stoga se prilikom njegova razmatranja oslanjamo na elemente likovne teorije (Butina, 1995). 
	Arhitektura kao kreativna disciplina oblikuje volumen zgrade i njezine sastavne dijelove, definira odnose između izgrađenog i otvorenog, te tako uspostavlja unutrašnji i vanjski perceptivni prostor. U psihološkom smislu treba razlikovati fizički i mentalni prostor, te likovni prostor kao poseban oblik mentalnoga prostora (Butina, 1995). O načelima percepcije prostora i učinku prostornih situacija na promatrača govore različita istraživanja u teoriji arhitekture (Cullen, 1973; Appleyard i dr., 1964; Lynch, 1960) a koja ističu značenje vizualne raznolikosti i sekvencijskog promatranja. Vizualna udobnost u tome pogledu znači »psihički« odaziv na perceptivni prostor, pri čemu je odaziv posljedica mentalnoga vrednovanja zamijećenih elemenata. I nadalje, pri definiranju čimbenika prostora: »Opseg objekta i njegova udaljenost od ostalih objekata, odnosno do subjekta prepoznaje se kao odnos veličine. Riječ je o veličini objekta, njegovu obliku i udaljenosti. Time je prostor konstituiran. Čimbenici kvalitete, poput boje, teksture i optičke prozirnosti pak ostvaruju prostor. Svi ti čimbenici skupa definiraju svojevrsnost (posebnost) objekta; to je ono na osnovi čega se procjenjuju međusobna razvrstanost objekata i svrstanost objekta prema subjektu. Neka ta posebnost, ta kvaliteta bude kvaliteta objekta.« (Bonča, 1993:16).
	Zbog subjektivnog značaja pojedinca i njegova osobnog odaziva vizualna je udobnost praktično nemjerljiva kategorija. Vizualna raznolikost također nije nužno uvjet za osiguravanje vizualne udobnosti, ali pridonosi većoj vjerojatnosti da će se širenjem spektra »zamijećenih  elemenata« povećati vjerojatnost za pozitivan odaziv. Vizualna se raznolikost  (Gabrijelčič i dr., 2013) načelno može osigurati: 1) arhitektonskim rješenjem zgrade, odnosno oblikovanjem arhitektonskoga prostora na razini zgrade (oblik zgrade i arhitektonski elementi, namještaj i oprema, eksponati itd.), te 2) povezanošću zgrade s vanjskim prostorom, što povećava perceptivni prostor i broj »zamijećenih« objekata. 
	            2.4. Vizualna raznolikost i suvremena kultura življenja
	U suvremenoj kulturi življenja povezanost s vanjskim prostorom, ili uključivanjem zelenih elemenata u prostor življenja, igra značajnu ulogu (Canizares, 2005). Brojne diskusije (Conran, 2009; Fernández Per i Arpa, 2010; Steinemann, 2008) i realizirani projekti (npr. fotografija 1) ističu ekološku sastavnicu koncepta životnoga prostora. Tako značajni postaju prirodna rasvjeta, širenje perceptivnog vizualnog prostora, likovna raznolikost interijera i drugi parametri koji znače odaziv arhitekture na aktualne kulturološke vrijednosti. Riječ je o odazivnoj arhitekturi (Gabrijelčič i dr., 2011) koja premašuje ustaljene stereotipe i ostvaruje uvjete življenja za suvremenoga korisnika.
	Fotografija 1. Vivienda prefabricada 983 (Španjolska), primjer ekološke sastavnice koncepta životnog prostora (autori: Dream Studio, Valencia Spain) (Wikipedia)
	U Sloveniji je kultura življenja, osim aktualnih trendova, u velikoj mjeri utemeljena i na tradiciji disperzne naseljenosti (Gabrijelčič i Fikfak, 2002), što  je bila odlika razdoblja poslije Drugoga svjetskog rata (Potočar, 2014). U tome se razdoblju izgradila većina postojećih stambenih zgrada, među kojima karakteristična »slovenska samostalna kuća s vrtom« i dalje igra vodeću ulogu u predodžbi o »željenim elementima« životnoga prostora. To potvrđuje i opširna nacionalna »Stambena anketa« koja je bila namijenjena utvrđivanju stanja i trendova u području stambene opskrbe kućanstava u 2005. godini (Mandič i dr., 2005). U toj je anketi u sklopu artikulacije značajnih elemenata stambene opskrbe većina ispitanika definirala vlastiti vrt ili atrij, te mirnu i zelenu lokaciju, kao element iznimnog značenja. Na to da povezanost s vanjskim prostorom u Sloveniji »ostaje i postaje« kvaliteta životnoga prostora ukazuje i pregled tržišta nekretnina, gdje aktualna ponuda karikira vizualnu ili fizičku vezu nekretnine s određenim vanjskim objektom (vidi tablicu 1).
	Tablica 1. Vizualna raznolikost životnoga prostora kao ekonomska kategorija, prikaz tipičnih marketinških slogana na aktualnome tržištu nekretnina (Novogradnje- LJ-mesto, Nepremicnine.net).
	Oglas za nekretninu:
	»…s pogledom na stari grad…«
	»…samo nekoliko kilometara od gradske vreve…«
	»…s pogledom na staru gradsku jezgru…«
	»…u središtu zelene oaze…«
	»…s naglaskom na vanjskom uređenju…«
	»…naselje uz potok…«
	»…s otvorenim pogledom…«
	»…svježina novoga doma u zagrljaju prirode…«
	 »…naselje koje nudi život u prijestolnici i dodir s prirodom…«
	»…svaki dan u prirodi…«
	»…na sunčanoj strani s otvorenim pogledom…«
	…itd.
	 »…izniman položaj…«
	            2.5. Postojeća praksa u planiranju stambenih zgrada
	U sklopu istraživanja (KC TIGR, 2010-2013) izvršena je analiza razvojnih trendova u planiranju stambenih zgrada u Sloveniji nakon 2001. godine. Na osnovi rezultata intervjua s investicijskim poduzećima i projektnim biroima, te strukturne analize deset tipičnih stambenih naselja (gradnja za tržište), utvrđeno je da među ključnim projektnim polazištima prednjači prvenstveno investicijsko stajalište (analiza kupovne moći ciljne skupine, istraživanja izvodljivosti itd.), a drugi su elementi definirani na osnovi postojećih uvjeta prostornog akta i formalnih projektnih pravilnika. U manjem opsegu među njima postoje i primjeri dobre prakse koji su utemeljeni na stvarnim potrebama i željama korisnika, suglasnosti investitora i kreativnosti arhitekta. Tako planirane zgrade nude sve danas tražene odlike suvremenog životnog prostora u kojem je veza s vanjskim prostorom (različita prostorna rješenja) glavna konceptualna karakteristika. 
	Nažalost takva praksa trenutno nema odgovarajuću pravnu osnovu, a među predlaganim kriterijima za održivu gradnju većim je dijelom prepuštena interpretaciji investitora i projektanta.   
	            2.6. Problem
	Produktivni životni prostor, kao održiva kvaliteta stambenih zgrada, aktualnim je modelima smjernica i kriterija definiran prvenstveno u sklopu interpretacije tehnoloških parametara koji osiguravaju osnovne uvjete življenja. Drugi parametri koji također definiraju životni prostor, i utječu na udobnost korisnika (npr. vizualna udobnost), obuhvaćeni su u sklopu osiguravanja kvalitete oblikovanja i brojčano zapravo nisu mjerljivi, stoga je to područje u velikoj mjeri prepušteno interpretaciji investitora, korisnika i projektanta (tablica 2). 
	Tablica 2. Kritična ocjena aktualnih kriterija sa stajališta postojećega nacionalnog zakonodavstva o prostornom uređenju i prakse projektiranja
	Kritička ocjena kriterija sa stajališta postojećega zakonodavstva o prostornom uređenju i prakse projektiranja
	Kriteriji prema smjernici Leitfaden Nachhaltiges Bauen
	Ključna faza u implementaciji
	Svojstva kriterija sa stajališta projektanta
	Kriteriji
	Skupovi kriterija
	Izdavanje GD
	Toplinska ugoda zimi
	1
	Zdravlje, udobnost i zadovoljstvo korisnika
	Izdavanje GD
	Toplinska ugoda ljeti
	2
	Brojčano definirani
	Izdavanje GD
	Higijena unutrašnjega prostora
	3
	Izdavanje GD
	Akustična udobnost
	4
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Vizualna udobnost
	5
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Subjektivni pristup
	Utjecaj korisnika
	6
	PPUO
	Strateški definirana
	Svojstva vanjskog prostora
	7
	Izdavanje GD
	Tehničko-normativni  pristup
	Sigurnost i opasnost uslijed pogreški
	8
	DPU/ PIP – GP
	Pristupačnost za invalide
	1
	Funkcionalnost
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Učinkovitost površina
	2
	Tehničko-normativni  pristup
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Mogućnost promjene namjene
	3
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Pristupačnost
	4
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Prihvatljivost za bicikliste
	5
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Subjektivni pristup
	Kvaliteta dizajna i urbanistička kvaliteta
	1
	Osiguravanje kvalitete dizajna
	- različite interpretacije
	DPU/UPU – izdavanje GD
	Umjetnost u gradnji
	2
	Legenda: DPU- Detaljni plan uređenja; GD- Građevinska dozvola; GP- Glavni projekt za izvođenje građevinske dozvole; UPU- Uvjeti prostornog uređenja; PPUO- Prostorni plan uređenja općina.
	Cjelokupna prostorna rješenja uvijek se mogu osiguravati samo odgovarajućom metodologijom (Toš, 2003) koja uključuje interdisciplinarnost i učinkovit sustavski pristup. U razmatranim smjernicama nedostaju prije svega ravnoteža između tehnološkog i antropološkog pristupa, te širi izbor disciplina koje bi mogle analitički nadopuniti postojeći model u smjeru osiguravanja veće složenosti planersko-projektantskog pristupa životnom prostoru.
	Na osnovi postojeće prakse izrade planova i projekata, te primjera aktualne gradnje stambenih zgrada za tržište nakon 2001. godine (Gabrijelčič i dr., 2013), utvrđeno je kako je većina projekata utemeljena isključivo na formalnim polazištima koja su obuhvaćena u sklopu važećega zakonodavstva o prostornom uređenju. 
	Kao što je već navedeno, 2013. je godine na slovenski jezik prevedena njemačka Leitfaden Nachhaltiges Bauen (2011). Budući da u Sloveniji nema usporediva nacionalnog dokumenta, ocjenjuje se da će ta smjernica i u slovenskome prostoru preuzeti vodeću ulogu u ostvarenju zadanih ciljeva. Navedena smjernica predstavlja priliku za nadgradnju postojećega stanja, ako bude postignuta odgovarajuća interpretacija i onih kriterija koji nisu egzaktno definirani. Istraživanje je, u ovom radu, usmjereno provjeri, odnosno simulaciji razmatranih kriterija u trenutačnoj prostornoj i formalno-pravnoj situaciji. Pritom su značajna ova istraživačka pitanja: 
	1) Kakvim se konceptualnim pristupom u izradi projekta zgrade može utjecati na vizualnu udobnost, a koja s ostalim parametrima suoblikuje produktivni životni prostor?
	2) Kakva je stvarna mogućnost za uspješnu implementaciju aktualnih smjernica u oblikovanju udobnosti življenja u sklopu postojećega zakonodavstva?
	            2.7. Hipoteza
	Različitim projektnim rješenjima u sklopu arhitektonskoga rješenja zgrade mogu se proširiti perceptivni prostor i spektar zamijećenih objekata. Time se povećavaju vizualna raznolikost i vjerojatnoća vizualne udobnosti. Vizualnu udobnost kao element održive kvalitete treba planirati već u fazi izbora lokacije za stambenu gradnju. Pojedinačna se rješenja mogu ostvariti u sklopu postojećih prostornih akata, i to primjerenom interpretacijom pojedinačnih članova ili njihovom formalnom dopunom. 
	3. Metoda
	Istraživanje se odvijalo u dvije faze. U prvoj se fazi komparativnom metodom utvrđivala sukladnost pojedinačnih tehnoloških normativa za održivu gradnju, onako kako ih navodi Smernica za trajnostno gradnjo (2013), s postojećim pravilnicima i polaznim točkama za izradu planova i nacrta stambenih zgrada. Predmet usporedbe bili su: zahtjevi koji definiraju osvijetljenost prostora, buku, dozvoljene gubitke topline i opterećenja zgrade, dozvoljeno ispuštanje CO2, udio iskorištavanja obnovljivih izvora energije itd. Usporedba je obuhvaćala pojedine brojčane vrijednosti i propisane postupke za osiguravanje njihovih graničnih vrijednosti iz nacionalnih normativa, i normativa koje uvodi razmatrana smjernica. 
	U drugoj se fazi u sklopu aplikativnih projekata (eksperimentalna metoda) odvijala simulacija nacrta stambenih zgrada sukladno kriterijima osiguravanja kvalitete dizajna (kao što ih navodi Smernica za trajnostno gradnjo, 2013). Druga faza odvijala se u povezanosti s pedagoškim procesom na Arhitektonskom fakultetu u Ljubljani. U istraživanje su bili uključeni studenti koji su u razdoblju od 2011. do 2013. godine pod okriljem dvaju istraživačkih projekata, »Revitalizacija triju naselja u Slovenskoj Istri« i »Kuća u kontekstu« na lokacijama Zazid, Podpeč, Hrastovlje, Kubed i Truške, izradili detaljnije nacrte organizacije životne i radne okoline sukladno suvremenim trendovima življenja i planiranja. U tim su naseljima odabrane primjerene studijske lokacije na kojima su obavljene 32 manje arhitektonske intervencije u sklopu renoviranja i revitalizacije naselja.
	Simulacija je obuhvaćala izradu nacrta: a) implementacije zgrade u prostoru (u omjeru 1:200, osiguravanje funkcionalne povezanosti s postojećom infrastrukturom) i b) urbanistički i arhitektonski koncept (u omjeru 1:100, razina idejnoga projekta). Naglasak je bio na osiguravanju vizualne raznolikosti (sa stajališta korisnika i njegove interferencije sa životnim prostorom) u sklopu postojećih prostornih danosti. A ključni su elementi konceptualnih rješenja: 1) koncept povezanosti zgrade s vanjskim prostorom (arhitektura zgrade: raščlanjenost volumena, koncept tlocrta, koncept fasadnog omotača) kako bi se što više postigla vizualna i fizička povezanost unutrašnjosti zgrade s vanjskim izgledom u sklopu postojećih danosti prostora na određenoj lokaciji, odnosno parceli, 2) planiranje vanjskoga prostora (arhitektura eksterijera: koncept i tipologija otvorenih površina) kako bi se što bolje uspostavila vizualna i fizička povezanost s okolinom i posljedično širenje perceptivnoga prostora u širi prostor.
	U narednome se koraku deskriptivnom metodom utvrđivala sukladnost prostornih rješenja s postojećim aktima o prostornom uređenju koji definiraju uvjete urbanističkog i arhitektonskog planiranja zgrada na području na kojem se odvijala simulacija. Provjeravali su se pojedini osnovni tipološki elementi stambenih zgrada (i to: mjesto zgrade na parceli, veličina i oblik volumena, funkcionalni koncept, krov, konstrukcija, fasada, materijali, boje itd.) u odnosu na odredbe postojećih akata o prostornom uređenju koji definiraju određene uvjete izrade planova i nacrta. Pritom se naročito utvrđivala i sukladnost, odnosno nesukladnost s uvjetima koji se brojčano ne mogu definirati (vidi tablicu 3). 
	Tablica 3. Pokazatelji na osnovu kojih se provjeravala izvodljivost predloženih rješenja. Navedeni su pojedini elementi (pokazatelji), odnosno predstavljen je samo dio, tj. sažetak cjelokupne građe. Pokazatelji proistječu iz obvezatnih sadržaja provedbenih akata o prostornom uređenju sukladno definiciji u sklopu postojećega zakonodavstva
	Pokazatelji: izvodljivost konceptualne mjere na razini DPU/UPU
	Grafički dio DPU/UPU
	Tekstualni dio DPU/UPU
	↓
	↓
	Koncept prostornog uređenja
	Koncept prostornog uređenja
	Brojčani
	Opisno
	- odredba
	Grafički
	- odredba
	Brojčani
	+
	- veličina i oblik građevne parcele
	- funkcionalni koncept, smještenost na zemljištu
	Uvjeti za urbanističko i arhitektonsko planiranje područja, objekata i drugih zahvata u području (akti provedbe prostornog uređenja)
	+
	+
	+
	- novogradnje i urbanistički uvjeti
	+
	+
	- koncept zastakljenja (gabariti)
	+
	+
	- visinske kote, etažnost
	+
	+
	- krovovi (oblik, transparentnost)
	+
	+
	- horizontalni gabariti
	+
	- zelene površine (koncept uređenja, vegetacija, materijali)
	+
	- vanjska uređenja
	+
	+
	- fasade (transparentnost, materijali)
	4. Rezultati
	U nastavku slijede sažetci pojedinačnih faza istraživanja s prikazima međurezultata i sinteznih rezultata. 
	Rezultati prve faze samo se u pojedinim segmentima odnose na sadržaj ovoga članka, te se ne navode u detalje. Prilikom proučavanja normativa u skupu kriterija zdravlje, udobnost i funkcionalnost, te u skupu kriterija energetske učinkovitosti, utvrđena je velika sukladnost s postojećim nacionalnim normativima. U drugoj su se fazi u izradi aplikativnih projekata uvažavale ove polazne točke: 1) revitalizacija i renoviranje postojeće građene strukture kao mjera održivoga postupka izrade planova i nacrta, 2) izbor karakterističnih lokacija koje odlikuju odgovarajuće površine i vizualna prostorna privlačnost (vidi tablicu 4).
	Tablica 4. Primjeri različitih objekata u perceptivnome prostoru koji su bili predmet vizualne povezanosti zgrade s vanjskim prostorom u postupku osiguravanja vizualne raznolikosti. 
	Primjer:
	Primjer:
	Primjer:
	arhitektura, građena struktura
	prirodne odrednice, elementi kulturnoga krajobraza
	silueta naselja
	Ciljevi pojedinačnih aplikacija:
	1) oblikovanje stimulativnoga životnog prostora u sklopu postojećih prostornih danosti (fizičkog ograničenja zemljišta, objekata, prometne infrastrukture i sl.) i u sklopu kriterija zdravlje, udobnost i zadovoljstvo korisnika (tj. osvjetljenje, temperatura, buka, ergonomija itd.), 2) koncept povezanosti unutrašnjosti zgrade s vanjskim prostorom (osiguravanje vizualne raznolikosti), 3) provjera dopustivih oblika povezanosti s vanjskim prostorom sukladno postojećim aktima o prostornom uređenju, 4) razvoj novih oblika povezanosti zgrade s vanjskim prostorom i prijedlog mjera za unapređenje akata o prostornom uređenju.
	Tablice u nastavku (vidi 5 do 7) prikazuju sažetke pojedinih aplikativnih projekata. 
	Tablica 5. Primjer (simulacija) koncepta vizualne povezanosti zgrade s vanjskim prostorom (Banko, M., u Gabrijelčič i dr., 2013.)
	Konceptualne polazne točke
	Lokacija:   Podpeč,
	- povezanost s vanjskim prostorom u smislu širenja perceptivnoga prostora
	Gradska općina Kopar
	- koncept boravišnih (dnevnih i spavaćih) prostorija u izravnom dodiru s prirodnim osvjetljenjem
	Program: dnevni boravak
	Povezanost s vanjskim prostorom: vizualna,
	Lokacijske odlike (objekti u perceptivnom prostoru)
	djelomično fizička
	- seoska jezgra, povijesna lokalna arhitektura, kulturni krajobraz, prirodne odrednice
	Mjere otvora:
	16,2 m x 2,6 m (100 %)
	Cilj projekta: veduta
	- frontalni fasadni, jednostrano orijentirani panoramski otvor prema otvorenome krajobrazu
	Konceptualne polazne točke 
	Lokacija:   Zazid 
	- psihoterapeutska ordinacija, smještaj bolesnika
	Gradska općina Kopar
	- povezanost s vanjskim prostorom u smislu širenja perceptivnog prostora 
	Program: rad kod kuće
	Povezanost s vanjskim prostorom: vizualna i 
	Lokacijske odlike (objekti u perceptivnome prostoru)
	- zelene površine (travnjaci), rub naselja, povijesna lokalna arhitektura, prirodne danosti
	fizička
	Mjere otvora:
	Cilj projekta 
	3,4 m x 2,6 m (djelomično)
	- koncept smještajnih apartmana u izravnom dodiru s prirodom (terapeutski vidik)
	Konceptualne polazne točke 
	Lokacija:   Popetre, 
	- povezanost s vanjskim prostorom u smislu širenja perceptivnog prostora (ambijent prodavaonice)
	Gradska općina Kopar
	Program: rad kod kuće
	- dvorište postaje sastavni dio ambijenta prodavaonice (pekarnice)
	Povezanost s vanjskim prostorom: vizualna, djelomično fizička
	Lokacijske odlike (objekti u perceptivnom prostoru):
	- tradicijsko kraško dvorište, rub naselja, povijesna lokalna arhitektura, kulturni krajobraz
	Mjere otvora:
	8 m x 2,2 m (70 %)
	Cilj projekta: veduta
	- otvor u fasadi, jednostrano orijentiran panoramski otvor 
	Konceptualni pristup osiguravanju vizualne raznolikosti: 
	1. Vizualna povezanost unutrašnjeg i vanjskoga prostora (veduta)
	Ciljevi
	1. širenje sklopa perceptivnog prostora
	2. širenje spektra zamijećenih objekata u vanjskome prostoru (izgrađene strukture i prirodnih danosti) 
	3. širenje spektra zamijećenih vanjskih prostornih konteksta 
	4. uspostavljanje prostorne slike u obodu unutrašnjega prostora (interijera)
	5. ostvarenje sekvencijske percepcije prilikom kretanja po unutrašnjemu prostoru
	6. smanjenje granice između unutrašnjeg i vanjskog prostora
	7. intenzivna osvijetljenost interijera prirodnom svjetlošću – osjećaj za vrijeme, biološki vidik
	Potencijalna ograničenja
	Razina koncepta osmišljavanja zgrade
	Razina
	Razina
	Razina
	Što se uređuje?
	→ tehnološka
	izdavanja GD (UPU)
	DPU (UPU)
	PPUO
	→ upravna
	→ koncept interijera
	- makrolokacija (razina: strateški dio PPUO)
	- kvaliteta u prostoru
	+
	→ Izbor lokacije
	- osiguravanje zasjenjivanja
	- usmjerenost pogleda
	+
	+
	→ Orijentacija zgrade
	- osiguravanje parametara energetske učinkovitosti
	→ Otvor  u obodu
	- širenje perceptivnog prostora
	+
	+
	- oblik
	- konstrukcijska ograničenja
	+
	+
	- veličina
	- prostorni provedbeni akt mora omogućavati oblikovanje vedutnih otvora u fasadnom omotaču
	- osvijetljenost unutrašnjega prostora
	+
	- broj
	+
	- proporcionalnost
	na površini oboda
	- urbanistički pokazatelji
	+
	- kompozicija
	raščlanjenosti fasade
	Konceptualni pristup osiguravanju raznolikosti: 
	2. Fizička povezanost vanjskog i unutrašnjega prostora (integracija)
	Ciljevi
	1. ukidanje (ublažavanje) granice između vanjskog i unutrašnjeg
	2. izravni dodir s vanjskim bio-klimatskim parametrima: svjetlost, zrak, temperatura, zvuk
	3. izravni dodir s vanjskim površinama i elementima vanjskog uređenja
	4. širenje sklopa perceptivnog prostora
	5. izravni dodir s vanjskim prostornim kontekstom 
	6. širenje spektra zamijećenih objekata u vanjskome prostoru (izgrađene strukture i prirodnih danosti)
	7. povezivanje sekvencijske i linearne percepcije prilikom kretanja po unutrašnjem i vanjskom prostoru
	8. intenzivna osvijetljenost interijera prirodnom svjetlošću – osjećaj za vrijeme
	Potencijalna ograničenja
	Razina koncepta osmišljavanja zgrade
	Razina
	Razina
	Razina
	Što se uređuje?
	→ tehnološka
	izdavanja GD (UPU)
	DPU (UPU)
	PPUO
	→ upravna
	→ koncept povezanosti s vanjskim prostorom
	- makrolokacija (razina: strateški dio PPUO)
	- prostorne mogućnosti
	+
	→ Izbor lokacije
	- mikrolokacija
	- koncept vanjskih površina i uređenje
	+
	→ Koncept gradnje
	- vanjski klimatski uvjeti
	- koncept povezanosti s vanjskim prostorom
	+
	+
	→ Orijentacija zgrade
	- osiguravanje parametara energetske
	učinkovitosti
	- gradacija povezanosti  (izravna ili neizravna)
	+
	+
	→ Kompozicija zgrade
	- konstrukcijska ograničenja
	kao cjeline
	- prostorni provedbeni akt mora omogućavati oblikovanje otvora u fasadnom omotaču i primjerena uređenja vanjskoga prostora
	- opseg povezanosti
	+
	+
	→ Otvor u obodu
	- osvijetljenost unutrašnjega
	+
	+
	- oblik
	+
	- veličina
	prostora
	+
	- broj
	- urbanistički pokazatelji
	+
	- kompozicija raščlanjenosti fasade
	Konceptualni pristup osiguravanju vizualne raznolikosti: 
	3. Koncept unutrašnjih atrija i zelenih elemenata
	1. simulacija otvorenoga prostora kao alternativa povezivanju s postojećim okolnim prostorom
	2. simulacija prirodnog okoliša
	3. izravni dodir s vanjskim bio-klimatskim parametrima: svjetlost, zrak, temperatura (ako je moguć pristup)
	4. izravni dodir s vanjskim površinama i elementima vanjskog uređenja (ako je moguć pristup)
	5. osvijetljenost jezgre zgrade prirodnom svjetlošću
	6. proširenje perceptivnog prostora (na razini zgrade)
	7. uspostavljanje prostorne slike u obodu unutrašnjeg prostora (interijera)
	8. ostvarenje sekvencijske percepcije prilikom kretanja u unutrašnjemu prostoru
	Potencijalna ograničenja
	Razina koncepta osmišljavanja zgrade
	Razina
	Razina
	Razina
	Što se uređuje?
	→ tehnološka
	izdavanja GD (UPU)
	DPU (UPU)
	PPUO
	→ upravna
	→ koncept unutrašnjih atrija
	- makrolokacija (razina: strateški dio PPUO)
	- prostorne (ne)mogućnosti
	+
	→ Izbor lokacije
	- mikrolokacija
	- koncept interne organizacije
	+
	→ Koncept gradnje
	- vanjski klimatski uvjeti
	- introvertirani tlocrtni koncept
	+
	+
	→ Orijentacija zgrade (orijentacija atrija)
	- osiguravanje parametara energetske učinkovitosti
	- udio otvoreno/zatvoreno
	+
	+
	→ Kompozicija zgrade
	- konstrukcijska ograničenja
	kao cjeline
	- prostorni provedbeni akt mora omogućiti oblikovanje otvora u volumenu zgrade i primjerena uređenja otvorenog internog prostora
	- položaj u tlocrtnom konceptu
	+
	+
	→ Otvori (atriji) u volumenu zgrade
	- osvijetljenost unutrašnjeg
	+
	+
	- oblik
	+
	- veličina
	prostora
	+
	- broj
	- urbanistički pokazatelji
	+
	- otvoren/zatvoren
	Nadalje, za provedbu održivoga koncepta treba dopuniti postojeću praksu, i to prije svega u ovim pitanjima:
	- uključiti antropologiju (kao disciplinu koja proučava čovjeka i njegov životni prostor) praktično u sklopu svih kriterija, od tehnoloških do umjetničkih, 
	- u sklopu skupa kriterija kvalitete dizajna istaknuti i osjetno-emocionalnu i kulturološku dimenziju (sustav vrijednosti u kulturi življenja: lokalno, regionalno i sl.),
	- uspostaviti integraciju pojedinih smjernica (brojne su evidentno pristrane) u primjerenu cjelinu kako bi se osiguralo oblikovanje prostora koji će biti prihvatljiv za čovjeka,
	- povećati interdisciplinarnost i uspostaviti sustavski pristup za provedbu koncepta održivosti koji bi u protivnome uvijek bio ograničen na selektivno definirane modele bez sposobnosti osiguravanja složenih rješenja.
	Naposljetku, cilj je predočenih rezultata upozoriti širu javnost (stručnu javnost, korisnike, investitore, zakonodavce i dr.) na potrebu za složenijim razumijevanjem koncepta održive gradnje koja može dovesti do oblikovanja kvalitetnoga životnog prostora i obrnuto, u inače ekonomski i tehnološki opravdanu, ali antropološki kontradiktornu, inačicu prostornog konteksta.
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	PRINCIPLES OF SUSTAINABLE CONSTRUCTION WHEN DESIGNING A LIVING ENVIRONMENT: VISUAL COMFORT AS AN ELEMENT OF SUSTAINABLE QUALITY
	Abstract
	Designing a productive residential environment is one of the key objectives of sustainable planning and design. Based on the analysis of a chosen example of sustainability guidelines we establish that the technological aspect (demands regarding energetic efficiency, rationality, recyclability etc.) is notably exposed amongst the criteria for building planning, and the list of “anthropological” parameters which define the other characteristics of the residential environment is defined to a smaller extent. The term “residential comfort” is technologically defined in the group of criteria on minimal technical demands regarding heat, noise, lighting and air quality, the other elements, such as e.g. visual comfort (architecture of the interior, the building and the exterior space) are defined only in principle in the criterion of “design quality” without exact demands and standards. The research is aimed at defining the remaining parameters, which are not defined in detail in the list of criteria, but have a significant influence on the visual comfort in terms of visual perception of space. This is the area of an architect’s creativity, user’s needs and other subjective elements, which cannot be practically numerically defined. Within the research we used individual applicative projects to simulate the discussed guidelines and a descriptive method was used to establish the significance of visual diversity when designing residential environment. We ascertained that for planning architectural concept (design quality) there are at least three important project approaches which can have a key influence on guaranteeing visual diversity – which are: 1) visual connection of the building with the exterior space, 2) physical connection of the building with the exterior space and 3) the concept of internal atriums. 
	Key words: guidelines for sustainable construction, productive residential environment, visual comfort, legislation
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	PRISILNE MIGRACIJE USLIJED KLIMATSKIH PROMJENA
	Sažetak
	Posljedice klimatskih promjena postaju sve izraženije uzrokujući različite okolišne, ali i društvene promjene. Jedna od glavnih i globalno najuočljivijih promjena je intenzifikacija prisilnih migracija izazvanih klimatskim promjenama. Takvi prisilni migranti, zbog međunarodne legislative koja nema ugrađene kriterije za reguliranje statusa izbjeglica nastalih uslijed okolišnih razloga, uključujući i klimatske promjene, ne mogu ostvariti navedeni status i predstavljaju problem čitave međunarodne zajednice dovodeći do značajnih socijalnih, ekonomskih, političkih i kulturnih promjena u globalnom okviru.
	Ključne riječi: klimatske promjene, klimatske izbjeglice, prisilne migracije
	1. Uvod
	U suvremeno doba klimatske promjene postaju jedan od ključnih faktora svjetskih migracija. Brojne zemlje, posebice one slabije razvijene, zbog posljedica klimatskih promjena doživjet će prisilno iseljavanje dijela ili čitavog stanovništva. Ti će iseljenici biti tzv. klimatske izbjeglice i postat će globalni problem, a njegovo rješavanje globalna odgovornost (Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). Izraelski geograf Nurit Kliot (2004) tvrdi da su masovne migracije uzrokovane klimatskim promjenama već postale važna tema međunarodne zajednice, a oksfordski profesor Norman Myers (2005) tvrdi da bi do 2050. godine na svijetu moglo biti 200 milijuna klimatskih izbjeglica.
	2. Klimatske promjene kao uzrok prisilne migracije
	Osnovni su potencijalni uzroci klimatski uvjetovanih migracija prema Međuvladinom odboru za klimatske promjene (Intergovernmental Panel on Climate Change, 2007b):
	- porast učestalosti i intenziteta vremenskih nepogoda poput tropskih ciklona, obilnih padalina i poplava;
	- porast učestalosti suša i nestašica vode, te
	- porast morske razine.
	Osim šteta na imovini koje mogu uzrokovati učestalije i intenzivnije vremenske nepogode, one se kroz smanjenje plodnosti tla i dostupnosti pitke vode odražavaju i na poljoprivrednu proizvodnju kao glavni izvor hrane u većini pogođenih zemalja (Drabo i Mbaye, 2011; Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). Osim toga, nestašica pitke vode mogla bi do 2050-ih pogoditi više od milijardu ljudi (Intergovernmental Panel on Climate Change, 2007a). Porast morske razine smanjit će površinu mnogih država s niskim obalnim zonama, a mnoge otočne zemlje potpuno će nestati s karte svijeta što znači neminovno preseljavanje njihovih stanovnika. Drugi težak problem je intruzija morske vode u kopnene vodonosnike što će smanjiti dostupnost pitke vode i mogućnosti poljoprivredne obrade zemlje (Biondić i dr., 2000; Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). S obzirom na to da je porast morske razine dugoročan proces on ostavlja veće mogućnosti za prilagodbu koja će ponajprije ovisiti o socioekonomskom stupnju razvoja stanovništva pogođenih područja (McLeman, 2008). 
	Zbog geografskih uvjeta, slabih financijskih mogućnosti i gospodarske ovisnosti o poljoprivredi koja je izrazito osjetljiva na klimatske promjene, najviše će trpjeti slabije razvijene zemlje i najsiromašniji građani (Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). Države s velikim obalnim nizinama i niske otočne države (s nadmorskom visinom manjom od 10 metara) najosjetljivije su na porast morske razine, a mnoge od njih su upravo slabije razvijene zemlje sa stalno rastućom populacijom i demografskim pritiskom u priobalnim zonama. Naime, iako ti dijelovi kopna obuhvaćaju samo 2,2 % svjetskog kopna, na njima trenutno živi 10,5 % svjetske populacije, većina u Aziji, a gotovo polovica u najslabije razvijenim zemljama (Kolmannskog, 2008; McLeman, 2008). Do kraja ovog stoljeća more će preplaviti desetke tisuća otoka nižih od jednog metra (poput Maldiva, Tuvalua i Kiribatija) na kojima živi ukupno 146 milijuna ljudi koji će ostati bez vlastite države i biti prisiljeni migrirati (Piguet, 2008). Slabije razvijene zemlje naći će se tako pod istodobnim pritiskom: rapidnog demografskog rasta, potencijalne ugroženosti proizvodnje hrane, materijalnih gubitaka izazvanih sve češćim vremenskim nepogodama, ionako slabih financijskih mogućnosti, te smanjenja teritorija, prvenstveno onih dijelova koji su najgušće naseljeni (Drabo i Mbaye, 2011), što će potaknuti brojne iseljenike na migracije u potrazi za opstankom.
	3. Karakterizacija klimatski uvjetovanih migracija
	Migracije potaknute posljedicama klimatskih promjena mogu se diferencirati na unutarnje i vanjske ili prekogranične (Anwer, 2012). Unutarnje migracije obuhvaćaju preseljenja iz pogođenih u manje pogođene dijelove države, i najčešće su posljedica pomoći izbjeglicama od strane rodbine i prijatelja koji žive u manje pogođenim dijelovima države. Često su takve unutarnje migracije usmjerene prema gradovima (McLeman, 2008) koji su također pogođeni posljedicama klimatskih promjena što često samo produljuje agoniju i na kraju dovodi do prekograničnih migracija. Kad su svi dijelovi teritorija pogođeni posljedicama klimatskih promjena (npr. male otočne države), ili su uvjeti opstanka nepodnošljivi, izbjeglice migriraju izvan vlastite države.
	Međunarodne klimatske izbjeglice najvećim će dijelom potjecati iz slabo razvijenih zemalja svijeta koje se zbog socioekonomskih uvjeta nisu mogle adekvatno prilagoditi klimatskim promjenama i ublažiti njihove posljedice (McLeman, 2008). Takve migracije iz primarno financijskih, a potom i kulturoloških, razloga većinom će biti usmjerene prema razvijenijim zemljama u kojima će izbjeglice očekivati uvjete za opstanak, a najviše će izbjeglica pritjecati u razvijenije zemlje pogođenih regija (McLeman, 2008): iz Oceanije i južne Azije prema Australiji i Novom Zelandu, iz Supsaharske Afrike prema Mediteranu i Europi, te s Kariba i Srednje Amerike prema Angloamerici. Te zemlje morat će se pripremiti prihvatiti i osigurati smještaj i životne uvjete za desetke tisuća klimatskih izbjeglica, međutim veliko pitanje ostaje  jesu li razvijene zemlje spremne prihvatiti i udomiti te izbjeglice.
	4. Pravna nepriznatost klimatskih izbjeglica
	Veliki problem predstavlja još uvijek nepostojanje međunarodnog priznanja izbjeglica koje migriraju zbog klimatskih promjena. Prema pravnom okviru Visokog povjerenika Ujedinjenih naroda za izbjeglice (UNHCR) i Međunarodne organizacije za migracije (IOM) pojmovi klimatskih ili okolišnih izbjeglica nemaju pravni temelj. Naime, izbjeglice su prema Ženevskoj konvenciji o statusu izbjeglica iz 1951. godine definirane kao osobe (1) izvan svoje nacionalne zemlje ili mjesta stanovanja koje (2) su izvrgnute progonu zbog rasnih, religijskih, političkih ili etničkih razloga, pripadnosti određenoj društvenoj skupini ili političkom stavu, i koje (3) ne mogu očekivati zaštitu od vlastite države zbog maltretiranja i strahova ili se ne mogu u nju vratiti zbog straha od progona (Docherty i Giannini, 2009; Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). Klimatske izbjeglice ne zadovoljavaju te kriterije da bi se mogle smatrati izbjeglicama iz dva osnovna razloga: prvo, jer klimatske izbjeglice većinom migriraju unutar državnih granica zbog čega ne zadovoljavaju prvi kriterij (prekogranični bijeg), i drugo, čak i one koje migriraju preko državnih granica, ne zadovoljavaju drugi kriterij (progon) (McLeman, 2008).
	Migranti koji su prisiljeni napustiti mjesto stanovanja zbog različitih okolišnih razloga, koji uključuju i klimatske promjene, u međunarodnom pravu su definirani kao raseljene osobe unutar države (engl. internally displaced persons) jer po definiciji ostaju unutar vlastite države. Stoga se očekuje da ih zaštiti njihova vlastita država (Shamsuddoha i Chowdhury, 2009). Dakle, u međunarodnom pravu ne postoji kategorija osoba koje su prisiljene zbog različitih okolišnih (pa stoga i klimatskih) razloga napustiti državu u kojoj stanuju. Prema tome, stanovnike malih otočnih država koje će more do kraja stoljeća preplaviti, iako su prisiljeni migrirati iz vlastite države iz razloga preživljavanja, Ujedinjeni narodi ne smatraju izbjeglicama i stoga ne mogu pružiti životne uvjete koje ostvaruju imigranti koji zadovoljavaju kriterije za izbjeglice.
	Docherty i Giannini (2009) predlažu definiciju klimatskih izbjeglica kao osoba prisiljenih migrirati izvan granica vlastite države zbog klimatskih promjena i njihovih posljedica. Shamsuddoha i Chowdhury (2009) pak traže da se uvede pravna kategorija klimatskih (i okolišnih) izbjeglica te da se one moraju tretirati kao trajni imigranti u državi koja ih prihvati. Do danas to pitanje, međutim, nije riješeno.
	5. Međunarodna nastojanja ublažavanja uzroka klimatski induciranih migracija
	Međunarodna zajednica ima dvije mogućnosti: otvoriti imigracijske kanale kroz pravno prepoznavanje okolišnih, pa tako i klimatskih, izbjeglica, ili pomoći ranjivijim državama u ublažavanju posljedica klimatskih promjena i njihovom prilagođavanju (Piguet, 2008). Klimatske izbjeglice često ne predstavljaju poželjne imigrante zbog svojih kulturoloških, obrazovnih i ekonomskih karakteristika, stoga je prihvatnim državama u cilju pomoći ranjivim državama u ublažavanju i prilagođavanju klimatskim promjenama jer će to u budućnosti doprinijeti smanjenju potrebe za prisilnom emigracijom. Izuzev sprječavanja izbjegličkih kriza, razlog je također i stabilnost tržišta budući da slabije razvijene zemlje izvoze sirovine i poljoprivredne proizvode važne razvijenim zemljama (McLeman, 2008). Prema Sternu (2007) financijski troškovi razvijenih zemalja za prevenciju klimatske katastrofe u slabije razvijenim zemljama, koja bi sigurno uzrokovala prisilne migracijske tokove prema razvijenim zemljama, prihvatljivi su i umjereni u odnosu na rizik nedjelovanja. 
	Prema Kolmannskogu (2008) prilagodba najizloženijih i najranjivijih država na klimatske promjene i njihove posljedice mora biti međunarodni zadatak, a kao glavni razlog navodi veću odgovornost razvijenih zemalja za takve promjene. Anwer (2012) izlaže primjer kako Bangladeš, iako izrazito malo pridonosi emisiji ugljika, plaća vrlo visoku cijenu za posljedice globalne emisije ugljika. Naime, uslijed povećanja učestalosti tajfuna, poplava, intruzije morske vode u vodonosnik te erozije riječnih terasa milijuni ljudi izloženi su materijalnim i financijskim gubicima. Ďurková i dr. (2012) pak za primjer daje Tuvalu koji se smatra jednom od najslabije razvijenih zemalja svijeta s minimalnim udjelom u globalnoj emisiji ugljika, a prema pojedinim hidroklimatskim modelima stanovnici Tuvalua će, najprije zbog nedostatka pitke vode, a potom i poplavljivanja morem, do 2050. godine ostati bez vlastite zemlje i biti prisiljeni emigrirati. 
	6. Zaključak
	Emigranti za čije su napuštanje vlastitog doma krive posljedice klimatskih promjena prema postojećim međunarodnim regulacijama ne zadovoljavaju kriterije za status izbjeglica zbog čega ne mogu ostvariti imigracijska prava unatoč činjenici da se njihova migracija realno može kategorizirati kao prisilna. Budući da će broj klimatskih izbjeglica u skoroj budućnosti rasti, Ujedinjeni narodi morat će uložiti napore u rješavanje pitanja njihovih migracija koje će imati utjecaja na socijalne, ekonomske, političke i kulturne promjene u čitavom svijetu, a prvenstveno u pogođenim regijama gdje će razvijenije zemlje biti temeljna meta prisilnih imigracijskih tokova uzrokovanih posljedicama klimatskih promjena.
	Literatura: 
	Anwer, Saudia (2012). Climate Refugees in Bangladesh: Understanding the Migration Process at the Local Level, Stuttgart: Brot für die Welt
	Biondić, Božidar; Biondić, Ranko; Kapelj, Sanja (2000). Problem utjecaja mora na krške vodonosnike u Hrvatskoj, u: Vlahović, Igor; Biondić, Ranko (ur.). Zbornik radova 2. hrvatskog geološkog kongresa, Zagreb: Institut za geološka istraživanja, str. 531-538
	Docherty, Bonnie; Giannini, Tyler (2009). Confronting a Rising Tide: A Proposal for a Convention on Climate Change Refugees, Harvard Environmental Law Review, 33(2):349-403
	Drabo, Alassane; Mbaye, Linguère (2011). Climate Change, Natural Disasters and Migration: An Empirical Analysis in Developing Countries, Bonn: The Institute for the Study of Labor
	Ďurková, Petra; Gromilova, Anna; Kiss, Barbara; Plaku, Megi (2012). Climate Refugees in the 21st Century, Prague: Regional Academy on the United Nations
	Intergovernmental Panel on Climate Change (2007a). Summary for Policymakers, u: Parry, L. Martin; Canziani, F. Osvaldo; Palutikof, P. Jean; van der Linden, J. Paul; Hanson, E. Clair (eds.). Climate Change 2007: Impacts, Adaptation and Vulnerability. Contribution of Working Group II to the Fourth Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change, Cambridge: Cambridge University Press, pp. 7-22
	Intergovernmental Panel on Climate Change (2007b). Summary for Policymakers, u: Solomon, Susan; Qin, Dahe; Manning, Martin; Chen, Zhenlin; Marquis, Melinda; Averyt, B. Kristen; Tignor, Melinda; Miller, L. Henry (eds.). Climate Change 2007: The Physical Science, Cambridge: Cambridge University Press, pp. 1-18
	Kliot, Nurit (2004). Environmentally Induced Population Movements: Their Complex Sources and Consequences – A Critical Review, u: Unruh, D. Jon; Krol, S. Maarten; Kliot, Nurit (eds.). Environmental Change and Its Implications for Population Migration, Dordrecht: Kluwer, pp. 69-99
	Kolmannskog, O. Vikram (2008). Future Floods of Refugees: A Comment on Climate Change, Conflict and Forced Migration, Oslo: Norwegian Refugee Council
	McLeman, Robert (2008). Climate Change Migration, Refugee Protection, and Adaptive Capacity-Building, McGill International Journal of Sustainable Development Law and Policy, 4 (1):1-18
	Myers, Norman (2005). Environmental Refugees, an Emergent Security Issue, u: Proceedings of 13th Economic Forum, Prague, Czech Republic, May 2005, Prag, pp. 23-27
	Piguet, Ettiene (2008). Climate Change and Forced Migration, Geneva: UNHCR
	Shamsuddoha, Md; Chowdhury, K. Rezaul (2009). Climate Change Induced Forced Migrants: In Need of Dignified Recognition Under a New Protocol, Dhaka: Campaign of Equity and Justice Working Group Bangladesh
	Stern, Nicholas (2007). The Economics of Climate Change: The Stern Review, Cambridge: Cambridge University Press
	Neven Tandarić(
	FORCED MIGRATIONS CAUSED BY CLIMATE CHANGE
	Abstract The consequences of climate change are becoming more and more pronounced, causing various environmental and social changes. One of the major and globally most noticeable changes is the intensification of forced migration caused by climate change. Such forced migrants, due to international legislation that has no built-in criteria to regulate the status of refugees due to environmental reasons and also climate change, cannot achieve this status and are becoming a problem of the entire international community, leading to significant social, economic, political and cultural changes at a global scale.
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	BRONISŁAW MALINOWSKI: 
	DEUS EX MACHINA ANTROPOLOGIJE
	Sažetak
	Svrha je ovog, popularizirajućeg, rada osvrnuti se i prikazati temeljne, ali i neke manje poznate, biografske podatke jednog od najznačajnijih antropologa Bronisława Malinowskog, i to u kontekstu podsjećanja na 130 godina od njegova rođenja. Stoga, u radu se prije svega prati njegovo školovanje, utjecaji, istraživačko i edukacijsko djelovanje. Također, kratko su prikazani osnovni doprinosi Malinowskog antropologiji, odnosno njegov koncept funkcionalizma i sudioničko opažanje. 
	Ključne riječi: Malinowski, socio-kulturna antropologija, funkcionalizam, sudioničko opažanje 
	1. Uvod
	Britanski antropolog poljskog podrijetla Bronisław Kasper Malinowski jedan je od najznačajnijih antropologa uopće, te se, uz Alfreda Radcliffe-Browna, često naziva ocem socijalne antropologije. S obzirom na to da se ove godine navršava 130 godina od njegova rođenja, ali i s obzirom na, neugodnu!, činjenicu kako u Hrvatskoj gotovo da i nema tekstova što se bave ovim izrazito značajnim znanstvenikom i njegovim stvaralaštvom, želja je ovim, prije svega popularizirajućim, radom približiti barem neke detalje iz njegova života, kao i glavne doprinose antropologiji, a što se nadam da može potaknuti na daljnja istraživanja, ili na, ako ništa drugo, čitanje ostavštine ovog važnog mislitelja. 
	U svakom slučaju, u vrijeme kada se antropologija gotovo zasićuje teoretiziranjem i tumačenjem tzv. foteljaša (kabinetskih antropologa) različitih izvještaja s terena, odnosno kada doživljava svojevrsnu krizu identiteta, Malinowski se pojavljuje kao deus ex machina, te ne samo što postaje vodećom figurom antropologije nego je i usmjerava i osuvremenjuje elementima što su velikim dijelom i danas aktualni. Uostalom, kao što će se u ovom prikazu moći uočiti, ako se njegov antropološki razvoj/put promatra kao svojevrsni obred prijelaza (odvajanje/odlazak-prijelaz/iskušenje-uključivanje/povratak), Malinowski se pojavljuje, odnosno etablira, kao arhetipska figura heroja, ili, kako to Kuper (1983) navodi, proroka.
	2. Biografska skica
	Kao jedinac ugledne i, nekada bogate, aristokratske obitelji (imali su i vlastiti grb) sveučilišnog profesora slavenske filologije i folklorista Lucjana F. J. Malinowskog i Józefy Eleonory Malinowske (rođ. Łąckich), Bronisław Malinowski rođen je 7. travnja 1884. godine u Krakovu, što je tada pripadao Austro-Ugarskoj Monarhiji (Murdock, 1943; Firth, 1960; Panof, 1979; Wayne, 2002; Barnard, 2004; Thornton i Skalník, 2006; Moore, 2009).
	Od obitelji i bliskih prijatelja od milja zvan Bronio i, rjeđe, Bronek, Malinowski osnovnu i, uglednu, srednju školu (»Kralj Jan III. Sobieski«) završava u rodnom gradu, iako je zbog boležljivosti (patio je od dišnih i vidnih smetnji) bio onemogućen redovito pohađati nastavu, tako da je vrlo često podučavan i u vlastitom domu (Firth, 1960; Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006). 
	S obzirom na to da mu otac umire (od srčana udara) kad je imao 14 godina, glavni teret brige i odgoja preuzima majka, i njezina obitelj, s kojom putuje diljem Europe, ali i u Alžir, na Kanarske otoke itd., prije svega u svrhu oporavka, odnosno poboljšanja zdravlja (Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006). Dakle, već je u mladosti mnogo putovao (posebnu je ljubav, u to vrijeme, razvio prema Italiji, Njemačkoj i Francuskoj), dok je školske praznike s užitkom provodio u Zakopaneu i okolnim Tatrama (Wayne, 2002).
	Na čuveno se Jagiellońsko sveučilište, što je ne samo najstarije u Poljskoj nego i jedno od najstarijih sveučilišta na svijetu, Malinowski upisuje 1902. godine, te kao dijete negdašnjeg sveučilišnog profesora dobiva posebnu stipendiju za studiranje (Thornton i Skalník, 2006). Na studiju se prvotno zainteresirao za prirodne znanosti (prije svega matematiku i fiziku, a posebice za stvaralaštvo austrijskog fizičara i filozofa Ernsta W. J. W. Macha), dok kasnije svoju pažnju temeljno usmjerava prema filozofiji (bio je pod podosta snažnim utjecajem filozofije njemačkog filozofa Friedricha W. Nietzschea) i psihologiji (Kuper, 1983; Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006). 
	Inače, Krakov (smješten na jugu Poljske, uz rijeku Vislu) jedan je od najstarijih poljskih gradova, te stoljećima predstavlja važno središte umjetničkog, znanstvenog i gospodarskog života regije. Stoga, ne čudi što intelektualno nemiran, znatiželjan i znanja željan Malinowski studentske dane provodi u stimulativnoj atmosferi, odnosno krećući se u intelektualnom miljeu, i to prije svega među umjetnicima (Thornton i Skalník, 2006; Moore, 2009). Neki su od njegovih bliskih prijatelja/ica iz tog razdoblja, kasnije poznati poljski intelektualci, npr.: književnik, fotograf, slikar i filozof Stanisław Ignacy Witkiewicz i slikar, filozof i matematičar Leon Chwistek (s kojima je najčešće aktivno diskutirao o različitim filozofskim temama, te pisao pjesme, drame, dnevnike i imaginarne znanstvene eseje), zatim književnik, prevoditelj i liječnik Tadeusz Boy-Żeleński, književnik Tadeusz Szymberski, filozof i književnik Jerzy Żuławski i njegova supruga, književnica, Kazimiera, kao i brat Zygmunt, što je bio aktivist i političar (Thornton i Skalník, 2006). 
	Na spomenutom je Jagiellońskom sveučilištu doktorirao (summa cum laude) 1908. godine, u području matematike, fizike i filozofije, i to s disertacijom O načelu ekonomije mišljenja, u kojoj, pretežito, kritički razmatra epistemologiju njemačko-švicarskog filozofa Richarda H. L. Avenariusa i spomenutog Ernsta Macha (Kuper, 1983; Firth, 1960; Wayne, 2002; Barnard, 2004; Thornton i Skalník, 2006; Moore, 2009). Zanimljivo je istaknuti kako već i u disertaciji ističe da je za društvene znanosti pozitivistički diskurs nužan, ali ne i dovoljan (Thornton i Skalník, 2006), te time izravno iskazuje svoju senzibiliziranost prema integralizmu a što kasnije postaje karakterističnim za njegov diskurs. Također, u to mu doba, za vrijeme jednog od oporavaka od bolesti, u ruke dolazi drugo izdanje Frazerove Zlatne grane, čije mu čitanje budi »…prvu ljubav prema etnologiji…« (Malinowski, 2002:xiii), ali mu služi i za usavršavanje znanja engleskog jezika (Firth, 1960; Barnard, 2004).   
	Zainteresiran za antropologiju, Malinowski nakon doktoriranja odlazi na Sveučilište u Leipzigu (također jedno od najstarijih sveučilišta na svijetu, a na kojem mu svojevremeno i otac stječe doktorat) gdje oko dvije godine (tri semestra) studira ekonomiju (Volkswirtschaft) i psihologiju (Völkerpsychologie) (Murdock, 1943; Panof, 1979; Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006). Upravo je ovdje pod snažnim uplivom učenja njemačkog psihologa, medicinara i filozofa Wilhelma Wundta, što je značajno dodatno djelovao na njegov interes prema socio-kulturnoj antropologiji, ali ga je i senzibilizirao važnošću holističkog i ahistorijskog pristupa pri proučavanju zajednica (Eriksen i Nielsen, 2001; Thornton i Skalník, 2006). Isto tako, pažnju mu privlači i istraživanje tzv. primitivne ekonomije njemačkog ekonomista Karla Büchera, što mu je tada kao i Wundt bio profesor (Murdock, 1943; Malinowski, 2002; Thornton i Skalník, 2006).  
	Malinowski se 1910. godine definitivno odlučuje za antropologiju, smatrajući kako mu ista zaokružuje i integrira dosadašnja istraživanja i interese (Wayne, 2002). Stoga, nakon što je dobio stipendiju, odlazi u London gdje, kao postdiplomac, studira na Londonskoj školi ekonomije, te se uključuje u istraživanja na čuvenom Britanskom muzeju (Murdock, 1943; Firth, 1960; Panof, 1979; Barnard, 2004; Moore, 2009). Tijekom tog razdoblja često navraća u Poljsku, kako bi posjetio majku i bliske prijatelje/ice, te piše (na poljskom) recenzije knjiga (između ostalog i kritičku recenziju Frazerove Totemizam i egzogamija), kao i svoju prvu, i jedinu izvorno na poljskom jeziku napisanu, knjigu (što je objavljena 1915. godine u Krakovu) Osnovna vjerovanja i oblici društvenog uređenja (Kuper, 1983; Thornton i Skalník, 2006). Osim toga, u to je vrijeme napisao i nekoliko predavanja i radova na engleskom i njemačkom, dok na temelju istraživanja etnografske građe, koje započinje još za vrijeme studija u Leipzigu (Panof, 1979), 1913. godine objavljuje knjigu Obitelj među australskim Aboridžinima: sociološka studija (Thornton i Skalník, 2006). U svakom slučaju, akademske godine 1913./1914. po prvi put počinje (povremeno) držati i predavanja, na Odsjeku za sociologiju Londonske škole ekonomije, i to na kolegijima: Primitivna religija i socijalna diferencijacija te Socijalna psihologija (Firth, 1960). 
	Može se istaknuti kako su u to vrijeme na antropološki diskurs Malinowskog temeljno utjecali njegovi profesori na Londonskoj školi ekonomije: britanski etnolog i medicinar Charles G. Seligman, koji mu je bio svojevrstan zaštitnik, finski filozof i sociolog Edvard A. Westermarck, pa i sociolog Leonard T. Hobhouse. Također, bez obzira na čest kritički odmak, njegova cjeloživotna inspiracija bio je i škotski antropolog James G. Frazer, dok su svojevrstan utjecaj imali i britanski antropolog, psiholog i medicinar W. H. R. Rivers te britanski antropolog i biolog Alfred C. Haddon (Murdock, 1943; Firth, 1960; Wayne, 2002). Osim toga, veoma je snažan utjecaj na Malinowskog imalo i učenje (prije svega pragmatizam i funkcionalizam) američkog psihologa, filozofa i medicinara Williama Jamesa (Panof, 1979).
	U velikoj mjeri zahvaljujući spomenutom Seligmanu, Malinowski je 1914. nagrađen stipendijama što mu omogućuje putovanje na terenski rad na Novoj Gvineji (Firth, 1960; Panof, 1979; Wayne, 2002). Na to putovanje odlazi u ulozi tajnika britanskog etnologa Roberta R. Mareta (Kuper, 1983; Moore, 2009), a uz ostale antropologe što su, kao i Maret, putovali u Australiju na godišnji skup Britanske udruge za promicanje znanosti, s njima putuje i, spomenuti, bliski prijatelj iz mladosti Stanisław I. Witkiewicz, i to u ulozi crtača i fotografa (Thornton i Skalník, 2006). Vrijedi navesti kako upravo u to vrijeme upoznaje i britanskog antropologa Alfreda Reginalda Radcliffe-Browna (tada se još zvao Alfred Reginald Brown), koji mu pruža vrijedne naputke o istraživanju na terenu, odnosno o etnografiji (Firth, 1960).
	Prije dolaska na Novu Gvineju, Malinowski se u kolovozu 1914. zaustavlja u Australiji, gdje na spomenutom godišnjem sastanku Britanske udruge, u Melbourneu, prezentira svoj rad »Temeljni problem religijske sociologije« (Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006). Upravo ovdje (u Australiji) doznaje o izbijanju Prvog svjetskog rata, te je kao građanin Austro-Ugarske Monarhije obilježen neprijateljskim strancem, bez dozvole za povratak u Europu. Srećom, prije svega zahvaljujući uglednim kolegama, dopušteno mu je ostati u Australiji, i to kako bi se posvetio etnografskom radu; dapače, od Odjela vanjskih poslova Britanske zajednice naroda dobiva financijsku podršku za svoja istraživanja (Panof, 1979; Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006; Moore, 2009). 
	Napokon, na Novu Gvineju dolazi u rujnu 1914., te iščekujući, oko četiri tjedna, u gradu Port Moresbyju, brod za istok surađuje s poznatim papuanskim kazivačem Ahuivom Ovom (od poznatijih antropologa, surađivao sa Seligmanom, a kasnije i Francisom E. Williamsom) (Firth, 1960). Ovdje se rastaje od bliskog prijatelja Witkiewicza, koji se odlučio vratiti u Europu kako bi se, kao ruski Poljak, borio na strani Rusije, a što Malinowski baš i nije ponajbolje prihvatio (Wayne, 2002; Thornton i Skalník, 2006).      
	Dakle, prvo je etnografsko istraživanje na Novoj Gvineji, prema sugestiji Seligmana, uglavnom proveo među domorocima na otoku Mailu, otoku Toulon, a nakratko je svratio i na otok Woodlark (ovdje se, u ožujku 1915. u selu Dikoyas, Malinowski prvi put susreće s razmjenom darova za koju kasnije saznaje da je dio institucije kula prstena, a koju je detaljno istražio, analizirao i prvi put na velika vrata detaljno predstavio u Argonautima zapadnog Pacifika: izvještaj o urođeničkoj poduzetnosti i pustolovini u arhipelazima melanezijske Nove Gvineje) (Firth, 1960; Malinowski, 2002). Nakon toga, u ožujku se 1915. vraća u Australiju, blizu Adelaidea, kako bi se, prije svega financijski, pripremio za daljnje ekspedicije. Vrijeme koristi i za pisanje o iskustvima svojih dosadašnjih istraživanja, i to pod nadzorom australskog antropologa i sveučilišnog profesora Edwarda C. Stirlinga, kod kojega je i odsjeo, ali koji mu je u to vrijeme bio i velika podrška. Uostalom, kao rezultat tog rada, zahvaljujući Stirlingu, prvo etnografsko istraživanje Malinowskog, opisano u članku »Domoroci Mailua«, objavljuje časopis Transactions and Proceedings of the Royal Society of South Australia, dok je kopija istog poslana u Veliku Britaniju (Murdock, 1943; Panof, 1979; Malinowski, 2002; Wayne, 2002).     
	Iako je planirao, prema Seligmanovoj želji, ići u predio Mambare, otoke Dobu (kasnije ga je posjetio proučavajući kula prsten) i Rossel, u svibnju iste godine (1915.), Malinowski se, uz pomoć i dozvolu spomenute australske vladine institucije (Odjela vanjskih poslova Britanske zajednice naroda), zaustavlja na Trobrijandskom otočju gdje ostaje do svibnja 1916. (Firth, 1960; Kuper, 1983). Upravo ovdje, velikim dijelom učeći na propustima istraživanja među domorocima Mailua, usavršava svoju etnografsku metodu sudioničkog opažanja po kojoj kasnije postaje slavan (Kuper, 1983).  
	Malinowski 1916. stječe na Londonskoj školi ekonomije titulu D. Sc. (»viši doktorat«) iz antropologije, i to uglavnom zahvaljujući spomenutim: knjizi Obitelj među australskim Aboridžinima i članku »Domoroci Mailua« (Murdock, 1943; Firth, 1960; Panof, 1979; Wayne, 2002). Iste je godine u publikaciji Journal of the Royal Anthropological Institute objavljen njegov članak »Baloma: duhovi mrtvih na Trobrijandskom otočju«, u kojem, između ostalog, pruža mnoštvo vrijednih informacija za etnografe/kinje početnike/ce (Panof, 1979). Dok u jesen 1916., za vrijeme odmora u Australiji, upoznaje šest godina mlađu, crvenokosu, Elsie Rosaline Masson, s kojom će se nekoliko godina kasnije oženiti (Wayne, 2002). 
	Drugu ekspediciju na Trobrijandsko otočje poduzima od listopada 1917. do listopada 1918., a gdje 1918. doznaje da mu je umrla majka, što ga je, posebice s obzirom na spomenutu vezanost, podosta pogodilo (Thornton i Skalník, 2006). U svakom slučaju, na Trobrijandu je, sve skupa, proveo oko trideset mjeseci (Barnard, 2004), te je, bez obzira na povremena krizna stanja (utučenosti, usamljenosti, beznađa, očaja, bijesa, seksualnih frustracija i sl.) (Panof, 1979; Malinowski, 2002; Wayne, 2002), stekao dragocjena iskustva, ali i iskristalizirao svoj antropološki diskurs. 
	Malinowski se u listopadu 1918. vraća u Australiju, gdje neko vrijeme živi u Melbourneu, dok se 6. ožujka 1919. ženi sa, spomenutom, australskom bolničarkom Elsie R. Masson (drugom kćeri škotskih doseljenika Mary (rođ. Struthers) i Davida Ormea Massona, profesora kemije na Sveučilištu u Melbourneu), a s kojom će kasnije imati tri kćerke: Jozefu, Wandu i Helenu (Murdock, 1943; Firth, 1960; Wayne, 2002). 
	U veljači se 1920., prilikom povratka u Europu sa suprugom (oboje nakon Drugog svjetskog rata dobivaju poljsko državljanstvo), zbog straha od tuberkuloze, nastanjuje oko godinu dana na Tenerifeu, Kanarsko otočje, a gdje u travnju 1921. piše predgovor Argonautima zapadnog Pacifika (objavljuje ih sljedeće godine), svakako jednom od najznačajnijih antropoloških djela uopće (Firth, 1960; Panof, 1979; Malinowski, 2002; Wayne, 2002).
	S obzirom na to da odbija mjesto predavača na Jagiellońskom sveučilištu, Malinowski se 1922. vraća u Veliku Britaniju gdje na Londonskoj školi ekonomije predaje do 1938. I to, prvo vrijeme (1921.-1922.) kao povremeni predavač na Odsjeku za etnologiju, držeći predavanja Sociologija i ekonomija nekih otočnih zajednica, dok je, 1922.-1923., imenovan predavačem socijalne antropologije, predavajući: Rana vjerovanja i socijalna diferencijacija, Društvena organizacija australskih Aboridžina i Ekonomija primitivnih naroda. U to vrijeme surađuje i s litavsko-britanskim sociologom Morrisom Ginsbergom, i to na kolegiju Primitivni mentalitet. Godine 1924. imenovan je izvanrednim profesorom antropologije Sveučilišta u Londonu, dok dvije godine kasnije, po prvi put, posjećuje Sjedinjene Američke Države, gdje nakratko obilazi i Pueblo Indijance. U konačnici, 1927., kao redoviti profesor, osniva i preuzima prvu katedru antropologije na Sveučilištu u Londonu. 
	Britansko državljanstvo Malinowski dobiva 1931., dok je slobodnu studijsku godinu (sabbatical), 1931.-1932., s obitelji proveo na jugu Francuske, u Tamarisu (Murdock, 1943; Firth, 1960). Općenito, slobodno je vrijeme, prije svega ljetno razdoblje, provodio sa svojom obitelji u vili u Oberbozenu, Južni Tirol (na 1.221 metara nadmorske visine), ili putujući Europom (Firth, 1960).  
	Godine 1933. predavao je na Sveučilištu Cornell (SAD), dok u svibnju sljedeće godine putuje u Južnu Afriku, i to kako bi sudjelovao na konferenciji o obrazovanju. Put u Afriku koristi i za obilazak, od srpnja do listopada iste godine, svojih učenika/ca (npr. Audrey I. Richards, Hildu B. Kuper) što su radili/e na terenu južne i istočne Afrike, ali i kako bi i sam proveo kraća antropološka istraživanja među narodima: Svazi, Bemba, Chagga, Masai, Kikuyu i Maragoli (Murdock, 1943; Firth, 1960; Kuper, 1983). 
	Supruga mu Elsie umire 1935., desetak godina nakon prvih simptoma bolesti (koja je 1928. pouzdano dijagnosticirana kao multipla skleroza), a što ga je podosta rastužilo (Wayne, 2002). Dok, sljedeće godine na Sveučilištu Harvard, prilikom proslave tristote godišnjice njegova postojanja, kao delegat Sveučilišta u Londonu, Malinowski dobiva počasnu titulu D. Sc. (Murdock, 1943; Firth, 1960; Panof, 1979).  
	Osim navedenog, predavao je i na sveučilištima u Ženevi, Beču, Rimu i Oslu, a bez obzira na to što je predavao različite teme uvijek se referirao na svoja iskustva s istraživanja na Trobrijandu, kojima se vraća i u svojim djelima (Firth, 1960; Kuper, 1983). U svakom slučaju, isticao se kao vrlo aktivan i inspirativan predavač, sokratovske tradicije, te je utjecao i odgojio generacije kasnije veoma poznatih antropologa/inja (Firth, 1960; Kuper, 1983; Barnard, 2004). 
	Godine 1938., tijekom još jedne slobodne studijske godine (sabbatical), Malinowski odlazi u SAD, gdje je dočekao i početak Drugog svjetskog rata, zbog kojeg kasnije odgađa povratak u Europu. Prvo je vrijeme živio u Tusconu, Arizona, i to, prije svega, kako bi poboljšao svoje zdravlje, koje je bilo sve lošije, zatim, od 1939. do 1941., kao gostujući profesor, predaje na Sveučilištu Yale, dok ljetni raspust 1940. i 1941., sve skupa oko osam mjeseci, provodi sa Zapotecima Oaxaca (Meksiko), i to istražujući njihov seljački tržišni sustav (Murdock, 1943; Firth, 1960; Barnard, 2004). Također, 6. lipnja 1940., u SAD-u, ženi se s britanskom likovnom umjetnicom Annom Valettom Hayman-Joyce, poznatijom kao Valetta Swann (Murdock, 1943; Firth, 1960). 
	Iako se smatrao kozmopolitom, nije se sramio svojih poljskih korijena tako da ne čudi što, zgrožen ratnim razaranjima svoje rodne grude, 1942. godine, s uglednim poljskim znanstvenicima/ama i umjetnicima/ama osniva Poljski institut umjetnosti i znanosti Amerike a čiji je bio i prvi predsjednik (Firth, 1960; Wayne, 2002).  
	Naposljetku, Bronisław Malinowski, kojeg poznavatelji/ce opisuju kao maštovitu, osjetljivu, suptilnu, romantičnu i strastvenu osobu, složene osobnosti, sklonu tjeskobi i kontradiktornosti, snažnog intelekta, ponekad ekscentričnu, i veoma netolerantnu prema glupanima, umire 16. svibnja 1942. od srčanog udara (kao i pokojni mu otac nekoliko desetljeća ranije), vrlo brzo nakon što je početkom godine imenovan za stalnog profesora na Yaleu. Nekoliko je dana kasnije pokopan na groblju Evergreen, u New Havenu, Connecticut (Murdock, 1943; Firth, 1960; Wayne, 2002, Barnard, 2004). 
	3. Bio-kulturni/psihološki funkcionalizam i sudioničko opažanje
	Mnoštvo je doprinosa Mailnowskog znanosti, i to ne samo antropologiji (npr. značajan je doprinos lingvistici), no ovom bih prilikom ukratko istaknuo dva temeljna: 1) njegov koncept funkcionalizma, odnosno bio-kulturni/psihološki funkcionalizam i 2) sudioničko opažanje. 
	1) Funkcionalizam Bronisława Malinowskog, što ga na velika vrata uvodi u svom klasiku Argonauti zapadnog Pacifika, svoju pažnju temeljno usmjerava na polazište kako društvo/kultura sa svojim institucijama postoji da bi se zadovoljile biološke, psihičke i socio-kulturne ljudske potrebe, odnosno polazi od toga da se svaka karakteristika društva/kulture može objasniti na temelju sedam temeljnih potreba svakog čovjeka (Murdock, 1943; Malinowski, 1960; Panof, 1979; Langness, 1987; Barnard, 2004; Moore, 2009 itd.). 
	Tih su sedam univerzalnih (bioloških) potreba i njihovi odgovarajući socio-kulturni odgovori (zadovoljenja) (Malinowski, 1960:91): 1) metabolizam → prehrambena služba (intendantura), 2) reprodukcija → srodstvo, 3) tjelesna udobnost → sklonište, 4) sigurnost → zaštita, 5) kretanje → aktivnosti, 6) rast → obuka i 7) zdravlje → higijena. 
	Naravno, zadovoljenje temeljnih (primarnih) ljudskih potreba u uzročnom je odnosu i s nastajanjem novih, također univerzalnih, socio-kulturnih potreba. Te izvedene (instrumentalne ili sekundarne) potrebe, ili socio-kulturne imperative, kao i njihove socio-kulturne odgovore, Malinowski (1960:125) skicira na sljedeći način: 1) kulturni aparat oruđa i potrošačkih roba (mora biti proizveden, korišten, održavan i zamijenjen novom proizvodnjom) → ekonomija, 2) ljudsko ponašanje (što se tiče njegove tehničke, običajne, pravne ili moralne preskripcije, mora biti kodificirano, regulirano u djelovanju i sankciji) → društvena kontrola, 3) ljudski materijal (kojim je svaka institucija održana, mora biti obnovljen, oblikovan, uvježban i opskrbljen punim znanjem plemenske tradicije) → obrazovanje, 4) autoritet (unutar svake institucije mora biti definiran, opremljen moćima i obdaren sredstvima za prinudno izvršavanje svojih naloga) → politička organizacija. 
	I u konačnici, kultura/društvo prema Malinowskom (1960) osigurava zadovoljenje i treće razine potreba, odnosno integrativnih i simboličkih (npr. prijenosa iskustva preko preciznih i dosljednih načela, intelektualne i emotivne kontrole sudbine i vjerojatnosti, komunalnog ritma rekreacije, vježbe i odmora itd.), kojima se koordiniraju i integriraju aktivnosti prvih dviju razina potreba, i to preko »viših« aktivnosti kao što su: magija i religija, ceremonije, znanje/znanost, umjetnost itd. (Panof, 1979; Langness, 1987; Barnard, 2004 itd.). 
	U svakom slučaju, očito je kako, za razliku od ostalih pravaca funkcionalizma, Malinowski (1960; 2002 itd.) svojim pristupom u središte stavlja pojedinca/ku, i to kao temelj društva/kulture.
	2) S druge strane, funkcionalizam je, po Malinowskom (u Fortes, 1960:159), »…teorija koja je započela terenskim radom, te vodi iznova nazad terenskom radu«, odnosno, njegov se pristup temelji na terenskom radu i izravnom promatranju, poznatijem kao sudioničko opažanje, određene zajednice. Dakako, iako nije prvi antropolog što je vršio intenzivnija terenska istraživanja, Malinowski je definitivno, kao prvi antropološki školovan istraživač, svojim temeljitim i detaljnim istraživanjem na Trobrijandu postavio osnovne principe sudioničkog opažanja (čime je antropologiji, između ostalog, priskrbio karakteristiku eksperimentalne znanosti), a koji i danas predstavljaju važnu smjernicu antropolozima/ginjama diljem svijeta; stoga, ne čudi da ga se često naziva ocem suvremenog antropološkog rada na terenu. Naime, uvidio je da je za shvaćanje istraživane zajednice potrebno duže (barem par godina) boraviti u istoj (prije njega su antropolozi u promatranoj zajednici, uglavnom, provodili nekoliko tjedana), odnosno, aktivno i svakodnevno sudjelovati u životu zajednice (oponašati njihove životne standarde), poznavati jezik ljudi koje se izučava (jedan je od prvih što je istraživao na domorodačkom jeziku), sustavski promatrati i tumačiti ljude i događaje unutar njihova socio-kulturna konteksta, s pripadnicima/ama promatrane zajednice zajednički raspravljati o istraživanom itd. Takvim se sveobuhvatnim pristupom etnograf/kinja senzibilizira sa zajednicom te stječe veću mogućnost shvaćanja perspektive njezinih članova/ica, odnosno na taj se način pokušava svijet gledati njihovim očima (Evans-Pritchard, 1951; Malinowski, 2002). Ili, samim riječima Malinowskog (2002:82) »…ako se istraživač, što govori domorodačkim jezikom te živi među njima neko vrijeme, pokuša uživjeti i shvatiti njihove osjećaje, otkriti će kako ih može ispravno procijeniti. Uskoro će naučiti razlikovati kada je domorodačko ponašanje u skladu s njegovim, a kada, kao što se to ponekad događa, u suprotnosti.« U svakom slučaju, svoj pristup terenskom radu prvi put detaljnije predstavlja u spomenutim: članku »Baloma: duhovi mrtvih na Trobrijandskom otočju« i knjizi Argonauti zapadnog Pacifika. 
	4. Umjesto zaključka 
	Naposljetku, prilika je samo kratko istaknuti, a što natuknuh i u uvodniku prošlog broja Holona, kako je Malinowski jedan od prvih integralnih antropologa, odnosno utemeljitelja integralna diskursa u antropologiji. Tako već u Argonautima zapadnog Pacifika (2002) ističe važnost pluriperspektivnosti, relativizma i integralizma pri proučavanju zbiljnosti. Uostalom, prepoznajući komplementarnost mnoštva teorijskih pristupa, on eksplicite ističe potrebu za integralnošću, odnosno konstruktivnošću, i striktno unutar antropološke teorije. Tako, primjerice, konkretno u sklopu spomenutog eseja o Frazeru Malinowski (1960:213) navodi: »Počinjemo sada jasno uviđati kako evolucionizam i historijska metoda, načelo razvoja i činjenica difuzije, objašnjenja pojmovima mentalnih procesa i socioloških teorija, nisu ni međusobno isključivi niti su intrinsično neprijateljski, nego nadopunjujući i neizbježno u uzajamnoj vezi.« 
	Definitivno, mišljenja sam da jedino takav, neisključiv i integrirajući, pristup omogućava antropologiji aktualnost i u današnje vrijeme kada se često dovodi u pitanje njezina svrha, odnosno kada se govori i o smrti antropologije; dapače, smatram da joj jedino takav diskurs omogućava da postane »…jedna od najviše filozofijskih, prosvjetljujućih i uzdižućih disciplina znanstvenog istraživanja.« (Malinowski, 2002:408). 
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	BRONISŁAW MALINOWSKI:
	DEUS EX MACHINA OF ANTHROPOLOGY
	Abstract
	The purpose of this, popularizing, work is to look back and present fundamental, but also some lesser known, biographical information about the one of the most famous anthropologists, Bronisław Malinowski, and do so in the context of commemorating 130 years from his birth. Therefore, this work primarily traces his education, influences, research and educational activity. The essential contributions of Malinowski to anthropology, that is, his concept of functionalism and participant observation, are briefly presented as well.        
	Key words: Malinowski, socio-cultural anthropology, functionalism, participant observation
	Vesna Krmpotić 
	VIŠE NE MOGU PODNOSITI
	Više ne mogu podnositi plač matere vaše, zemlje.
	Od suza obnevidjeloj, putanja joj izmiče ispod nogu,
	te zaboravlja kako se pleše oko sunca.
	Ona zbog vas posrće,
	njena se utroba za svakim od vas kida,
	jer ona svoj porod voli nepodijeljenom ljubavlju.
	Zbog nje ću zaustaviti kotač dana i noći,
	i vratiti ga tamo,
	gdje još svi u njezinu krilu sjedite nasmiješeni.
	A vi nećete ni primijetiti što radim.
	Pružam vam još jednu prigodu da obradujete svoju
	majku.
	A ako je i opet ucvilite,
	kotač ću u prazninu zavitlati,
	prazninu ću suzama matere vaše spaliti.
	ŽITA SU ZA VAS MOLILA
	Žita su za vas molila, žaleći vašu djecu.
	Trske su šaptale, breze plakale, vlati treptale...
	a vi?
	Niste ni čuli njihovu molitvu,
	niti ste shvatili da vam je potrebna.
	CRKVENI ĆE TORNJI
	Crkveni će tornji k zemlji glave pognuti,
	kao uveli labudovi.
	Odsada neću primati pjev ni molitve
	pred Svojim raspetim likom;
	jer raspinjete Me svakoga dana iznova,
	pa zašto onda pred raspelom klečite i plačete?
	Odsada primam samo krik čistoga srca,
	što ne ište svjetlost za sebe,
	već je prosipa po drugima.
	Sandra Radić Parać 
	Plovimo zajedno, 2013., kombinirana tehnika, 100 x 70 cm
	Na Plavom planetu, 2013., kombinirana tehnika, 30 x 35 cm 
	Blue Moon, 2014., kombinirana tehnika, 25 x 30 cm 
	Brodić u plavom, 2013., kombinirana tehnika, 35 x 40 cm 
	Brod u plavom, 2013., kombinirana tehnika, 40 x 30 cm 
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	Salomon Maimon
	O FILOZOFIJSKIM I RETORIČKIM FIGURAMA (
	[XXI] Objašnjenje figura uopće. Izvor retoričkih i filozofijskih figura. Iznosi se pitanje o realnome objašnjenju tropâ. Sličnost ne može pružiti [dostatni] razlog za tropički izraz. Taj se razlog štoviše mora potražiti u transcendentalnim odnosima sintetičkoga mišljenja. Transcendentalni (=raznorodnim stvarima zajednički) izrazi označuju sȁmo ono što je u raznorodnim stvarima zajedničko. To se razjašnjava na primjerima. Udio pronicljivosti i oštroumlja u iznalaženju jezika. Kvaziapstrakcija i kvazikonkrecija. Razlog zašto se u nekim slučajevima lakše zamjećuje, te jezikom označuje, sličnost, a u drugima različnost. Imena apstraktâ ranije dolaze u jezik nego imena konkretâ. Izvor sinonimâ. Pravi tropi potječu odatle što se zamjenjuju korelati odnosnih pojmova. Metoda kojom se može odrediti kojemu predmetu neki izraz pripada zapravo (eigentlich), a kojemu tek tropički (tropisch). Rezultat. [XXII] Filozofijske figure, i obmane kojima one daju povoda. Prostor i vrijeme kao objekti zrenja. Oni nisu forme osjetilnih objekata uopće nego njihove različnosti. Oni su uvjeti mogućnosti usporedbe i, prema tome, suda u pogledu na osjetilne objekte. Vremenski slijed. Uvjet mogućnosti analitičkoga suda o različnosti. Trajanje. Uvjet mogućnosti analitičkoga suda o identitetu. Istodobnost. Uvjet mogućnosti sintetičkoga suda. Protežnost i djeljivost empirijskoga prostora u beskraj. Prazni prostor. Dokazi za njega i dokazi protiv njega. Aristotelovo objašnjenje i dokidanje jednoga prividnoga proturječja. Napomena na tvrdnju gospodina profesora Reinholda o stajanju svake predodžbe u odnosu spram nekoga objekta (v. filozofijsku prepisku). Psihološki razlog dijalektičkih obmana. Apsolutno mjesto. Apsolutno gibanje. Usporedba Leibnizovih monada s diferencijalnim veličinama. Moralni se osjećaj može uzeti u svrhu neke znanstvene obrade samo problematički.
	[247] Da postoje retoričke figure, dovoljno je poznato, no da bi postojale i filozofijske figure, moglo bi se nekomu učiniti čudnovatim. Zato ću najprvo utvrditi pojam figura uopće, i razliku između retoričkih i filozofijskih figura, a potom pokušati pobliže odrediti svaki od tih pojmova.
	Figure uopće načini su predočavanja koji [se] u odnosu na neki objekt [ne nalaze u nama] izvorno, nego koji se u nama proizvode po zakonima uobrazilje.
	Figurativnost se dakle ne tiče jezika nego samoga načina predočavanja. Uobičajeni izraz govorne figure (Redefiguren) podaje izvrstan primjer za figuru. Prema zakonu asocijacije ideja, tu se figurativnost prenosi s načina predočavanja na s njime asocirani [jezični] izraz.
	Uobrazilja je ili samo reproduktivna ili produktivna. U prvome slučaju ona djeluje prema zakonima asocijacije ideja; i pri tome je ovisna o slučajnome načinu na koji joj osjetila pružaju predodžbe. U drugome slučaju ona djeluje prema zakonima svrhovitosti, stvara ideale iz onoga što joj je pruženo po osjetilima, i teži dapače za najvišim idealom u svakoj vrsti.
	Izvor je retoričkih figura prenošenje predodžbe s nekoga objekta (čija je predodžba ona izvorno) na drugi koji se s prvime asocira; izvor je pak filozofijskih figura predodžba u svojoj vrsti najvišega ideala kao pripadnoga nekomu realnomu objektu. [248]
	Nakon ovoga općega uvodnoga dijela sada ću govoriti o svakoj pojedinoj od tih vrsta figura napose – i to najprije o retoričkim figurama.
	Obično se kaže: tropi su izrazi kojima su se iz izvornoga značenja izvela druga. Ali ja ne tražim nominalnu definiciju tropa – nju znam baš kao i svatko drugi – nego realnu definiciju, tj. obilježja po kojima se nepravi, izvedeni tropi mogu prepoznati i razlučiti od pravih, izvornih? Naime, dokle god ovu definiciju nismo pronašli, ona nam definicija ničemu ne služi. Zanemarivanje tih odredbenih obilježja zavelo je slavna pisca zajedno s više drugih da tvrdi da se najveći dio svakoga jezika sastoji iz tropa ili nepravih izraza, a da bi to dokazao, navodi izraze koji su zajednički raznorodnim stvarima, npr. pojmiti, shvatiti, i sl. No, te tvrdnje dopuštaju da poezija odveć duboko zakorači u područje proze, i time prozu odviše potisne, tako da u tome pogledu nikada ne možemo s izvjesnošću zaključiti što bi bila poezija, a što proza. Potrudit ću se razriješiti to pitanje koje sam postavio, podati prozi i poeziji njihova prava te ustanoviti njihova razlikovna obilježja prema načelima a priori, iz čega će odmah postati jasno da se iz tropa ne može sastojati najveći dio jezika nego najmanji. [249]
	Da to provedem u djelo, moram unaprijed iznijeti nekoliko istina: 
	1) Uporaba nepravoga izraza mora imati ne samo subjektivni nego i objektivni razlog. Dapače, onaj i pretpostavlja ovoga jer je objektivni razlog razlog mogućnosti asocijacije uopće, dok je subjektivni razlog razlog posebne odredbe redoslijeda te asocijacije. To će mi svatko, kako se nadam, dopustiti da vrijedi i bez dokaza.
	 2) Sličnost objekata ne može pružiti razlog za tu posebnu odredbu redoslijeda dotične asocijacije; naime, postavimo neki objekt ab (a određen po b) čiji je pravi izraz x. Uzmimo opet neki drugi objekt ai, koji se jednako tako označuje istim izrazom (zbog njegove sličnosti s prethodnim objektom, ukoliko je a u obama isti), ali koji je u pogledu na njega nepravi [izraz]; sada nužno moramo prihvatiti da taj izraz [x] mora značiti ne cio objekt ab ili ai, nego sȁmo obama zajedničko a (odredivo koje se u svakome od njih drugačije određuje); jer inače bi svaka uporaba od ai ostala bezrazložna. On [tj. x] je dakle jednako tako pravi izraz u pogledu na ai kao i u pogledu na ab, jer on u obama slučajevima znači jedno te isto a. Zato, ako nepravi izraz treba biti moguć na neki drugi način, moramo potražiti neki drugi razlog njegove uporabe. Osim objektivnoga odnosa stvarî jednih spram drugih (istovjetnost, suprotstavljenost i sl.), postoje i subjektivni odnosi, [pri čem] ne mislim na slučajne, koji kod posebnih mislećih individua imaju poseban razlog, nego na bitne, cijeloj vrsti svojstvene odnose, tj. po onim formama naše spoznajne moći koje se odnose spram objekata uopće, npr. supstancija i pripadak, [250] uzrok i učinak, i sl. Tu dakle moramo potražiti razlog za one izvedenice [neprave, izvedene izraze], a kako ti odnosi nisu drugo doli u logici određene forme spoznaje pri odnošenju spram predmeta uopće, možemo prema istim principiis a priori odrediti i trope koji iz njih proistječu, te na vlas točno navesti granice između poezije i proze.
	O tome ću se sada pobliže izjasniti:
	U svakome se jeziku nalaze transcendentalni izrazi, tj. takvi koji su zajednički materijalnim i nematerijalnim stvarima. Npr. gibanja tijela i gibanja duše, hvatati tijelo i hvatati misao, i sl. Nadalje, zna se iz povijesti ljudskoga razvitka da su osjetilne predodžbe i pojmovi (u pogledu na našu svijest) vremenski prethodili intelektualnima. Odatle se je zaključilo da su ti transcendentalni izrazi izvorno i zapravo određeni za označivanje osjetilnih predmeta, ali da su potom odatle izvedeni za označivanje nadosjetilnih; odakle je poteklo i mnijenje koje sam naveo s obzirom na trope. Ja naprotiv tvrdim da, uzme li se da bi to čak i bilo točno u pogledu na povijest naše spoznaje i njena označivanja (jezika) – što ipak nikad ne ću prihvatiti jer spoznaja posebnoga materijalna pretpostavlja spoznaju općega formalna pod koje se supsumira i po kojem se postiže njegova spoznaja –, ipak iz toga ne slijedi da ti transcendentalni izrazi u pogledu na nematerijalne stvari ne bi trebali biti pravi [jednako] kao u pogledu na materijalne ili, točnije, da oni ne bi trebali biti pravi u pogledu na transcendentalne, raznorodnim stvarima zajedničke pojmove. To naime jednako malo slijedi kao što se može reći [251]: kad je npr. Adam u raju najprije ugledao crvenu trešnju te ju nazvao crvenom, i tada ugledao crvenu jabuku i nju također nazvao crvenom, da se zbog toga Adam najprije poslužio prozaičkim, a zatim poetičkim izrazom, i da je izraz crven u pogledu na trešnju pravi, a u pogledu na jabuku nepravi ili tropički; jer zapravo izraz crven jednako malo znači trešnja kao što znači jabuka, već znači ono što je objema zajedničko. Ovdje je upravo to posrijedi. Gibanje znači: smjena odredaba u vremenu, samo s tom razlikom da su kod gibanja tijela dotična odredba sama kao i njena smjena izvanjski odnosi u prostoru; naprotiv kod gibanja duše one su unutarnji odnosi (istovjetnosti ili različnosti). Npr. Abbrechen (eine Blume ili die Rede) znači u transcendentalnome [značenju] nešto što je s nečim drugim spojeno po bilo kojem jedinstvu uopće, odijeliti od toga [drugoga]. Kod “Abbrechen einer Blume” to je jedinstvo na poseban način određeno time da je jedinstvo zbiljskosti (»biti ujedno« u vremenu i u prostoru); dok je kod “Abbrechen der Rede” ono jedinstvo mogućnosti ili pojma. Gibanje (tijela ili duše) u transcendentalnome je značenju promjena tj. smjena modifikacija u jednome te istome subjektu. Tjelesno gibanje sadrži još jednu posebnu odredbu, naime tu da su modifikacije izvanjske (odnos tijela spram različnoga prostora). Gibanje duše, s druge strane, [posebno] se određuje unutarnjim modifikacijama (ubrzani slijed predočaba jednih za drugima, tako da se slažu u proizvodnju nekoga afekta, spram čega se prirodni slijed promatra kao stanje mirovanja). Teći (Fließen) označuje neprekidni slijed dijelova neke cjeline jednih za drugima, [252] s tom razlikom da se taj neprekidni slijed kod tekućega tijela može misliti kako vremenski tako i prostorno, a kod tečnoga (»tekućega«) govora samo vremenski. [Kaže se] “flüchtig” [= »koji lako bježi, brz«] [za] ono čiji se dijelovi (zbog nekoga uzroka) lako mogu dijeliti, tako da ih se više ne može prepoznati. Kod tekućega srebra to se npr. zbiva posredstvom vatre. Misao je “flüchtig” [= »površna«] po tome što se ne primjećuje nikakva povezanost među njenim dijelovima. Izvan (ausser) znači »različan« (verschieden); ta je različnost na poseban način određena kod osjetilnih objekata prostornim odredbama, kod pojmova unutarnjim odredbama. Od više primjera navest ću još jedan iz hebrejskoga jezika. Glagol lka (achal) »potrošiti« (verzehren) znači kako »jesti« tako i »sažeći, spaliti«; transcendentalni je pojam pri obojem jedan te isti, naime: održanje opstojnosti jedne stvari uništenjem druge. Zato je taj izraz izvorni i pravi kako u pogledu na sagorijevanje vatre tako i u pogledu na proždiranje životinja. [253] Kako se plamen održava uništavanjem sagorive materije, tako se životinje održavaju uništavanjem živežnih namirnica. Dakle izraz “das Feuer verzehrt das Holz” (»vatra proždire drvo«) u tome jeziku nikako nije figurativan.
	Iznalaženje jezika iziskuje izvanredno mnogo kako pronicljivosti (Witz) tako i oštroumlja (Scharfsinn), jer transcendentalni izrazi znače transcendentalne pojmove. A ovi se proizvode usporedbom stvari i uvidom u njihovu istovjetnost, što je posao pronicljivosti. Osim toga, ono ujedno pretpostavlja i visok stupanj apstrakcije, bez kojega se to što je istovjetno ne dade pomisliti [kakvo je] po sebi. No treba se zamijetiti da se ovdje učinci pronicljivosti protežu dalje nego učinci razuma. Zato [iako] se u svakome jeziku mogu naći izrazi za transcendentalne pojmove (za takve koji su u različnim vrstama stvari istovjetni), više puta nedostaju izrazi za konkretne pojmove (koji one prethodne [tj. transcendentalne] određuju na posebne načine). Npr. postoji izraz za gibanje uopće, ali ne i za gibanje tijela ili duše, i tako je sa svim prethodno navedenim primjerima. [254] No to nikako ne dokazuje Lockeovu tvrdnju, naime da su razum i pronicljivost u svojim učincima međusobno suprotstavljeni; već se uzrok krije u tome da svaka spoznaja koja se ima steći pretpostavlja neku već stečenu spoznaju; dakle prije ćemo spoznati ono što je u različnim stvarima istovjetno nego ono po čem se stvari međusobno razlikuju (ukoliko ovdje nedostaje usporedbe). Ako je pak ono po čem su stvari različne (tj. posebne odredbe svake od njih), sámo nešto što je u svakome od njih istovjetno s nečim trećim, onda to [po čem su stvari različne] na taj način također dospijeva do spoznaje. [255] Odavde se vidi da razum stupa jednakim korakom s pronicljivošću, i da se zapravo nijedno ne može pomišljati bez drugoga. To ću razjasniti na primjeru. Onaj koji je po prvi put zamijetio četverokut, [256] tj. lik koji ima četiri stranice, nazvao ga je četverokutom. Nakon toga je pak zamijetio četverokut koji je s obzirom na svoje kutove različan od prethodnoga (npr. jedan ima prave kutove, a drugi kose); zato je ovoga imenovao, ukoliko je istovjetan s prethodnim, također četverokutom. No on ga još ne može odrediti u pogledu na kutove jer još nema pojam o pravome ili kosome kutu. Zato on najprije mora sresti pojam te posebne odredbe i izvan stvari koja je njome određena; a onda može tu odredbu spoznati kao jednu odredbu (posredstvom usporedbe s njenim pojmom), a time dostići razgovijetan pojam i o samoj određenoj stvari. Odavde ujedno postaje jasnim da su se imena za apstraktne stvari morala iznaći prije nego imena za konkretne stvari, jer one naime pretpostavljaju samo jednu jedinu usporedbu, ove naprotiv više usporedaba. Sada sam također u stanju da navedem izvor sinonima te što se u pogledu na njih treba zaključiti iz njihova većega ili manjega broja u nekome danome jeziku. Tijek napredovanja jezika je ovakav: 1) transcendentalni pojmovi se zamjećuju i imenuju transcendentalnim izrazima; 2) njihove se posebne odredbe također zamjećuju; ali njih (jer zahtijevaju više znanja) zamjećuje samo najmanji dio prvih iznalazača jezika, i zato one bivaju označene izrazima različnima od prethodnih; drugi dio [iznalazačâ] naprotiv još uvijek zadržava transcendentalne izraze i za posebne pojmove; no on ujedno treba i ova novoiznađena imena; ona su stoga u njihovu pogledu sinonimi. Taj dio iznalazačâ jezika uvijek se približava (stjecanjem znanja) prethodnomu dijelu, čime se uči točnije odrediti uporabu riječî. [257] Zato ovi sinonimi moraju malo pomalo prestajati biti sinonimima. Budući pak da drugi dio isto tako uvijek napreduje, te nalazi nove razlike među stvarima, koje pak opet iziskuju nove izraze, oba su dijela [iznalazačâ] gotovo uvijek jednako međusobno udaljena.
	Transcendentalni izrazi, koji su to zbog sličnosti objekata, moraju se stoga isključiti iz ukupnoga broja tropâ. Pravi tropi jesu transcendentalni izrazi, [izrazi] po formi zajednički raznorodnim stvarima; oni se prenose s jednoga člana nekoga odnosa (koji izvorno i zapravo označuju) na njegov korelat; jer stvari koje ne stoje ni objektivno ni subjektivno ni u kakvu odnosu jedne spram drugih, ne mogu niti imati kakav zajednički izraz (jer u ovome slučaju za njega ne bi bilo nikakva razloga). Slične stvari, tj. one koje stoje u nekome objektivnome odnosu istovjetnosti jedne spram drugih, mogu iz toga razloga imati neki zajednički izraz; ali taj ne pripada nijednoj od njih, nego onomu što je u objema istovjetno. S druge strane, zamjenjivanje korelatâ neke relativne forme ima 1) neki subjektivni razlog (subjektivno ujedinjenje obiju [koreliriranih stvari] u toj formi, po kojoj mogu zamijeniti jedna drugu); 2) ovaj izraz ne znači nešto što je objema zajedničko, jer one kao korelata doduše stoje u odnosu jedna spram druge, ali ujedno se međusobno isključuju. Ovo su stoga pravi tropi, a budući da se broj tih relativnih forma može odrediti, po tome se može odrediti i broj različnih vrsta tropa. Navest ću nekoliko primjera iz te vrste tropa, čime će njihova razlika od prethodnih, krivo tako nazvanih, lako upasti u oči. [258]
	Abend je u njemačkome jeziku transcendentalni, raznorodnim stvarima zajednički izraz, jer on znači kako vrijeme [»večer«] tako i područje gdje se sunce nalazi prije svojega zalaza [»zapad«]. Ali on nikako ne znači nešto što je objemu zajedničko (ono dvoje stoji u međusobnome odnosu i naizmjenično jedno pruža obilježja od drugoga, ali upravo se zato isključuju). Moramo dakle nužno prihvatiti da taj izraz izvorno i zapravo pripada jednomu od njih, od kojega je onda prenesen na drugoga. Možemo dapače ustanoviti kojemu od njih on zapravo [pripada], a koji se tropički označuje. Budući da se vrijeme prije zalaza sunca (prije prestanka njegova svijetljenja iznad našega obzora) može pojmiti po sebi bez odnosa spram područja, ali ne i obrnuto  [područje bez vremena], zato je naravno da je taj izraz izvorno pridružen vremenu, a odatle prenesen na područje (zbog njihove subjektivne sinteze), dakle da je u pogledu na njega trop. Tako se i prijedlog vor [»prije« i »ispred«] rabi zapravo za vrijeme, a nepravo za prostor, jer se vremenska odredba može pojmiti i po sebi, a prostorna samo u odnosu spram vremenske (npr. vor mir [»preda mnom«], vor der Stadt [»ispred grada«], itd.; naime mjesto gdje moram biti prije nego u gradu, i t. sl.). Isto je tako s izrazom: čitav je grad zapanjen. Ovdje se primjena riječi »grad« prenosi s njena pravoga značenja na nešto što s njime stoji u odnosu, ali što tomu nije slično (stanovnici). Da je pak taj izraz nepravi u pogledu na stanovnike, postaje jasnim odatle što se za ove već može naći pravi izraz u jeziku.
	[259] Rezultat ovoga razmatranja stoga je ovo. 1) Poezija i proza (bez obzira na ono što je mehaničko u jeziku) u pogledu na svoje izraze – kao znakove u odnosu spram njima označenih stvari – prepoznaju se i međusobno razlikuju po tome što su izrazi prve pravi, a druge izvedeni. 2) Stvari čiji su izrazi izvedeni jedni od drugih ne bi trebale biti jedne spram drugih izvan svakoga odnosa, jer inače ne bi bilo nikakva razloga za to izvođenje. 3) Taj odnos ne može biti istovjetnost, jer bi onda značenje doduše bilo transcendentalno, ali ne izvedeno. 4) Odnos tih stvari jednih spram drugih mora dakle biti subjektivni odnos, a budući da se različne vrste subjektivnih odnosa stvarî jednih spram drugih mogu odrediti i iscrpno pobrojati iz logike, mogu se prema tome principu a priori određeno navesti i sve moguće vrste tropa. 5) Proza ima veoma malo tropičkih izraza, jer, kako je pokazano, transcendentalni izrazi, daleko od toga da bi bili tropički, tj. poetički, jesu štoviše najapstraktniji izrazi. Drugi tropi (zapravo figure), kao personifikacija, apostrofa, hiperbola itd. ne tiču se pojedinih izraza nego čitavih vrsta govora i izričaja koji su svojstveni stanovitu duševnomu stanju, stoga ne spadaju u ovo razmatranje. Zato preostaje samo zamjena korelatâ, koja mora da je u svakome jeziku veoma malena broja. Smatram da sam ovim razmatranjem na zadovoljavajući način spasio čast prozi, i da mogu s onim uzviknuti [260]:
	Par ma foi, il-y-a plus de quarante ans que je dis de la prose sans que j'en susse rien.
	Sada prelazim na filozofijske figure. Ove su, kako sam gore napomenuo, načini predočavanja koji [se] u odnosu na objekt, spram kojega se odnose, [ne nalaze u nama] izvorno, nego su po nekoj operaciji uobrazilje [na njega] preneseni s drugih, a na koje se [načine predočavanja] ipak gleda posredstvom neke obmane kao da stoje u odnosu spram onih objekata izvorno. Te se figure razlikuju od retoričkih samo u tome da je obmana koja daje povoda za nastanak ovih nama mnogo bliža, i stoga se lakše otkriva, nego obmana [koja daje povoda] za nastanak onih [tj. filozofijskih figura].
	Filozofijske figure ili obmane koje daju povoda za njih mogu se jednako dobro klasificirati prema svojem nastanku kao i retoričke, i mogu se s ovima dovesti u paralelu. No ja ću se ovdje zadovoljiti time da njihovu narav i način njihova nastanka dokažem na neoboriv način na primjerima iz najznatnijih predmeta filozofije, dok njihovu potpunu sustavnu klasifikaciju (koja se onda nudi sama od sebe) prepuštam drugima.
	I. Predodžbe vremena i prostora kao objekata zrenja o sebi jesu takvi figurativni načini predočavanja koji su nastali zbog obmane
	Predodžba prostora pretpostavlja predodžbu osjetilne različnosti. Prostor nije [261] svojstvo usutno stvarima o sebi i nije odnos u njima, kako je već Kant dokazao protiv dogmatikâ. Ali on također nije transcendentalna forma izvanjskih objekata zrenja uopće, kako to hoće Kant, nego je on, po mojem mišljenju, transcendentalna forma različnosti izvanjskih objekata, i smatra se za transcendentalnu formu izvanjskih objekata uopće sȁmo zbog iluzije uobrazilje. Slijedi moja dedukcija toga. Poznato je kao način djelovanja uobrazilje da ona predodžbe koje se izvorno odnose na stanovite objekte, prenosi na druge koji s onima stoje u nekakvu odnosu.
	Prostor je izvorno forma različnosti izvanjskih objekata (objekata različnih od našega jastva i njegovih  modifikacija), tj. mi si ne možemo, zbog ustroja naše naravi, predočiti osjetilne objekte kao različne od nas i međusobno [različne] ako ih ujedno ne predočimo u prostoru izvan nas i [ako ih ne predočimo] jedne izvan drugih.
	Prema tome, mi si možemo predočiti samo raznovrsne, ne i jednovrsne objekte u prostoru. Npr. jedna rijeka, kao jedan jednovrstan objekt po sebi, ne bi nam se stoga mogla pojaviti u prostoru. Ali zašto nam se onda ipak pojavljuje u prostoru?
	To se događa posredstvom prethodno spomenutoga načina djelovanja uobrazilje. Da se ne mogu naći drugi osjetilni objekti izvan rijeke, onda bi ona bila objekt koji se u samome prostoru može predočiti, ali koji se u prostoru zbiljski ne predočava. Budući pak da se izvan rijeke nalaze još drugi objekti na njenoj obali, koji se zbog svoje različnosti sami predočavaju u prostoru (izvan rijeke i jedni izvan drugih), [262] uobrazilja prenosi predodžbu prostora s tih objekata na rijeku koja s njima stoji upravo u prostornome odnosu (u odnosu »biti jedno izvan drugoga«). Mi si zato rijeku ne predočavamo sȁmo izvan objekata na obali, nego si predočavamo čak i njene jednovrsne dijelove (zbog njihovih različnih odnosa spram različnih objekata) kao da su jedni izvan drugih.
	Jednako tako nije ni vrijeme forma nutarnjih zorova uopće, nego tek njihove različnosti. Gdje se ne nalazi različnost predočaba našega unutarnjega stanja, ne može biti niti vremenskoga slijeda.
	Prostor dakle ne možemo predočiti [sam] po sebi, nego neposredno po raznovrsnim objektima i posredno po osjetilnim objektima uopće. A ovdje nam se otvara novi pogled, tako da se smijemo nadati da ćemo još dalje prodrijeti u nutrinu tih predočaba. Ako su vrijeme i prostor forme različnosti, onda su oni uvjeti mogućnosti usporedbe osjetilnih objekata, tj. suda o njihovu odnosu jednih spram drugih. Nadam se da će mi se naredne postavke dopustiti kao izvjesne:
	1) Različne predodžbe ne mogu u isto vrijeme (u jednoj te istoj točci vremena) u jednome te istome subjektu egzistirati.
	2) Svaki pojedini sud o odnosu objekata jednih spram drugih pretpostavlja predodžbu svakoga pojedinoga od njih po sebi.
	Prihvatimo li to, samo se od sebe nadaje ovo tako važno pitanje (koje ipak nijedan od dosadašnjih filozofa nije dopustio da mu padne na pamet): Kako je moguć sud o odnosu objekata jednih spram drugih?  [263] Uzimam ovaj evidentan sud, npr. crveno je različno od zelena. Tomu sudu bi se morale pretpostaviti predodžbe crvena po sebi i zelena po sebi. No budući da se te predodžbe u jednoj te istoj točci vremena isključuju, a sud se ipak odnosi na obje ujedno i obje sjedinjuje, taj se sud ne može ni na koji način učiniti pojmljivim. Utjecanje zaostalim tragovima koji ovdje neki psiholozi poduzimaju, ne može im ništo pomoći, jer zaostali tragovi različnih predočaba mogu jednako tako malo biti istodobno u svijesti kao i same predodžbe (ako se ne imaju sliti u jednu jedinu predododžbu). –
	Taj je sud dakle moguć samo u predodžbi nekoga vremenskoga slijeda. Vremenski slijed, već po sebi i bez odnosa spram objekata predočenih u njem, neko je jedinstvo u mnogostručju. Prethodna točka u vremenu jest, kao takva, različna od naredne, dakle one nikada nisu analitički istovjetne, a ipak se ne mogu predočiti jedna bez druge, tj. one skupa čine sintetičko jedinstvo. Predodžba vremenskoga slijeda stoga je nužni uvjet, ne mogućnosti (pa ni osjetilnih) objekata po sebi, nego mogućnosti suda o njihovoj različnosti, koja ne može biti predmetom naše spoznaje bez vremenskoga slijeda. S druge pak strane, objektivna različnost uvjet je mogućnosti vremenskoga slijeda, ne samo kao predmeta naše spoznaje, nego i kao objekta o sebi (jer je vremenski slijed o sebi predočiv samo time što [objektivna različnost] postaje predmetom naše spoznaje), a zato forma različnosti (kao i forma objektivne različnosti sama) i forma vremenskoga slijeda stoje [264] u nužnome uzajamnome odnosu jedna spram druge; da crveno nije različno od zelena po sebi, ne bismo ih nikada mogli predočiti u vremenskome slijedu. Da pak nemamo predodžbu vremenskoga slijeda, crveno i zeleno mogli bi svejednako i zasvagda ostati različni objekti, ali ih mi kao takve ne bismo mogli spoznati.
	Isti je takav odnos također između forme različnosti i predodžbe »biti jedno izvan drugoga u prostoru«. Ove ne može biti, a da se ona [tj. forma različnosti] ne nalazi kod objekata. Ona bez ove nije za nas spoznatljiva.
	Isto tako (sebe samu kritičkom nazivajuća) kritička filozofija nije točno odredila ni granicu između formâ prostora i vremena. 
	Vrijeme je, kaže se, forma kako nutarnjih tako i vanjskih zorova, a prostor samo vanjskih zorova. [Ali] iz [ovdje] iznesenoga proizlazi da je vrijeme jednako malo forma nutarnjega i vanjskoga zora po sebi kao što je prostor forma vanjskoga zora po sebi, nego su oboje samo uvjet mogućnosti suda o različnosti objekata. 
	Mnogostručje povezano po nekome sintetičkome jedinstvu ne može se predočiti u vremenskome slijedu, nego jedno izvan drugoga, a ako su članovi toga mnogostručja osjetilni objekti, [ono se može predočiti] u prostoru. Analitički povezano mnogostručje ne može se predočiti kao jedno izvan drugoga, nego u vremenskome slijedu. Neka supstancija s pripatcima koji je svaki put određuju, ne može se predočiti u vremenskome slijedu, nego kao jedno izvan drugoga; supstancija kao takva [i] o sebi, ne može se predočiti [kao] jedno izvan drugoga, nego u vremenskome slijedu.
	Onako kako je vremenski slijed uvjet mogućnosti analitičkoga suda o različnosti, tako je trajanje [265] uvjet mogućnosti analitičkoga suda o identitetu, a istodobnost uvjet mogućnosti sintetičkoga suda; to su tri suda koja se sjedinjuju u pojam supstancije. Supstancija se pomišlja kao subjekt, a pripatci koji ju svaki put određuju, pomišljaju se kao predikat sintetičkoga suda. Pripatci koji se međusobno izmjenjuju pomišljaju se kao različni jedni od drugih, a [ono što je] supstancijalno pomišlja se kao [ono što je] sámo sa sobom (u različnim vremenima) istovjetno.
	Vremenski slijed može se pomišljati i bez trajanja, ali trajanje se ne može pomišljati bez vremenskoga slijeda. Sud: objekt traje, tj. egzistira u različnim vremenima, pretpostavlja vremenski slijed. Jednako tako sud o identitetu (ako se treba odnositi na neki realni objekt) pretpostavlja neki sintetički sud koji određuje objekt, dok ovaj sud opet pretpostavlja sud o različnosti jer se odnosi na neko mnogostručje.
	Predodžba o protežnosti i djeljivosti empirijskoga prostora u beskraj jest obmana. Empirijskoga prostora ima samo utoliko ukoliko se tu zbiljski nalaze predmeti različnoga iskustva. Prostor izvan svijeta, tj. u beskraj [se protežući] van skupa svih predmeta iskustva, kao i prostor koji zauzima jedan jednovrsni predmet iskustva, sâm nije zbiljski predmet iskustva (zrenja), nego tek mogući. Predodžbe prostora nema ne samo ondje gdje se ne nalaze predmeti iskustva uopće (zorovi), nego čak ni ondje gdje se oni mogu naći, ali na taj način da se tu različnost ne može naći. Predodžba je prostora u ovim slučajevima dakle transcendentalna tvorevina uobrazilje; (naime tvorenje uobraziljom se ne sastoji [266] ni u čem drugome nego u pridomišljanju čisto mogućega k zbiljskomu, prema zakonima iskustva); a pomišljati tu predodžbu kao zbiljski objekt jest obmana. Stvar stoji jednako tako s beskonačnošću vremena i njegovom beskonačnom djeljivošću.
	I to ne nanosi matematici ni najmanju štetu. Nakana pri otkrivanju takvih vrsta obmana, koje su tako opće i nama gotovo urođene, nije da se time promijeni nešto u pogledu na rezultate znanostî koje se na tome temelje, nego tek da se prošire proizvoljno postavljene granice našega istraživanja, i da se svaka vrsta spoznaje pridruži sebi pripadnoj spoznajnoj moći.
	Jednako tako malo utjecaja ima razlika između načina predočavanja kritičke i dogmatičke filozofije i na koju od posebnih znanosti i njenu praktičku uporabu, premda je prva istinita po sebi, a druga naprotiv lažna ukoliko ima za temelj jednu obmanu (predodžbu stvarî o sebi, posve neodređenih u pogledu na našu spoznaju, kao realnih objekata). U pogledu na proširenje naše spoznaje oba su načina predočavanja jednako neplodna. –
	II. Prazni prostor
	Prazni prostor nije nikakav zor. Gajimo li predodžbu da bi prostor, koji sada stvari ispunjuju, ostao da se i sve stvari u svijetu unište, onda nam predodžba počiva na nekoj drugoj čudnovatoj iluziji uobrazilje, kojom uobrazilja zamjenjuje ono što ne ovisi ni o kojem određenome uvjetu s onime [267] što ne ovisi uopće ni o kojem uvjetu. Prostor je predodžba koja se ne nalazi samo u stanovitim [izvanjskim osjetilnim objektima] nego u izvanjskim osjetilnim objektima uopće. Predodžba prostora nije stoga određena posebnim [osjetilnim objektima] nego osjetilnim objektima uopće. No zbog iluzije uobrazilje predodžba se prostora smatra posve neovisnom o osjetilnim objektima.
	Ljudi su se kako u starijim vremenima tako i u novijima mnogo sporili o praznome prostoru. Pogledajmo što se do sada iznijelo za njega i protiv njega.
	Thales iz Mileta tvrdio je da prazni prostor ima realitet. Naime, kada ga je netko pitao: što je najveće u svijetu?, dao je za odgovor: prostor koji obuhvaća sve u sebi (Erasmi Apophthym. L. 7. n. 3.). Ovo je isto tako tvrdila dēmokritova ili epikurova škola; a u novijim vremenima Gassendi.
	Navodno je  čak i Aristotel to tvrdio prema svojoj Fizici III. pogl. 1. Ondje stoji: sine Loco, et vacuo et tempore impossibile est motum esse. O tome se osobito vodio spor između Leibniza i Newtona.
	Dokazi za prazni prostor jesu: 
	       1) U punome prostoru ne može biti gibanja, a da tijela ne prodiru jedna kroz druga, što je nemoguće.
	2) Ako su dijelovi nekoga čvrstoga tijela međusobno razdvojeni, onda nužno mora u trenutku razdvajanja, prije nego neko drugo tijelo stupi između njih, nastati neki prazni prostor. [268]
	3) Kometi prolaze kroz različita nebeska prostranstva, a da im ništo ne pruža zamjetljiv otpor. Dakle, ta nebeska prostranstva moraju biti prazna.
	Među razlozima protiv realiteta praznoga prostora gospodin Kraft (Physik pogl. III. 33.) navodi mjesto iz Aristotela gdje stoji: U praznome prostoru nema gibanja jer ondje ne može biti ničega što bi bilo nagore, nadolje i t. sl.
	Gospodin Kraft smatra da ova Aristotelova izjava izravno proturječi njegovoj prethodno spomenutoj izjavi. Ondje je stajalo: bez praznoga prostora ne može biti gibanja, a ovdje stoji: u praznome prostoru ne može biti gibanja.
	A upravo tu gdje gospodin Kraft smatra da je našao proturječje u Aristotela, ja u Aristotelu prepoznajem velikoga filozofa. Na onome mjestu Aristotel govori o nužnoj pretpostavci opstojnosti, o praznome prostoru o sebi, mogao on inače za nas kao objekt biti spoznatljiv ili ne, jer bez njega ondje ne bi moglo biti gibanja, čija opstojnost kao činjenica nije dovedena u pitanje. Na ovome [tj. drugome] mjestu Aristotel naprotiv ne govori o neopstojnosti praznoga prostora o sebi, nego o nemogućnosti njegove spoznatljivosti za nas, tj. o nemogućnosti njegova prikaza, a zato je tvrdio da si ne možemo predočiti gibanje u odnosu spram apsolutnoga praznoga prostora, nego si ga moramo predočiti u odnosu spram svakoga pojedinoga prethodno uzetoga relativnoga prostora, ako gibanje ima biti spoznatljivo za nas; jer u praznome se prostoru ne nalaze određene i međusobno različne točke u odnosu spram kojih bi gibanje bilo spoznatljivo za nas. Gdje je tu dakle proturječje? Bez praznoga prostora mogao bi se pojam gibanja doduše prikazati in pleno (tako da si [269] predočimo da neko tijelo A prvo stiže do B, zatim do C itd.), ali zbiljski ga ne bi moglo biti. U praznome prostoru naprotiv gibanja svakako može biti, ali ga mi ne možemo ni po kojem obilježju spoznati. Prema mojoj dedukciji prostora prazni prostor nije zbiljski; dapače mi o njem kao o objektu nemamo čak ni realni pojam. Svako gibanje koje mi možemo spoznati sȁmo je relativno. Pojam apsolutnoga gibanja počiva na istoj iluziji kao onaj apsolutnoga (praznoga) prostora, naime na zamjeni obaju značenja apsoluta, onoga koje ne ovisi ni o kojem posebnome uvjetu s onim koji uopće ne ovisi ni o kojem uvjetu.  Kada se neki brod otisne s obale u more, mi brodu pripisujemo apsolutno, a obali samo relativno gibanje. Zašto? Zato što je brod promijenio svoje mjesto ne samo u odnosu spram obale nego i u odnosu spram drugih predmeta, koji se predočavaju kao mirujući, dok je obala naprotiv promijenila svoje mjesto samo u odnosu spram broda; a ne [pripisujemo brodu apsolutno gibanje i obali relativno] zato što je brod promijenio svoje mjesto u svakome odnosu, a obala ni u kojem – tȁ odakle bismo to znali?, i koji bismo određeni pojam mogli steći o promjeni mjesta ni spram čega?  (v. moj filozofijski rječnik, članak Fikcija).
	Ovdje se krije i razlog obmane gospodina profesora Reinholda, koji kao kritički filozof doduše ne dopušta odnos predočaba spram stvarî o sebi kao da su ove objekti koje mi možemo spoznati, ali koji ipak tvrdi [da postoji] taj odnos spram njih kao objekata koje možemo misliti na jedan određeni način. [270]
	III. Prenošenje uporabe pojmova i načela a priori o realnim objektima zrenja
	      na imaginarne stvari o sebi.
	Kritička filozofija otkrila je ovu obmanu, ali ne i psihološki razlog te obmane. Dugotrajnom porabom nastala navika da se predodžbe kao obilježja dovode u odnos spram svojih realnih objekata (gdje se pomišljaju s drugim obilježjima u jednoj sintezi koja određuje objekt), čini da ih čovjek na koncu, kada ne zna navesti određene objekte spram kojih bi se one mogle odnositi, dovodi u odnos spram posve neodređenih objekata koje si [ipak] zamišlja [dosl. »imaginira«] kao određene.
	IV. Predodžba onoga što je relativno kao da je nešto apsolutno.
	      Apsolutno mjesto, apsolutno gibanje i t. sl.
	Mjesto je neke stvari njen odnos u prostoru spram neke druge stvari. Neka stvar promatrana po sebi (da se dakle ne predoči u prostornome odnosu spram neke druge stvari) stoga nema nikakvo mjesto (ubi), a ipak ne možemo spriječiti sami sebe da si svaku stvar predočimo po sebi na nekome mjestu (u praznome svjetskome prostoru). Gibanje nije drugo nego promjena mjesta. Budući da se, kako smo već napomenuli, mjesto ne može predočiti apsolutno, ne može se apsolutno predočiti ni gibanje, a mi si ipak pomišljamo apsolutno gibanje u općem svjetskome prostoru.
	Razlog se te i takvih obmana krije u tome da uobrazilja ono što se nalazi i bez odnosa spram nekoga određenoga objekta zamjenjuje [271] s onime što se nalazi bez odnosa spram odredivoga objekta uopće. Apsolutno mjesto nije drugo nego prostorni odnos nekoga objekta A ne samo spram određenoga objekta B (s kojim onaj zbiljski stoji u nekome empirijskome odnosu) nego i spram svakoga drugoga objekta koji se može predočiti na mjestu toga B. Isto tako nije ni apsolutno gibanje ništo drugo nego promjena odnosa u prostoru, ne samo između A i B, nego između A i svakoga objekta koji se može predočiti na mjestu toga B.
	Ova vrsta obmana nije svojstvena samo prosječnomu čovjeku, nego je s ovime dijele čak i filozofi prvoga ranga. Najbolji [od njih], među kojima su i Leibniz i Kant, veoma su dobro poznavali narav tih obmana, i zadržavali su ih samo kao korisne fikcije, kojima se čovjek u drugim znanostima služi i koje mu ovdje daju dobar ishod. Monade kod Leibniza u filozofiji prirode nisu realni objekti, nego tek ono što su diferencijalne veličine u matematici, granice [mogućih] odnosa. Takozvani moralni osjećaj kod Kanta nije zbiljski osjećaj, kojime si svaki čovjek tako rado laska, i koji se ne može ni na koji način dokazati, nego je puka mogućnost takva osjećaja koja se uzima problematički u svrhu morala kao znanosti. Njihovi sljedbenici naprotiv najvećim dijelom ne mogu u njihovu duhu prodrijeti [u stvar]. Oni nerijetko brkaju ono što je sȁmo subjektivno s objektivnim, relativno s konstitutivnim, način na koji se što predočava s objektom predodžbe i t. sl. [272]
	No, budući da sam sve to već dokazao na opširan način pri raznim prigodama, ovdje ću s time prekinuti. Ništo ne bih više poželio nego čuti sud nepristranih mislilaca o onome što sam rekao kako ovdje tako i u mojem filozofijskome rječniku o fikcijama i o njihovoj uporabi radi proširenja ili utemeljenja naše spoznaje o naravi i načinu nastanka tih filozofijskih obmana ili figura.   
	S njemačkog preveo: Ljudevit Fran Ježić
	Ljudevit Fran Ježić
	O MAIMONOVU ŽIVOTU, DJELU I RASPRAVI O FILOZOFIJSKIM I RETORIČKIM FIGURAMA
	Pred nama je (vidjeti gore) prvi hrvatski prijevod jedne od brojnih vrijednih i živo izazovnih rasprava Salomona Maimona, kritičko-skeptičkoga mislioca teškoga i osebujnoga života, nadarenoga i utjecajnoga sudionika pokantovskih rasprava zadnjega desetljeća 18. stoljeća. Tom prigodom potrebno je reći nešto o njegovu životu i djelu uopće te o ovoj raspravi napose. 
	1. Život
	Glavni izvor za Maimonov buran i slikovit život njegova je duhovita i poučna dvosveščana autobiografija Salomon Maimon's Lebensgeschichte. Von ihm selbst geschrieben und herausgegeben von K[arl]. P[hilipp]. Moritz (1792. i 1793.). Ona je ujedno u širem krugu čitateljstva do danas najpoznatije i najomiljenije (svakako najprevođenije) među Maimonovim djelima.
	Maimon je rođen 1753. kao Salomon ben Yosua u aškenaskoj obitelji u selu Žukau Barok (njem. Sukowiborg) na rijeci Njemen blizu Mira u tadašnjoj Velikoj Kneževini Litvi, a današnjoj Bjelorusiji. Maimonov djed bio je zakupnik nekolicine obližnjih sela u vlasništvu kneza Radziwiłła, a otac učeni rabin. Osim na djedovu unosnu, ali nevješto upravljanu zakupu, Maimon je svoju ranu mladost proveo i na nekoliko drugih mjesta Minskskoga vojvodstva. Izrazito nadaren od rođenja, Maimon je brzo napredovao u talmudskim naukama, a jer je izašao na dobar glas kao talmudist, već su ga u dvanaestoj godini oženili, u petnaestoj je postao otac. Budući da je bio nemirna duha trajno žedna za znanjem, traganjem za istinom i misaonim izazovima, Maimon je teško podnosio život u svojem kraju, gdje je doduše naučio jidiš i hebrejski, domogao se je kabbalističkih spisa i Maimonidova Vodiča za one što dvoje, dakle djela kojemu zahvaljuje svoj »duhovni preporod«, ali gdje je već u njemačkome morao biti samouk, i gdje je nedostajalo znanstvenih knjiga za čijim je znanjima čeznuo. Ne mogavši više tako živjeti, Maimon se je u ljeto 1776. upustio na neizvjesno putovanje u Njemačku uz obrazloženje da kani studirati medicinu i postati liječnikom na službu svojemu zapuštenomu kraju, a tek se usputno udubiti i u druge znanosti. Brodom je putovao preko Königsberga do Szczecina, ali odatle je tek uz mnogobrojne muke uspio pješice stići do Berlina, pred čijim mu je vratima u jesen 1776., izgladnjelu i iscrpljenu, odbijen ulazak jer su ondašnje starješine židovske zajednice procijenili da su njegove nakane opasne za religiju i dobre običaje. Naime, kako je i inače glavna crta Maimonova značaja bila prostodušna iskrenost, tako je i ovom prilikom on otvoreno otkrio da ne kani samo izučiti profesiju liječnika, nego se i udubiti u znanosti kako bi proširio svoju spoznaju i napravio komentar uz Maimonida. Nakon što je skoro pola godine proživotario u okolici grada na milostinji kao pratnja profesionalnoga prosjaka, otputovao je u Poznań gdje je posredovanjem tamošnjega učena, ali i čestita rabina dobio mjesto dvorskoga upravitelja. Tu je proveo dvije sretne godine u velikoj časti i poštovanju. Ali njegov nemiran duh nije ni ovdje mogao duže ostati. Zapadao je u sukobe sa suvjercima ukazujući im na njihovo praznovjerje, a njegova se je vjera usađena odgojem i naukom sve više preobraćala u prosvijećenu religiju samoga uma. Po drugi je put pošao za Berlin, i sada je uspio i u njega ući jer je putovao poštanskom kočijom, a zahvaljujući poznanstvima uglednih i prosvijećenih ljudi u njem i ostati zaštićen od izgona. Veliku mu je potporu u svakome pogledu pružao veliki židovski prosvjetitelj Moses Mendelssohn, čije je društvo često uživao. U ožujku 1780. upoznao je i matematičara i filozofa Lazarusa Bendavida, i tri je godine proboravio kao ljekarnički naučnik, ali ne zato da bi naučenim privređivao, nego samo da bi se teoretički obogatio. Nevoljnošću da na takav zanatski način privrjeđuje za život Maimon je razočarao svoje prijatelje i podupiratelje, čemu je pridonijelo i to što je dospio na loš glas svojom »epikurejskom« predanošću osjetilnim užitcima. Zbog takvih je prilika napustio Berlin i naredne tri godine opet proboravio na putu: u Nizozemskoj, gdje je iz zasićenosti dokonim životom dolazio u napast da počini samoubojstvo, i potom u Hamburgu, gdje je u gimnaziji Christianeum par godina dopunjavao znanja i uspješno izučavao jezike (između ostaloga engleski, francuski i latinski) da bi svoja znanja i misli umio prenositi drugima i time nešto privrijediti. Dobivši svjedodžbu punu divljenja njegovoj darovitosti, Maimon se je vratio u Berlin gdje su mu prijatelji iz Mendelssohnova kruga predložili da svojim znanjem jezikâ zarađuje tako da piše znanstvene knjige na hebrejskome za prosvjetu poljskih Židova koje bi ta berlinska gospoda otisnula o svojem trošku. Poznavajući kakvu moć nad zapuštenim poljskim Židovima imaju njihovi rabini, Maimon je sumnjao u uspjeh takva pothvata, ali je ipak rado pristao, otišao u Dessau i napisao za par mjeseca udžbenik iz matematike na hebrejskome. Ali gospoda su povukla svoju ponudu kada su shvatili da bi tisak bio skup, a prođa posve neizvjesna. Vrativši se u Berlin i vidjevši da je opet bez posla, Maimon je otišao u Wrocław (njem. Breslau), gdje ga je popularni filozof i profesor Christian Garve preporučio kršćanskoj gospodi koja su ga unajmila za pouku svoje djece. Tu ga je konačno našla i njegova žena s najstarijim sinom, izvukla od njega novaca koliko je smogla i primorala ga na rastavu. Prilike su mu se opet pogoršale te je po četvrti put došao u Berlin. No Mendelssohn je u međuvremenu već bio preminuo, a prijatelji su ga iz Mendelssohnova kruga napustili. Bendavid mu je ipak priskrbio neku pomoć, i Maimon je u unajmljenoj sobici nekoga potkrovlja počeo studirati Kantovu Kritiku čistoga uma. Rad je urodio nizom objašnjenja i kritičkih napomena uz Kantovo djelo, a kada je svojega prijatelja i suvjerca Marcusa Herza zamolio da procijeni nastali rukopis, ovaj je Kantov stari učenik i omiljeni korespondent poslao rukopis uz preporuku samomu Kantu na ocjenu. Nakon oduljega vremena Maimon je u kožarnici u Potsdamu primio Kantovo više nego povoljno pismo (24. svibnja 1789.), i ono je prijelomnica za Maimonovo pisanje i objavljivanje vlastitih filozofijskih djela na njemačkome jer je odvratilo od njega prigovore da nije razumio Kanta i otvorilo mu vrata prema izdavačima i časopisima. Pohvaljeni je rukopis do kraja 1789. prerastao u Maimonov prvijenac Ogled o transcendentalnoj filozofiji, a naredno je desetljeće, ujedno zadnje u Maimonovu životu, Maimon objavio niz monografskih spisa i niz omanjih rasprava po časopisima. U Berlinu je ostao sve do 1795. kada ga je obzirni grof von Kalckreuth uzeo pod svoje okrilje i omogućio mu da zadnjih pet godina života konačno proživi materijalno zbrinut i za rad opskrbljen grofovom knjižnicom, u miru i blagostanju njegova imanja u Šleskoj nedaleko Głogówa.
	U Maimonov nekrolog Bendavid je napisao: 
	Nakon četrdesetišestogodišnje bitke sa sudbinom, nakon patnja svake vrste, dokrajčila je smrt ovaj život bez radosti, ovaj opstanak bez vedrine. Bilo je to 22. studenoga 1800., uvečer oko 10 sati, kada je Salomon Maimon u Nieder-Siegesdorfu kod Freystadta u Donjoj Šleskoj predao svoj duh, kojega su Kant i Fichte cijenili, i kojemu su se čak i njegovi neprijatelji divili.
	2. Djelo i prijam
	Osim raznih pozornosti vrijednih, ali omanjih rasprava po raznim časopisima, Maimon je za života napisao i dao objaviti ova filozofijska djela na njemačkome:
	1790. Versuch über die Transscendentalphilosophie mit einem Anhang über die symbolische Erkenntniß und Anmerkungen [Ogled o transcendentalnoj filozofiji s dodatkom o simboličkoj spoznaji i s napomenama], Berlin: Ch. F. Voß und Sohn.
	1791. Philosophisches Wörterbuch, oder Beleuchtung der wichtigsten Gegenstände der Philosophie, in alphabetischer Ordnung. Erstes Stück [Filozofijski rječnik, ili rasvjetljenje najznatnijih predmeta filozofije po alfabetskome redoslijedu. Prvi dio], Berlin: J. F. Unger.
	1792. Ankündigung und Aufforderung zu einer allgemeinen Revision der Wissenschaften. Einer Königl. Akademie der Wissenschaften zu Berlin vorgelegt [Najava i poziv na opću reviziju znanostî. Predložen Kraljevskoj akademiji znanosti u Berlinu], Berlin: J. G. Langhoff.
	1793. Ueber die Progressen der Philosophie veranlaßt durch die Preisfrage der königl. Akademie zu Berlin für das Jahr 1792: Was hat die Metaphisik seit Leibniz und Wolf für Progressen gemacht? [O napretcima filozofije povodom nagradnoga pitanja Kraljevske akademije u Berlinu za godinu 1792.: Kakve je napretke postigla metafizika nakon Leibniza i Wolffa?], Berlin: W. Vieweg der jüngere.
	1793. Salomon Maimon's Streifereien im Gebiete der Philosophie. Erster Theil [Obilasci Salomona Maimona područjem filozofije. Prvi dio], Berlin: W. Vieweg.
	1794. Versuch einer neuen Logik oder Theorie des Denkens. Nebst angehängten Briefen des Philaletes an Aenesidemus [Ogled u novoj logici ili teoriji mišljenja. Pored pridodanih Philaletovih pisama Aenesidemu], Berlin: E. Felisch.
	1794. Die Kathegorien des Aristoteles. Mit Anmerkungen erläutert und als Propädeutik zu einer neuen Theorie des Denkens dargestellt [Aristotelove kategorije. Objašnjene u napomenama i prikazane kao propedeutika novoj teoriji mišljenja], Berlin: E. Felisch.
	1797. Kritische Untersuchungen über den menschlichen Geist oder das höhere Erkenntniß- und Willensvermögen [Kritička istraživanja o ljudskome duhu ili o višoj moći spoznaje i moći volje], Leipzig: G. Fleischer der jüngere.
	Maimonova djela isprva su nailazila na slab prijam, i to ne samo zbog težine predmeta te misaone novine i zahtjevnosti načina na koji su obrađeni, nego i zbog neuredna rasporeda njihova sadržaja i stilske nedotjeranosti. Iako njih u cjelini obilježava rapsodičnost u obradi tema, njihova je uređenost i razgovijetnost s vremenom rasla, a najveće je formalno savršenstvo dostiglo njegovo zadnje djelo (Kritička istraživanja o ljudskome duhu). Maimonovim suvremenicima nemalu je teškoću predstavljalo shvatiti Maimonovo stajalište, poglavito je li on kantovac ili protukantovac (ključna razdioba potkraj 18. stoljeća). Sam Maimon u svojem životopisu svjedoči ovakvoj smjeni svojih stajališta: 
	Bio sam pristaša svih filozofijskih sustava po redu, peripatetik, spinozist, leibnizovac, kantovac i na kraju skeptik, a uvijek odan onomu sustavu koji sam u dotično doba smatrao jedinim istinitim. Na koncu sam zamijetio da svi ti različiti sustavi sadrže nešto istinito u sebi, i da su svi u izvjesnim pogledima jednako upotrjebljivi (Maimon, 1792/1793:II,279; GW I,574). 
	Maimonov skepticizam koji obilježava gotovo sva njegova objavljena djela nije nalik ikojemu starijemu skepticizmu (osim donekle Humeovu) utoliko što on u sebi obuhvaća i dosege Kantove kritike te je stoga pokantovski ili kritički skepticizam. No u oprjeci spram Kanta koji se je izjasnio kao empirijski realist (što je u iskustvu realno je) i transcendentalni idealist (što uvjetuje i nadilazi iskustvo idealno je), Maimon je empirijski skeptik (sumnja u opće važenje i nužnost ikoje iskustvene spoznaje) i racionalni dogmatist (vjera u moć uma).
	Svi su se divili Maimonovu oštroumlju, ali rijetko je tko umio i usudio se javno prosuđivati njegova djela. Njegov prvijenac Ogled o transcendentalnoj filozofiji, primjerice, odbila su za Allgemeine Literatur-Zeitung recenzirati »trojica najspekulativnijih mislilaca«, a četvrti koji se nje prihvatio svoju je recenziju dovršio i objavio punih pet godina nakon što je djelo izašlo iz tiska. Njegovo drugo zasebno djelo, Filozofijski rječnik, ili rasvjetljenje najznatnijih predmeta filozofije po alfabetskome redoslijedu, preuzeo je recenzirati tada veoma istaknuti jenski profesor i usustavljivač Kantove filozofije Karl Leonhard Reinhold, ali iako je on inače bio poznat po izuzetnoj sposobnosti da se »umisli« (njem. hineindenkt) ili udubi u filozofijske sustave drugih (naročito sustave Leibniza i Wolffa, Herdera, Kanta, Fichtea i Bardilija), cijela njegova recenzija Maimonova rječnika odiše nemoću da se razumije Maimonova misao i uopće nakana. Nije mu pomoglo ni to što je Maimon već ranije stupio u učenu prepisku s njime, a ugledu mu je i odmoglo što je Maimon cijelu prepisku – bez Reinholdova dopuštenja – objavio, popratio manifestom i napomenama nakon što se je ona iscrpla u nesporazumima, čiji je odraz i spomenuta Reinholdova recenzija. Maimonova pisma upućena Kantu naišla su na još manje razumijevanja, jer nakon gore spomenutoga prvoga (upućenoga Kantu preko Kantova bliskoga prijatelja Herza), Kant nije mario da i na jedno od njih odgovori. Unatoč takvim lošim iskustvima, bilo je i onih koji su pokušali raspravljati s Maimonom, i s njime razmjenjivali oglede u časopisima, primjerice kantovac Tieftrunk o istini i hermetičar Obereit o obmani i snu. Svestrani Karl Philipp Moritz objavljivao je Maimonove rasprave u svojem časopisu Gnothi seauton, i Maimona je učinio suurednikom časopisa od 9. sveska.
	No, možda više nego sve druge, Maimonovo je djelo zaokupilo Johanna Gottlieba Fichtea. Fichte je na Maimonovu molbu dapače ozbiljno kanio recenzirati Maimonov Ogled u novoj logici ili teoriji mišljenja, djelo koje je srodno i višestruko povezano s njegovim trima temeljnim jenskim spisima (1794.-1795.): O pojmu znanstvoslovlja, Temelj cjelokupnoga znanstvoslovlja i Nacrt osobitosti znanstvoslovlja s obzirom na teoretičku moć. Naime, već u prvoj rečenici predgovora prvoga od tih spisa Fichte piše:
	Čitajući nove skeptike, osobito Aenesidema i izvrsne Maimonove spise, pisac se je ove rasprave posve uvjerio u ono što mu se je već prije činilo veoma vjerojatnim: da se filozofija još nije uzdigla do razine evidentne znanosti, čak ni najnovijim nastojanjima oštroumnih muževa.
	A tijekom dugih izvoda drugoga i trećega od tih spisa Fichte će se opetovano i poimence prisjećati Maimona, izuzev jedno mjesto pri kraju drugoga dijela drugoga spisa gdje će ga naprosto nazvati »jednim od najvećih mislilaca našega doba« koji kao i on naučava da sav realitet za nas biva proizveden uobraziljom. Iako Fichte u svojim objavljenim djelima i ostavštini poimence spominje samo tri Maimonova djela, nema sumnje da si je Fichte uzeo osjetno više truda da prouči Maimonove spise nego Reinhold, naročito one koje skeptički potkapaju Kantov i Reinholdov pothvat, a s vremenom je naučio toliko visoko cijeniti Maimona da je u pismu Reinholdu krajem ožujka ili iz travnja 1795. napisao:
	Moje je poštovanje prema Maimonovu talentu bezgranično; čvrsto sam uvjeren, i spreman sam to dokazati, da je po njem čitava Kantova filozofija, kako je općenito i također od Vas razumljena, iz temelja prevrnuta [ili srušena, njem. umgestoßen]. Sve je to on napravio, a da to nitko nije zamijetio i da se je štoviše na nj svisoka gledalo. Mislim da će buduća stoljeća oštro kuditi naše.
	Unatoč takvoj procjeni, Maimonova su djela dugo vremena bila zanemarivana, slabo poznata, pa i gotovo zaboravljena. Mladi Schelling već je u svojem prvijencu Ueber die Möglichkeit einer Form der Philosophie überhaupt (1794.) iskazao zahvalu Maimonovu Ogledu u novoj logici ili teoriji mišljenja što je omogućio da se općenitije osjeti potreba da se riješi čitav problem kako je znanstvena filozofija moguća, dakle ne samo kako je moguća po svojem sadržaju, nego i po svojoj formi. Ali osim u narednome spisu Vom Ich als Princip der Philosophie oder über das Unbedingte im menschlichen Wissen (1795.), Schelling više nije izrijekom spominjao Maimona, kao ni Hegel, i uopće su ga povijesni pregledi njemačke filozofije posve zanemarili sve do savjesnoga Erdmannova prikaza iz 1848. Prve monografije o Maimonovoj filozofiji pojavile su se tek u 20. stoljeću, a njegova sabrana djela, i to samo u pretisku, tek u drugoj polovici stoljeća:
	Maimon, Salomon, 1965-1976 (20002, 20033). Gesammelte Werke (ur. Valerio Verra), Hildesheim: Georg Olms (kratica: GW).
	Svijest o vrijednosti Maimonova djela i zanimanje za njegovu misaonu ostavštinu posljednjih je desetljeća doseglo svoju najvišu razinu od vremena njena pomola. Pojavljuju se prvi prijevodi filozofijskih djela na druge jezike i nova komentirana izdanja pojedinih središnjih spisa, a Florian Ehrensperger i Ives Radrizzani pripremaju u deset svezaka u nakladi Frommann-Holzboog prvo cjelovito izdanje (Gesamtausgabe) Maimonovih spisa.
	3. Rasprava O filozofijskim i retoričkim figurama
	Prva Maimonova rasprava u hrvatskome prijevodu mogla bi k sebi privući kako negdašnje i sadašnje studente filozofije, tako i šire čitateljstvo zainteresirano za misaono prodiranje u bit figurativnoga izraživanja i njemu pripadnoga mišljenja, dakle za temu koja je postala osobito popularna od vremena izlaska Lakoffove i Johnsohnove knjige Metafore po kojima živimo (1980) i procvata kognitivne lingvistike. Kako već sam naslov naznačuje, Maimonova se rasprava dijeli na dva prilično samostalna dijela koje međusobno povezuje samo rodni pojam »figure uopće«. Prvi od dvaju dijelova odgovara opisanoj temi u najširem smislu i zapravo obrađuje metaforu i metonimiju kao retoričke figure, dok se drugi usredotočuje na jednu od Maimonovih omiljenih tema, koja je u povijesti filozofije izravno doprinijela idealističkoj razgradnji Kantove filozofije, naime o obmanama uobrazilje koje se kriju u temelju teško zamjetljivih »filozofijskih figura«.
	Uopće se može reći za Maimonovu filozofiju jezika (tropa i simboličke spoznaje) da je, za razliku od većine njegova djela, od početka doživljavala dobar prijam. Tako je recenzent Maimonova prvijenca Ogled o transcendentalnoj filozofiji za Allgemeine Literatur-Zeitung nakon veoma nepovoljne ocjene i prikaza glavnine Maimonova djela napisao na kraju recenzije o Maimonovu dodatku O simboličkoj spoznaji i filozofijskome jeziku:
	Ipak, koliko je malo nova kritika uma g. Maimona naišla na odobravanje recenzenta, toliko je na mnogo odobravanja naišao sastavak o simboličkoj spoznaji koji joj je pridružen kao dodatak. Osim nekoliko ne posve točnih matematičkih umovanja ovaj sastavak pruža izvrsne temeljce, kako filozofiji jezika, tako i takozvanoj ars characteristica combinatoria. – [Dakle] znanostima koje su se prije pojave Kritike čistoga uma morale izjaloviti svakomu svjetovnomu mudracu [tj. filozofu], a u iznalaženje kojih sada, nakon što su izvorne forme osjetilnosti, razuma i uma točno određene, nada opet može zaživjeti. Osobito zaslužuje najveću pozornost način na koji g. M. određuje razliku između pravih i nepravih izraza. [...] Rasprava se mora u cjelini pročitati, i zacijelo ju nitko ne će ostaviti nepročitanu za koga filozofija jezika ima neku vrijednost.
	Tekst o tropima iz dodatka Maimonovu prvijencu nanovo je preuzet kao prvi dio rasprave O filozofijskim i retoričkim figurama, a isti je tekst još prije prvijenca zasebno objavljen u Journal für Aufklärung pod nazivom »Što su tropi?« Osvrćući se u svojem životopisu upravo na ovaj zasebno objavljeni tekst, Maimon je njegovu nakanu i sadržaj izvrsno sabrao u ovim riječima:
	U jednome drugome sastavku toga časopisa [Journal für Aufklärung] pokazujem da tropi nikako ne znače prenošenje neke riječi s jednoga predmeta na neki njemu analogni predmet (za što ih se je uvriježilo smatrati), jer takva riječ znači ono što je obama predmetima zajedničko, i stoga se zapravo uopće [ništo] ne prenosi; nego pravi su tropi prenošenja riječi s jednoga člana relacije na njegov korelat; a budući da se sve vrste odnosâ, u kojima se različni predmeti mogu pomišljati, mogu navesti a priori iz logike, mogu se i sve vrste tropa odrediti a priori i dovesti u potpuni sustav (na način [Kantovih] kategorija) (Maimon, 1792/1793 II, 261; GW I, 565).
	Hoćemo li to iskazati sukladno našim današnjim raspravama iz područja teorije metafore i metonimije ili kognitivne lingvistike, možemo reći da ono što se uvriježilo smatrati metaforičkim (»prenesenim«) izrazima za Maimona uopće ili u najvećoj mjeri nisu tropički izrazi, tj. izrazi koji bi pripadali poeziji, nego su transcendentalni izrazi koji na apstraktan način označavaju ono što je zajedničko raznorodnim stvarima, u pogledu kojih su jednako pravi, i koji stoga pripadaju prozi, naročito filozofijskoj i znanstvenoj. Zbog toga se »pravi tropi« za Maimona svode na metonimijske izraze jer su ovi za jedan imenovani predmet pravi izrazi, a za drugi nepravi izrazi, tj. izrazi koji su na njega preneseni s prvoga predmeta prema određenome odnosu u kojem drugi stoji spram prvoga. Budući da se tropički izrazi svode na metonimije, koje se sa svoje strane temelje na odnosima, a ovi se prema Kantu mogu a priori navesti iz logike, Maimon je naizgled dospio na prag znanosti koja bi sve vrste tropa mogla odrediti a priori, tj. prije i neovisno o iskustvenome istraživanju toga kakve se sve vrste tropa doista pojavljuju u jeziku. Po tome bi ona bila čista ili racionalna znanost o tropima, za razliku od današnje koja je naspram ovoj tek empirijska znanost.
	Od više izazovnih pitanja koja nam pobuđuje prvi dio Maimonove rasprave, zadržimo se u ovome pogovoru na središnjem pitanju o metafori. Kako pomiriti tradicionalno i kognitivističko objašnjenje metafore s Maimonovim objašnjenjem? Tradicionalno je ona stilska ili govorna figura po kojoj se jednoj stvari daje jezični izraz za drugu stvar na temelju neke uočene sličnosti među njima. Kognitivistički je metafora način poimanja ili opojmljenja (engl. conceptualization, iako bi točnije i poštenije bilo reći način predočavanja) neke stvari pomoću ili u odrednicama neke druge stvari. Po Maimonu »metaforički izraz« označuje ono što je zajedničko objema imenovanim stvarima, ma kako one raznorodne (heterogene) bile, i stoga ne označuje jednu zapravo, a drugu izvedeno ili preneseno. Po njemu metafore kao prenošenja (grč. μεταφέρειν) u ovim slučajevima uopće nema, nego su jedine »metafore« metonimije. Objašnjenja se djelomično mogu pomiriti ako se shvate razlike među njima u polazištu i nakani. Tradicionalno objašnjenje polazi od antičke retorike i poetike koje opisuju i tumače u čem je umješnost antičkih govornika i pjesnika, a svoju svrhu prvjenstveno nalazi u propisu kako tu umješnost postići. Kognitivističko objašnjenje polazi od pretpostavke da ljudska zajednica dijeli zajednički način poimanja koji se ne odražuje samo u njenu djelovanju i življenju, nego i u njenim jezičnim izrazima, a sve u svrhu otkrivanja čovjekovih mentalnih (kognitivnih) struktura posredstvom analize njegova jezičnoga izraživanja. Maimonovi razlozi za pisanje o toj temi svojstveni su njegovu prosvijećenomu dobu, a naročito njegovoj osebujnoj naravi i životnomu iskustvu. Da pokaže da se prozni, dakle svakodnevni, znanstveni i filozofijski jezik ne sastoji većinski iz poetičkih izraza čije bi pravo značenje bilo tjelesna stvarnost, a tek nepravo iliti pomoću uobrazilje preneseno značenje duhovna zbilja, Maimon poduzima potanku raščlambu metafora i metonimija i načelno i na primjerima. To razmatranje i danas zadivljuje, dok je u njegovo doba to moglo postići u još većoj mjeri jer je Maimon uspio, braneći neovisnost uma o uobrazilji, ostati vjeran kako racionalističkomu i prosvjetiteljskomu idealu i moralitetu svojega doba, tako i općoj težnji svojega života, oslobađanju od praznovjerja raspuštene uobrazilje i zapuštena uma aškenaskih Židova. Maimon je u tome išao toliko daleko da je uočio i na svoj način iskazao ono što i danas rijetko komu dospijeva do pune svijesti, naime da uvriježeno tumačenje metaforičkih izraza kao izraza prenesenih s materijalne stvarnosti na duhovnu zbilju (po nekoj sličnosti između dvaju oblasti) pogoduje i teži k osebujnomu materijalističkomu gledištu. – Ti su Maimonovi razlozi došli do izraza u odlomku njegova Ogleda o transcendentalnoj filozofiji koji neposredno prethodi tekstu nanovo otisnutomu u našoj raspravi O filozofijskim i retoričkim figurama. Ondje Maimon piše:
	Osobito nedostaje u zbiljskim jezicima kriterij po kojem bi se pravi izrazi mogli prepoznati te od nepravih (kada već nepravih izraza mora biti zbog nedostatka pravih izraza) raspoznati (što bi ipak moralo biti moguće imaju li se znakovi na vlas točno slagati sa njima označenim stvarima). To je slavna pisca zavelo, skupa s više drugih, na tvrdnju da se najveći dio riječi svakoga jezika sastoji iz nepravih izraza. Ta tvrdnja nije samo netočna (kako ću ubrzo pokazati), nego je i protivna interesu uma i pravoga moraliteta (koji je suprotstavljen afektiranoj osjećajnosti), jer ona pogoduje materijalizmu, daje da Sotona trijumfira nad dobrim duhom, Ahriman nad Ormuzdom, hoću reći, [daje da] uobrazilja, koja postojano teži proširiti svoje carstvo i potisnuti um, [trijumfira] nad umom. No da je i ta tvrdnja po sebi netočna, dokazujem na ovaj način. [...] (Maimon, 1790:302) 
	Jezični izrazi koji su zajednički raznorodnim stvarima, npr. izraz »gibanje« koje može značiti kako »gibanja tijela« tako i »gibanja duše«, otkrivaju nam doduše stanovitu sličnost među tim stvarima, ali ne primoravaju nas da pojmom jedne stvari poimamo drugu stvar, da primjerice pojam druge stvari proglasimo »metaforičkim« u odnosu na pojam prve stvari, makar nam izvorno njen jezični izraz omogućio da drugima predočimo drugu stvar, da u njima pobudimo i do svijesti dovedemo pojam o njoj. Iako nas ništo ne primorava na takvo tumačenje, njegovu su mogućnost prihvatili i obilno iskoristili neki vodeći kognitivni lingvisti u svrhu kognitivne znanosti, a u krajnjoj su izvedbi svojega pothvata iznijeli djela koja nam zorno predočavaju novi materijalizam koji smatra da može preuzeti i konačno na znanstveni način izvršiti dotadašnju zadaću filozofije kao duhovne djelatnosti koja misaono obuhvaća i utemeljuje sve posebne znanosti. Kao krunski svjedok toj tvrdnji, koju ne mogu ovdje do kraja eksplicirati, neka posluži Lakoffova i Johnsonova knjiga Filozofija u mesu: utjelovljeni um i njegov izazov za zapadnu misao (1999). Da je ljudski um oduvijek i svagda utjelovljen, a to znači posve tjelesno i društveno uvjetovan, to bi doduše našoj kognitivnoj znanosti otvorilo vrata u empirijsko istraživanje svih njegovih preostalih tajna, ali bi ujedno tako okovalo ljudski duh i zanijekalo njegovu slobodu da odatle proisteklu »istinu« nikada ne bismo mogli prihvatiti za istinu koja može imati ikakav životni smisao za nas jer je ona izravno protivna, rečeno s Maimonom, »interesu uma i pravoga moraliteta«. Ovaj »darwinizam uma«, kako sam sebe naziva, jer na koncu naš duševni i umski ustroj želi u Darwinovoj tradiciji objasniti evolucionistički, zorno nam pokazuje do koje se mjere tradicionalno tumačenje metafore može zlorabiti, a sve na štetu razumijevanja slobode ljudskoga duha uopće i zapadne filozofije napose. Naime, Lakoff i Johnsohn nisu stali na uzdizanju metafora (iz engleskoga jezika) na razinu skrivene ruke koja u kognitivnoj podsvijesti upravlja našim mišljenjem i življenjem, nego su se u istome djelu pothvatili svijetu otkriti određene metafore koje su predodredile mišljenja predsokratika, Platōna, Aristotela, Des-Cartesa i prosvjetitelja, kao i Kantove etike, analitičara i Chomskyoga, a da tih metafora nitko od navedenih nije bio svjestan! Čitatelju se nameće pitanje: koliko se naivno može potcjenjivati samostalno mišljenje, a precjenjivati njegova uvjetovanost prirodnim ustrojem, društvenom okolinom i jezičnim izrazom, ukratko svime što ono samo nije?
	Ako bismo one pojmovne metafore koje su Lakoff i Johnson empirijski iznalazili na jezičnim izrazima u djelu Metafore po kojima živimo nazvali s Maimonom »retoričkim figurama«, onda bismo ove druge metafore koje pripadaju filozofijskomu mišljenju i nesvjesno ga usmjeravaju, kako je opisano u Filozofija u mesu, mogli nazvati »filozofijskim figurama«.
	Kako se u drugome dijelu Maimonove rasprave vidi, Maimon poznaje i, dapače, opisuje teško uočljive »filozofijske figure« kojima uobrazilja polučuje obmanu ili iluziju ne samo kod prosječnih ljudi, nego i kod »filozofâ prvoga ranga«, ali, za razliku od kognitivaca, on zna da su najbolji filozofi, kao Leibniz ili Kant, ipak dobro poznavali njihovu narav, i da su ih rabili tek kao »korisne fikcije« koje u nekim znanostima daju dobre rezultate. Primjeri takvih obmana koje Maimon za ovu raspravu odabire i oštroumno prikazuje svode se na ove varljive predodžbe: da se prostor i vrijeme mogu predočiti i postati predmetima našega zrenja o sebi, tj. bez osjetilno različnih predmeta, kao Kantove forme a priori vanjskoga i nutarnjega zora; da se empirijski prostor i vrijeme mogu protezati i dijeliti u beskraj; da stvari o sebi postoje kao realni i određeni objekti, iako su posve neodređeni za našu spoznaju; da si možemo predočiti prazni ili apsolutni prostor, tj. predočiti prostor neovisno o osjetilnim objektima; da si možemo predočiti apsolutno mjesto ili apsolutno gibanje, iako su i mjesta i gibanja za nas uvijek relativna spram drugih mjesta i gibanja; da su Leibnizu monade zbiljske stvari, a ne granice odnosâ u svrhu metafizike, kakve su mu uostalom diferencijalne veličine u svrhu matematike; da je za Kanta moralni osjećaj zbiljski osjećaj, a ne samo problematički pojam u svrhu etike.
	Uopće se može reći da je Maimonov život održavalo i osmišljavalo uporno i neprestano mišljenje, i da su stoga njegova djela kao tragovi i plodovi toga uzorna vježba za mišljenje. Ne samo da se u njima ljudska misao ne potcjenjuje, nego tu u misaonome naprezanju za spoznajom ljudski duh upoznaje svoju bit.
	Ako je istina da svako biće teži, koliko je do njega, da svoj opstanak produži, a opstanak se mislećega bića (prema Cartesijevu identičnome načelu: cogito, ergo sum) sastoji u mišljenju, onda odavde posve prirodno slijedi da se svako misleće biće mora trsiti, koliko je do njega, da misli. [...] Čak i preziratelji mišljenja, ako samo ushtjednu pomno obratiti pažnju na sebe, moraju priznati ovu istinu. Sve ljudske djelatnosti, kao takve, samo su mišljenje u višem ili nižem stupnju. (Maimon, 1790:1)
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	SAŠA POLJANEC BORIĆ: KULTURA ANGAŽIRANE SOCIOLOGIJE( 
	Druga knjiga sociologinje Saše Poljanec Borić predstavlja presjek višegodinjeg pisanja o recentnim društvenim događajima i fenomenima koji su pokucali na vrata ulaskom Hrvatske u tranziciju. Knjiga se sastoji od deset tekstova raznih formata i tema, od akademskih članaka, izvještaja projekata i istraživanja, pisama kolegicama, kolumni i eseja. Dotiču se događaja iz novije prošlosti kao što su afera Cvjetni trg, golf tereni na Srđu te fenomena poznatog kao »betonizacija obale«, koji su nizom zapaženih akcija i prosvjeda digli na noge civilnu i akademsku scenu, ali i javnost. Knjiga dokumentira duh vremena i angažman autorice kroz jedini aspekt kroz koji je mogla djelovati: »U kućnoj radinosti. Zanatom sociologa.« Autorica naglašava da je većina tekstova u ovoj knjizi objavljena za vrijeme medijske blokade, dok nije bilo sluha za kritički nastrojene tekstove o navedenim temama, te da je objavljivanje ovih tekstova upravo podsjetnik na to vrijeme i na dinamiku društvenih procesa koji su se odvijali.
	Prvi nas tekst vraća u devedesete godine, razdoblje dok je dio Hrvatske još uvijek bio okupiran, a dvije glavne zadaće države bile su oslobađanje okupiranih područja i izgradnja institucija. U isto vrijeme USAID, američka državna agencija čiji je glavni cilj izgradnja demokracije, ekonomska, humanitarna i prije svega razvojna pomoć, dolazi u Zagreb. Autorica prezentira problematiku i latentni sukob tadašnjih državnih struktura nasuprot USAID-a i rastućeg civilnog društva. Sukob je proizlazio iz razlikovanja u gledištima, posebice oko aspekata demokratizacije, izgradnje civilnog društva a i šireg regionalnog fokusa koji je promovirao USAID, ponekad ne uzimajući u obzir historijske i trenutne postavke društvene dinamike. Problem nekontekstualizirane pomoći izvana i nacionalnih i lokalnih institucija te političkih elita, doveo je do niza neprilagođenih, mahom neuspjelih ili polovično uspjelih razvojnih projekata, koji su se utopili u nefunkcionirajućoj birokraciji, klijentelizmu i korupciji. Upravo taj oblik paradoksalne modernizacije, divljeg kapitalizma, kaotičnog urbanizma doveo je do kraha razvojnih projekata u poratnom razdoblju, ali i širih društvenih problema u godinama koje slijede. Tekst je zanimljiva deskripcija korespondencije kroz intervjue s glavnim akterima u razvojnom projektu (1999.-2005.) dvaju američkih i hrvatskih sveučilišta i lokalne nevladine organizacije, čiji je cilj bio ruralni razvoj. Autorica koristi intervjue i promatranje sa sudjelovanjem kao glavne alate za razumijevanje toka projekta. U glavne probleme autorica ubraja različite perspektive i načela upravljanja »domaćih« i »stranih« aktera. Autorica ističe da pozitivni globalizacijski procesi u uvjetima institucionalnog deficita, koliko god bili potpomognuti od izvanjskih aktera (poput nadnacionalnih tijela, razvojnih agencija, inozemnih nevladinih organizacija), ne mogu polučiti adekvatne rezultate ukoliko nisu validirani i prihvaćeni od strane lokalnih aktera s političkom moći.
	Nakon uvoda u socio-politički kontekst Hrvatske u devedesetima i ranim dvijetisućitima autorica iznosi osam kratkih i vrlo oštrih tekstova čiji je glavni nazivnik: borba za javno dobro. U prvom tekstu »Pismo mojim frendicama« dotiče se početka afere Cvjetni trg, problematizirajući privatiziranje javnog dobra, u ovom slučaju Lenucijeve potkove i sve veće izgradnje prodajnih centara i parkirališta, tzv. shorkinga – »žderanja prostora bez pardona«. Upravo je ovaj tekst uvod u širu problematiku korištenja javnog prostora, privatno-javnih partnerstava i dualizma Grada i Protugrada. U sljedećem tekstu »Afera Cvjetni trg« analizira problematiku izgradnje trgovačkog centra i garaže koju vidi kao još jedan u nizu razvojnih projekata kroz privatno-javno partnerstvo na temelju kojih se privatni interes jednog ili više poduzetnika reprezentira kao javni interes: modernizacija, urbanizacija i pogled prema naprijed u kapitalističkom duhu. Autorica najviše zamjera medijima reakcionarno i »nazadno« etiketiranje prosvjednika koji su protiv napretka, kapitalizma i razvoja Zagreba a i hrvatske države. Političku elitu i privatnika koji su umiješani u izgradnju na Cvjetnom trgu proziva za populizam, deficit urbanog habitusa i naglašava da se ne smije poistovjećivati tajkune i kapitaliste. Analitički propituje opravdanost javno-privatnog partnerstva u slučaju Cvjetni trg te zaključuje da je krajnji rezultat: »ogromni društveni troškovi za minimalnu društvenu korist«.
	U sljedećem tekstu naziva »Europa odmah!« iz 2009., raspravlja o institucionalnoj krizi u Hrvatskoj koja se vremenski poklapa s odstupanjem tadašnjeg premijera s vlasti. Autorica piše o duhu epohe, o utjecaju komunističkog institucionalnog nasljeđa, te citirajući Županova i Rogića, navodi njihove zaključke o hrvatskoj modernizaciji koja je paradoksalna i polumoderna. Na tragu jugoslavenske modernizacije nastavlja se i modernizacija Hrvatske koja je u mnogočemu distorzirana i manjkava te vodi problematičnim praksama: betoniranju obale, urbanoj involuciji gradova, lošoj energetskoj politici, Zakonu o golfu i sl. Prekid dvadesetogodišnje loše prakse u upravljanju prostorom, autorica vidi u što bržem priključivanju Europskoj uniji, što bi trebalo doprinijeti stabilizaciji institucija, zakonskoj regulaciji i smanjenju špekulacija. Današnja situacija pokazuje da, iako je Hrvatska postala članicom EU, proces institucionalizacije i usklađivanja s praksama EU-a dugotrajan je i mukotrpan posao, koji je također podložan interpretacijama i obmani javnosti.
	Riječku problematiku rušenja secesijskih građevina obrađuje u tekstu »Trošenje prostora je razvojna kriza države« gdje podsjeća na period snažnog industrijskog pokreta za vrijeme Jugoslavije kada je od nacionalne važnosti bila izgradnja velikih industrijskih postrojenja na obali. Otvaranje Jugoslavije »horizontalnom kapitalizmu« uvelo je i »dokoličarske« apartmane što je podloga za današnju raširenu betonizaciju obale, s privatnim apartmanima, golf terenima i prodajnim centrima. Smatra da se današnja nacionalna politika prostora sastoji od: infrastrukturnog autizma, špekulantskog urbanizma i uzurpatorskog elitizma, u kojima sudjeluje većina političkih i akademskih elita, pa se samim time ni ne bune protiv takvog odnosa spram prostora. Upravo iz tog razloga, smatra, prostor se komercijalizira, uzurpira i koristi za potrebe privatnog sektora, elita, čime se sve više odvaja od javnosti, za čije se pravo bori tek manji broj aktivista i udruga.
	 Sljedeća dva teksta »Akontacija a ne demokracija« i »Lifestyle urednik za lifestyle investitora« bave se medijskim izvještavanjem o prosvjedima u Varšavskoj ulici (2010.) – točnije reakcije su na objave u jednom hrvatskom tjedniku i dnevnom listu, gdje se prema autorici iskrivljavala istina o Cvjetnom trgu i uključenim akterima. Analiziraju se akteri i propituje njihova medijski kreirana funkcija naspram njihove »prave« funkcije. Kada govorimo o utjecaju i ulozi poduzetnika, arhitekata, političara i aktivista u priči o Cvjetnom trgu, prikazani su kao donositelji promjena i napretka, dok su aktivisti označeni kao protivnici napretka, izgubljeni u vremenu i prostoru i sl. 
	»Puni kreveti iznad praznog Grada – priča u četiri slike« na izrazito kritičan i pronicljiv način prokazuje problematiku Dubrovnika kao praznog grada i njegova potencijalnog antigrada u nastajanju na Srđu. Dubrovnik je još jedan primjer društvenog fenomena apartmanizacije, odnosno »betonizacije«, što autorica povezuje sa Krippendorfovim »gutanjem krajolika« kroz razne oblike »građevinskog divljanja« i »dereguliranog investiranja«. Pokazuje da je primjer Srđa samo jedan od mnogih primjera u Hrvatskoj koji pod utjecajem globalizacije i liberalizacije naposljetku donosi manjak demokracije. Pod krinkom razvoja i boljitka, područja od javnog interesa zaposjedaju se kako bi se »razvila« i donijela boljitak zajednici, ali kroz privatne ruke. U tom tekstu dolazi do koncepta brutalne gentrifikacije kojim označava procese »nasilne« pretvorbe pojedinih područja u zajednici koji nisu u skladu s interesima te zajednice, već izvanjskih aktera – proces pretvorbe od »štakornjaka« do kristalnih dvorana. Na taj način osuđuje privatizaciju prostora od javnog interesa i njihovo »oplemenjivanje« potrošačkim elementima kao što su hoteli, golf tereni, parkirališta, prodajni centri i sl., u većini slučajeva bez pitanja lokalnog stanovništva koje u tom slučaju postaje »domorodačko«. Tekst »Hotolika Korčula u 2 čina« na isti način problematizira izgradnju velikog prodajnog centra koji »uništava« vizuru grada Korčule i ponovno pod krinkom javnog interesa, tj. garaža i parkirnih mjesta, unosi privatan kapital u područje visoke rente. Autorica pokazuje sličnosti slučaja u Korčuli i Zagrebu.
	U konačnici, »Društvena dioba prostora u tranziciji« svojevrsna je interpretacija i teoretiziranje koje sažima sve karakteristike i detektirane tipologije kroz analizu prijašnjih tekstova. Tekst je znanstveni rad objavljen u zborniku »Akteri društvenih promjena u prostoru«, a prikazuje osnovnu tipologiju tranzicijski negativnih promjena u prostoru u Hrvatskoj. Napominje da tranzicija osim svojih pozitivnih strana, zbog dužeg, prema nekima i odgođenog, ulaska u EU a time i prelaska prema EU standardima, može imati i svoje negativne, anomijske strane. Autorica navodi sljedeće tipove tranzicijske društvene diobe prostora u Hrvatskoj. Promjena endogene prostorne matrice blagostanja odnosi se na promjenu prostora blagostanja gdje je Slavonija, »žitnica Hrvatske«, zapostavljen prostor, dok se, primjerice, priobalni prostori razvijaju i raste im vrijednost, prelaskom s primarnog i sekundarnog, na tercijarni sektor, posebice turizam. Brutalna gentrifikacija i obodna favelizacija donose dualizam gradova gdje se mijenja vrijednost prostora, ali i struktura stanovništva na dekomunaliziranoj urbanoj periferiji i gentrificiranom centru. Upravo proces gentrifikacije u Hrvatskoj naziva brutalnim jer postoji mnoštvo primjera gdje se veliki urbanistički zahvati argumentiraju posve banalnim primjerima sanacije »štakornjaka« ili pak javnim ili nacionalnim interesom – gdje se centri gradova prazne, daje im se komercijalna vrijednost, a stanovništvo se raseljava po obodima gradova kojima često manjka osnovna infrastruktura – stvarajući Grad i Protugrad. Kompromitiranje kontaktnih zona i smanjenje zaštićenih površina problematizira kontakt zaštićenih područja (Dubrovnik, stare jezgre, Sljeme i sl.) i područja visoke rente koja su povezana s izgradnjom urbanih vila, apartmana ili pak prodajnih centara i poslovnih područja bez posebnog oblika urbane i prostorne regulacije, što dovodi do kaotične izgradnje, urbanističkog i krajobraznog degradiranja područja koji su započeti u socijalizmu i nastavljeni za vrijeme tranzicije. Rurbano razlijevanje i rurbano gentrificiranje karakterizira povećanje privatnih (turističkih) kapaciteta pojedinog mjesta što dovodi do disonance između stalnog i povremenog stanovništva, a uz to dovodi do gentrifikacije pojedinih područja koja se preobražuju u skupa apartmanska naselja, područja za golf terene i sl. Osuđuje institucije i političare za pogodovanje takvim akcijama putem zakona koji su nedorečeni i otvoreni interpretacijama. Ograđene zajednice i nestanak pristupa zajedničkim i javnim dobrima problematizira pojavu ograđenih zajednica i ograničavanja pristupa zajedničkim dobrima, kao što su obale rijeka ili mora pojavom vikendica, apartmana i hotelsko-turističkih poduzeća. Ograničavanje pristupa pomorskom dobru, tj. obalnom području od strane privatnika, u suprotnosti je s idejom javnog i svima dostupnog obalnog područja, što dodatno komplicira odnos između lokalnog stanovništva, stavlja novi dualizam i donosi nove socijalne problematike koje potiču dodatno raslojavanje društva. Autoričin zaključak je da je sve te tranzicijske promjene potrebno što prije regulirati na institucionalnoj i zakonodavnoj razini, ali i, prvenstveno, na lokalnoj razini, kroz razbijanje lanaca klijentelističkog pogodovanja vraćajući koncept zajedničkog dobra.
	Knjiga obuhvaća niz tranzicijskih problema koji su povezani sa sociologijom prostora i temom javnog i zajedničkog dobra. Tekstovi na vrlo kritičan, angažiran i vrijednosno obojen način progovaraju o duhu jednog vremena, akterima i posljedicama njihovog djelovanja. Autorica koristi sav svoj sociološki arsenal: analizira situacije, kontekstualizira aktere i događaje u širu historijsku i socijalnu priču, istražuje, raskrinkava ideologije i ne libi se pokazati vlastiti stav. Upravo naslov – »Kultura angažirane sociologije« – pokazuje jednu od potencijalnih javnih uloga sociologa, onoga koji prati društvene promjene ali i aktivno sudjeluje u njima kao sudjelujući promatrač, identificira aktere, njihovu ideologijsku pozadinu, njihove intencije i stavlja ih u širi društveni, institucionalni i ekonomski kontekst. Knjiga u svega 128 stranica kratkim i britkim tekstovima ocrtava dio novije hrvatske povijesti. Čitatelj dobiva sve potrebne podatke kako bi se »uživio« u nedavne događaje oko privatno-javnih partnerstava, sukoba i prosvjeda kroz kratke studije slučaja, te se naposljetku daje kratka znanstvena tipologija pojedinih aspekata tranzicije koje autorica ocjenjuje problematičnim pokazateljem demokratskog deficita u ime napretka i kapitala. Autorica se ne libi pokazati i argumentirati svoju poziciju, svoju ideološku pozadinu, ne »skriva« se iza vrijednosno neutralnog znanstvenog diskursa, već kroz znanstveni diskurs argumentira zašto su neka ponašanja problematična i nemoderna, tj. u odstupanju od naprednijih država Europe i svijeta. S obzirom na to da većina tekstova nisu znanstveni produkti, već su kolumne, pisma ili tekstovi objavljeni u časopisima i internetskim stranicama, obiluju slikovitim rječnikom, pa čak i uvredama nauštrb »drugih«, onih koji uzurpiraju javni prostor. Na taj način autorica pokazuje da je dio procesa, da nije samo pasivni promatrač, te da je se kao građanku i kao sociologinju ti procesi itekako tiču. Autorica ne može samo promatrati kako se javni prostor uzurpira i kako se institucijama manipulira u nečijem interesu. Knjiga je svjedočanstvo jedne znanstvenice, sociologinje i javne intelektualke, a kako i sama kaže, samo je uvod u širu znanstvenu analizu i sistematizaciju procesa u kojima je i sama sudjelovala. S obzirom na tu konstataciju, zasigurno možemo očekivati nastavak kroz dublju i širu analizu na temu problematika načetih u ovoj knjizi. 
	Lovre Čulina
	IZVJEŠTAJ O KOMPARATIVNOM ISTRAŽIVANJU ODNOSA AGRESIVNOG PONAŠANJA I SOCIJALNE STRUKTURE KOD PRIMATA
	Studentski istraživački projekt »Komparativno istraživanje odnosa agresivnog ponašanja i socijalne strukture kod primata« izveden je u razdoblju od 16. svibnja do 22. prosinca 2013. godine, odnosno u ukupnom trajanju, terenskog rada, od sedam mjeseci. Mjesto provedbe projekta bio je Zoološki vrt grada Zagreba. Projekt je napravljen pod mentorstvom doc. dr. sc. Emila Heršaka, a u Zoološkom vrtu grada Zagreba pod nadzorom tadašnje kuratorice za sisavce mr. sc. Maše Ljuštine. Voditelj i provoditelj projekta bio je student diplomskog studija antropologije i filozofije Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu Lovre Čulina, dok je Filozofski fakultet u potpunosti financirao projekt, i to temeljem Natječaja za sufinanciranje studentskih projekata Filozofskog fakulteta u Zagrebu za 2013. godinu.
	Fotografija 1. Charly i Lovre u razgovoru
	Širi ciljevi i motivi provedbe projekta bili su poticanje na bavljenje vrlo slabo zastupljenim temama i problemima evolucijske antropologije i primatologije na Studiju antropologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Također, namjera je bila uspostaviti kvalitetan i konstruktivan odnos i suradnju s korisnim institucijama izvan Sveučilišta, u ovom slučaju Zoološkim vrtom grada Zagreba, kao i povezati stručnjake iz različitih područja znanosti (onih društveno-humanističkih i prirodnih) s ciljem integralnog pristupa temama od zajedničkog interesa. 
	Fotografija 2. Vanjska nastamba                   Fotografija 3. Socijalizacija
	Uži ciljevi ovog istraživanja bili su istražiti dinamiku i suodnos između dinamike socijalne strukture i agresivnih obrazaca ponašanja kod primata iz perspektive primatologije, tj. evolucijske antropologije i njoj bliskih disciplina. Namjera je bila ispitati mogućnost generalizacije rezultata istraživanja na širu filogenetsku sliku, te utvrditi postoje li određeni univerzalni obrasci agresivnog ponašanja u kontekstu reda primata. Bitna pitanja u tom smislu bila su: Koja je adaptivna vrijednost agresivnog ponašanja, ako je ono sadrži?, Koji su temeljni okidači agresivnog ponašanja i na koji su način vezani uz specifičnu društvenu strukturu?, Koji su to prediktori agresivnog ponašanja? i Kolika je razina plastičnosti ponašanja u odnosu na društvenu strukturu?
	Istraživanje je provedeno na dvije vrste primata: Lemur catta (prstenastorepi lemur) i Varecia variegata variegata (čupavouhi lemur), obje s matrijarhalnom društvenom organizacijom. Ukupan uzorak od 14 jedinki bio je podijeljen na 3 skupine: G1a (Lemur catta) (N=7; 4 ♂, 3 ♀), G1b (Lemur catta) (N=2; 2 ♀) i G2 (Varecia variegata variegata) (5 ♂). Pri obradi podataka korišteni su računalni programi SPSS, NetDraw, te dva izvrsna programa, koja je razvio kanadski biolog Hal Whitehead, MATLAB i SOCPROG.
	Fotografija 4. Marta (prstenastorepi lemur)        Fotografija 5. Dudo (najmlađi član) 
	Dvije vrste na kojima je istraživanje provedeno izabrane su iz praktičnih razloga (jedna su od najhomogenijih skupina primata u zagrebačkom zoološkom vrtu) i zbog njihovih posebnosti (u prvom redu matrijarhalne društvene strukture). G1a predstavlja najhomogeniju skupinu čiji broj jedinki odgovara donjoj granici za skupine u divljini. U kontekstu ovog istraživanja, socijalnu strukturu definirali smo kao ukupnost prirode, kvalitete te obrazaca veza između jedinki određene populacije.
	Fotografija 6. Igra s grančicom (čupavouhi lemur)          
	Prvih mjesec dana istraživanja provedena su ad libitum promatranja, te je izrađen etogram kao katalog ponašanja u kojem su se kodirala i klasificirala pojedina ponašanja, pri tome je korištena modificirana verzija hijerarhijskog modela kategorija ponašanja kojeg su razvili R. R. Delgado i J. M. R. Delgado u svojem radu »An objective approach to measurement of behavior« objavljenom 1962. godine, na stranicama 253 do 268 u 3. broju, 29. godišta, časopisa Philosophy of Science (vidi shemu 1). U istom tom vremenu zbivao se i proces habituacije promatranih skupina na promatrača. S obzirom na to da je riječ o skupinama naviklima na svakodnevnu ljudsku prisutnost promatranja su se mogla odvijati nesmetano od straha da će prisutnost promatrača u ikakvoj značajnoj mjeri utjecati na promjene u ponašanju skupine. Pri uzorkovanju su korištene metode sociometrijskih matrica, ad libitum uzorkovanje, fokalno uzorkovanje, jedan/nula uzorkovanje, instantno uzorkovanje te kontinuirano uzorkovanje, a testovi interpromatračke pouzdanosti pokazali su visok stupanj slaganja (R= 99,21).
	Shema 1. Korišteni hijerarhijski model kategorija ponašanja (prema Delgado i Delgado, 1962) 
	Za analizu socijalne strukture koristio se gradacijski induktivni pristup, što znači da se s ciljem izgradnje slike socijalne strukture krenulo od osnovnih elemenata iste. Išlo se od analize interakcija između individua (dijada), preko analize veza između individua (razredi temeljeni na dobi, spolu, reproduktivnom statusu), pa do veza među skupinama, te, naposljetku, do površinske strukture. Pažnja je bila usmjerena na sadržaj i kvalitetu obrazaca odnosa i veza među jedinkama, a isti su predstavljeni vektorima sumarne statistike za mjere interakcija tijekom razdoblja promatranja. 
	S obzirom na to da je većina asocijacija uzorkovana metodom sociometrijskih matrica izrađeni su sociogrami (npr. vidi shemu 2) koji prikazuju: frekvencije i trajanje veza, opseg i doseg interakcija, te stupanj interakcije. 
	Shema 2. Primjer jednostavnog sociograma za tip ponašanja (u ovom slučaju prosocijalnog – timarenje) koji prikazuje veze među jedinkama unutar skupine. Svaki krug označen slovom predstavlja zasebnu jedinku. Interakcije među jedinkama označene su strelicama koje označuju pošiljatelja i primatelja, tj. smjer i broj interakcija. Uz svaku strelicu naveden je broj interakcija, iste mogu također sadržavati informacije vezane uz ukupno trajanje interakcija, brojne statističke parametre itd.
	Legenda: A- α ♂, B- α ♀, C- mlada ♀, D- mladi ♂, E- ♀ 2
	Dominacijska hijerarhija mjerena je u intervalnoj skali koristeći metodu uparenih usporedbi zbog nelinearnih dominacijskih hijerarhija i asimetričnih asocijacija. Pretpostavljeno je da je dominacijska hijerarhija tranzitivna. Pokazalo se kako je kod dominantnog spola (♀) dominacijska hijerarhija isključivo linearna, dok su kod nedominantnog spola zabilježene povremene inverzije te nije utvrđena potpuno dosljedna linearna hijerarhija. U 100 % zabilježenih agonističkih dijada između jedinki suprotnog spola ♀ su dominirale nad ♂ što jasno ukazuje na matrijarhalnu socijalnu strukturu. Tranzicijske vrijednosti značajno odstupaju od slučajnosti (0,5) što pokazuje kako obrasci ponašanja nisu sekvencijski neovisni. To nam govori da je agresivno ponašanje u određenoj mjeri moguće predviđati prema sekvencijskom nizu. Pokazano je da se dominacija i visoki položaj u skupini postižu agonističkim ponašanjem, tj. agresivnošću. Strmost (nagib) hijerarhije također može biti mjera predvidljivosti despotizma – s obzirom na dobivenu vrijednost istoga (-0,56) utvrđena je relativno stabilna hijerarhija dominacijskih odnosa. Stabilnost hijerarhije i veza među jedinkama pokazala se mnogo jačom kod G1a, nego kod G2, pri tome se pokazalo da omjer spolova u skupini igra važnu ulogu u stabilizaciji socijalne hijerarhije. Pokazano je da G2 ima izrazito fleksibilnu strukturu dominacijske hijerarhije što se može pripisati potpunom izostanku jedinki ženskog spola (potencijalno kohezivnog faktora koji osigurava stabilnost hijerarhije) u skupini.
	Fotografija 7. Dudo jede                               Fotografija 8. Pospani Charly      
	Sekvencijska analiza (provedena je Markovljeva analiza – Markovljev proces prvog reda) pokazala je isplativost agresivnog ponašanja za aktera koji to ponašanje inicira, pri tome je preko 80 % agresivnih interakcija inicirano od dominantne jedinke u skupini. Najveći dio agresivnog ponašanja direktno je vezano za pristup resursima (hrana, partner), stoga je utvrđeno kako agresivnost igra značajnu ulogu u povećavanju fitnesa jedinke a što upućuje na njenu visoku adaptivnu vrijednost. Agresivno ponašanje dosljedno se javljalo u kontekstu tri varijable koje možemo nazvati prediktorima za isto, a to su: resursi, prisutnost mladunca te sezona parenja. 
	Kod G2 utvrđena je pojava konzistentne ciljane agresije pri čemu je zabilježeno kažnjavanje agresivnog ponašanja niže rangiranih jedinki od strane onih na vrhu društvene hijerarhije, ali tek onda kada frekvencija takvog ponašanja prijeđe prag tolerancije.
	Zanimljivo je da se socijalna struktura, u prvom redu dominacijska hijerarhija, pokazala izrazito robusnom što upućuje na duboke biološke korijene iste. Naime, usporedba s mnogim drugim istraživanjima provedenima u zatočeništvu i divljini pokazala je da nema ni najmanjeg odstupanja u istoj kod promatranog uzorka (prvenstveno se misli na skupinu G1a).
	Potvrđena su tri ključna svojstva socijalnog sustava: 1) oblikovan je prirodnom i spolnom selekcijom, 2) dominacija i agresija definiraju njegova svojstva, kao i povezivanja, koalicije te redukcije tenzija, i 3) ograničeni su u dimenzijama fleksibilnosti jer predstavljaju prilagodbe, kroz dugo vremensko razdoblje, na niz ekoloških, tj. bioloških, čimbenika a što posljedično uvjetuje njihovu robusnost. 
	Fotografija 9. Kolektivni odmor                            Fotografija 10. Sunčanje uz dominantnu ženku
	Istraživanje je postiglo pružiti odgovore na temeljna postavljena pitanja, međutim, važno je naglasiti kako je razina generalizacije vrlo ograničena zbog veličine uzorka. S obzirom na broj određenih vrsta primata prisutnih u zatočeništvu, te rijetku prisutnost visoke homogenosti skupina istih, problem veličine i kvalitete uzorka nažalost je sveprisutan u istraživanju primata u zatočeništvu. Što se tiče implikacija na širu filogenetsku sliku za red primata, tu je riječ o postuliranju u koje se iz opreza, te zbog vrlo malog uzorka, nećemo upuštati. U svakom slučaju, istraživanjem su otvorena mnoga nova pitanja i problemi, te se postavlja potreba za daljnjim istraživanjima u kontekstu istraživačkih pitanja. 
	Nadam se kako će ovakvi studentski napori rezultirati češćim i opsežnijim istraživačkim projektima vezanim uz primatologiju, evolucijsku antropologiju i slične discipline, te da će pokrenuti interdisciplinarnu suradnju, kako u domaćim tako i u međunarodnim okvirima, i to među različitim akademskim nišama. Naime, polazim kako nam samo inter- i multidisciplinarna suradnja, odnosno integralan pristup omogućuju kvalitetno istraživanje različitih tema i problema ne samo u antropologiji nego i šire. 
	Fotografija 11. Poziranje                                                     Fotografija 12. Julian se sunča 
	Na kraju, koristim priliku zahvaliti se svom mentoru i svim onim profesorima, što predaju na Katedri za antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, koji su svojim vrijednim savjetima, preporukama te pomoći uvelike pomogli u provedbi ovog projekta. Isto tako zahvaljujem svim djelatnicima Zoološkog vrta koji su iznimno mnogo doprinijeli uspješnom projektnom ostvarenju. Zahvaljujem svojim studentskim kolegama koji su također sudjelovali u provedbi istraživanja, Ivanu Jakiću i Vigoru Vukotiću, te upućujem brojne zahvale kolegama u inozemstvu s kojima sam uspješno razmjenjivao ideje, informacije i rezultate istraživanja koji su znatno potpomogli ovom projektu. 
	                                                      Fotografija 13. Daj pet

